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ZmaJ Jovln trg. 3. (Minerva palotai

Briand esküje vidék megszállása sem provokáció, az a megértés és előzékenység, I érzése van vele a béke országútiét 
mint azt a német nacionalizmus fel- amellyel a francia külügyminiszter kövező munkájában. Egyelőre azon- 
tünteti, hanem csak üzleti óvatossdg feloldja német kollégája intencióit a ' ban Mussolini tőrről, bombáról és a 
a Versailles! szerződésben tnegállapi- békebontás vádja alól. Ha két nép ' veszélyek fenséges megvetéséről 
tott német kötelezettségek teljesité- egymás jóhiszeműségének kétségbe- dcklantál és szavainak harsogásában 
•ének biztosítására. vonása nélkül fog hozzá a nézetei-! erőtlen Urai ömlengésként enyészik

A német—francia viszony prak- térések elsimításához, akkor megvan I el Briand esküje. A Briand által aján- 
tikus vonatkozásainak megítélésé- az érdekek összeegyeztetésének leg-! lőtt autoszuggesztiv gyógymód sem 
ben tehát nem feszélyezi Briandot főbb garanciája. : lekicsinyelni való. de meg kellene

spiraciót, hogy Locarnóhan ésjoz az erithuziasmus, amellyel a v i- l Briand esküvel kötelezte magát a ! találni az eszközöket, hogy ártal- 
í hoiryban a béke megszilárdításán lágbékéért úgy száll síkra, mint egy | pacifizmus eszméiének szolgálatára ; inatlanná tegyék azokat, akik a 

felhőkben járó ideológus. Mindazon- i és e/őt merit abból a tudatból, hogy j gyógymód sikerét a háború bálvá* 
által ezen a téren is haladást jelent a háború ötmillió áldozatának együtt-1 nyának imádásávai meghiúsítják.

-> • /A francia szenátus külügyi vitájá­
ban Briand hivatkozott a háború 
alatt tett esküjére, amely szerint 
mindent el fog követni, hogy a há­
ború borzalmai meg ne ismétlődje­
nek. Ebből az esküjéből merített in­

fáradozzék. Hasonló szubjektivitás­
sal válaszolt Briand arra a naciona­
lista blokk részéről elhangzott szem­
rehányásra, hogy a locarnói egyez­
mény eltérést jelent a reális és 
egészséges külpolitikától, hogy a 
döntőbírósági szerződések nem ér­
nek semmit, hogy a Népszövetség 
olyan bíróság, amelynek nincs 
csendőrsége. Elmondotta Briand, 
hogy két héttel ezelőtt, amikor a 
frontharcosok nemzetközi szövetsé­
gének küldöttségét fogadta, egy vak 
osztrák katona, akinek mind a két 
karja hiányzik, öt millió háborús ál­
dozat nevében biztatta a megkez­
dett ut csüggedetlen folytatására. 
Abból a tétovázásból, amelyet az 
eskü hatása alatt elhatározott szán­
dékának kivitele közben az eléie tor­
nyosuló nehézségek okoztak, végkép 
kiragadták Briandot a karnélküli vi­
lágtalan rokkant szavai és most már 
semmi sem tarthatja vissza, hogy 
a béke müvét továbbépítse.

Rendkívül érdekes jelenség, hogy 
Briand, aki egyike az európai poli­
tika legnagyobb művészeinek és leg­
előkelőbb szélieméinek, milyen egy 
szerű, naiv és gvakorlafatlannak 
látszó módszert ajánl a békeprooa-

vezetőségi uiesen 
párt viszonya

M indkét k lub  m e g m ara d t h a tá ro z a ta  m elle tt — V áltozatlan a  k o rm án y  hely ­
zete  — A rad ik á liso k  sze rin t a kö ltségvetést is a  V ukicsev ics-korm ány fogja 
te tő  a lá  hozni — R adies Istvánt a  p a rla m e n t e lnöke  jegyzőkönyvi m egro ­

vásban  ré sz e s íte tte , m ert m eg sé rte tte  a belügym in isz tert

k e r ü l  a  so r az adóegységes ítés i tö rv é n y
a za sa ra

Beogradból jelennie az mialámís heh*-" Unt az első lépés. Davidovics délelőtt
zet a szombati napon lényegében nem 
változott és továbbra is olyan tisztázat­
lan, mint néhány nap előtt.

A demokrata miniszterek lemondása 
I:gyében még most sem történt 

döntés.
úgy látszik, a kormány kívánságára,

ganda előmozdítására. Eddig az volt amely az adótörvényt tető alá akarja 
a jelszó, —' mondja a francia kül- hozni, főleg azért, mert a prékói vidé- 
i'ryminiszter — hogy háborút kell kékén a törvény elfogadása az elégedet-
clőkészitcniink, ha békét akarunk. 
Most bcbizonyult, hogy7 ha bekét 
akarunk, folyton a békéről kell be­
szélnünk. Coué. a nagyhírű francia 
orvos, az autoszuggesztió gyógyító­
ereiének hirdetőié, úgy kecelte a be­
tegeit. hogy naponta többszázszor
elmondatta velük: nem vagyok bő-'nck.

fenség jó részét le fogja vezetni. Hétfőn 
az adótörvény végleges szavazás alá 
kerül a parlamentben. Ez a szavazás 
lesz egyúttal a próbaköve a mostani 
helyzetnek. Politikai körökben azt vár­
ják, hogy ez a szavazás adja majd meg 
az irányát a helyzet további kifejlődésé-

teg, jól érzem magam. Erre a szisz­
témára emlékeztet Briand pacifista 
elmélet. Az emberek hordozzák ál­
landóan az ajkukon a béke igéit, 
hogy azok a szivüket is betöltsék és 
a világ kigyógyuljon a háború be­
tegségéből.

Briand, miután a hivatalos fémjcl- 
zésii külügyminiszteri beszédek ki­
mért frazeológiájával szakítva, szár­
nyaló pátliosszal magasztalta a bé­
két, rátért a külpolitikaia ellen sze-

A demokrata miniszterek környezeté­
ben továbbra is tartja magát az a ver­
zió, hogy az adótörvény megszavazása 
után

be fog következni a válság meg­
nyitása.

Ezzel szemben a radikálisok úgy tud­
ják, hogy

a kormány nem fog lemondani
és hogy a je’enlegi kormány a költség- 
vetést is meg fogja szavaztatni. A radi­
kálisok arra számítanak, hogy a demo-

tíz órára összehívta a demokrata egye­
sülés vezetőségét; az ütésen Davidovics, 
Marinkovics, Spaho és Hrasnica. mint 
az elnökség tagjai, Sumcnkovlcs, Art- 
gyclinovics és fladzsikatlics, mint titká­
rok vettek részt.

Az ülés 12 óráig tartott. Spaho az 
ülés után az újságíróknak ezt mondotta:

— Minden jól van, meg fogják látni a 
kommünikéből.

— Meg van-e elégedve a határozat­
tal, miniszter ur? — kérdezték az újság­
írók.

— Igen, tneg vagyok elégedve, minden
rendben van. i

Kevéssel utóbb kommünikét bocsájtot- j 
tak ki, amely a következőkép hangzik: j

»A demokrata egyesülés elnökségé­
nek mai ülésén megegyezés jött létre 
az egyes kérdések mego’áásáná! köve­
tendő további eljárásról. Azokban a 
kérdésekben, amelyekben a klubok már 
külön álláspontot foglaltak cl. mindkét 
klubnak Joga van megmaradnia a ma­

ga álláspontja mellett. Egyéb kérdé­
sekben szintén megegyezés jatt létre 
arra nézve, hogy az együttes klub elé 
vigyék-e, vagy pedig külön klub elé.*

Spaho a konferencia utdn azonnal 
felkereste Vukicsevics miniszterelnököt., 
akivel hosszasan tanácskozott.

A demokrata egyesülés vezetőségének 
ez a határozata nem oldotta meg a belső 
ellentéteket és inkább annak a bizonyí­
téka, hogy mennyire meglazult a viszony 
a két párt között. A konferencián csak 
azt sikerült elérni, hogy az egyesülés 
formális felbontását egyelőre elhárítot­
ták.

A dem okratikus b lokk vég­
reha jtó  bizottságának üléso

A demokratikus blokk végrehajtóbí- 
zottsága szombaton délelőtt ülést tartott, 
amelyen Davidovics. Radics, Priblcsevics 
és Jovanovics Jován vettek részt Az 
ülésen egjideig részt vett Markoviéi 
I’era, a parlament alelnöke Is.

A p a r la m e n t ü lése

gezett kifogások elemzésére. Kifej- krata pAr(har, bekövetkezik a szakadás 
tette, hogy a locarnói egyezmény £s |10SV 
alkalmas a háború visszatérésének Marinkovics Spr
megakadályozására, noha tneg min­
dig vannak jelentős ellentéteket ma­
gukban foglaló elintézetlen kérdések. 
A Népszövetségről sem lehet azt ál­
lítani. hogy értéktelen intézmény,

pnbovnl közös klubot 
alkot.

amelv megbízható többséget biztosit a 
kormánynak.

A parlament szombati ülését tíz órakor j 
nyitotta meg Perics Ninkó elnök, aki be- • 
jelentette, hogy Radics István javaslatot 
terjesztett be és kéri a sürgősség kimon­
dását.

Az elnöki bejelentés után Radics Ist­
ván szólalt fel és kijelentette, hogy a 
pénteki parlamenti ülésen a csendőrség 
erőszakosságának számos szomorú ese­
tét kellett meghallgatni. Itt nemcsak

A parlament szombaton délután nem egyes kis szánni esetekről van szó. Ja- 
tartotriilést. A pártvezérek megegyező- n,iár 30-ikán Bosznia egyik íab'iában a

hiszen a bolgár—görög konfliktust p.c ajapján hétfőn halasztották az adó-; csendőrség brutalitásának nem közrtnsé- 
a Danzig és I engyelország közötti j (örvény tárevakísát. A radikális klub ^es esete fordult elő. A dalmáciai Met- 
viszályt és a lengyel—litván vitái i vezetősége erre való tekintettel kovicsban is borzalmas esetek történtek,
sikeresen megoldotta. Arra a nemet- 
ellcnes vádra, hogy Németország a 
locarnói egyezményt a béke lerom­
bolására igyekszik felhasználni, 
Briand Stresemann loynlitásának cl-

táv’ralUng Se’szrtlitotta a radikáhs 
képvise’öket. hogy bi'fön iöltötlen

j den,’'. nck meg az ülésen, 
mert aki táv 1 marad, azt nem tekintik

ismerésével felel. Ha a német kül- kormánytámo ató képviselőnek, 
ügyminiszter elsősorban hazája ér­
dekeit viseli szivén, az még nem me­
rénylet a béke ellen és természetes, 
ho'ry a hazáin nevében inkább kövc-

A d c n n ’ ra ta  eg y esíté s  ve- 
z c ‘ö régéreh  ülése 

demokrata egyesülés belső viszi-
tel. m in t eneed. finen icy a Raina- w all“ k Momtoton mentor-

amelyek bennünket arra kér.vszeritcnck, 
hogy a következő sürgős javaslatot ter­
jesszük be:

— Relhivjuk a királyi kormányt, 
terjesszen be törvényjavaslatot arról, 
hogy a csendőrség minden működésé­
re vonatkozólag mondják ki a polgári 
bit óság illetékességét.
Radics ezután még a következő Ja­

vaslatot törlesztette elő:

- A belügyminiszter három napon 
belül intézzen rendeletet az összes fő­
ispánokhoz és főszolgabírókhoz és 
tiltsa meg a régi császári pátensek 
alkalmazását a büntetések kiszabásá­
nál. Szüntessék be továbbá az osztrák 
császári háborús rendeletek alkalma­
zását. Aki ezeket a császári pátense­
ket továbbra is alkalmazza, az meg­
sérti az alkotmányt, miért is azonnal 
bocsássák el a szolgálatból.
Radics ezután így folytatta beszé­

dét:
— A képviselő urak biztosan emlé­

keznek a vcrifikációs vitából arra, hogy 
egyes boszniai képviselőtársaink fel­
panaszolták, hogy Boszniában a hatósá­
gok egy 1916 áprilisában kiadott csá­
szári pátensre hivatkoznak és annak 
alapján járnak el egyes polgárok ellen, 
holott a potens tulajdonkénen a szebbek 
ellen készült. Ezek alapján a rendőrha- 
ió ágik 14—30 napig terjedő hflntatése- 

| ket szabnak ki. Az angolok már
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! 216-ban megkapták a Habeas Corpust, 
nekünk még most sincs Habeas Corpu- 
sunk, amely kimondja, hogy mindenki 
fölött cs.ik az illetékes bíróság itélkcz- 
bftik. Nálunk már nincsenek kommunis­
ták. sem republikánusok, mindannyian 
vidovdáni alkotinánypártiak vagyunk, 
bár az adókérdésben most is tesznek 
közlünk különbségeket. Sehol a világén 
ilyesmi nincsen. A mi népünk okos nép. 
az ellenzéke érett, de a kormánya bar­
bár és embertelen

Ezután Dulics Iván esetét említette 
fel. akit Km csilla szigetén bántalmaztak 
a csendőrök. Az eset előadásánál Per- 
nar Radlcs-párti képviselő és a radiká­
lisok között vita támadt, amely oly za­
jos lett, hogy az elnök tíz percre fel­
függesztette az ülést. Az ülés újból való 
megnyitása után Radics egyéb atrocitá­
sokat említett, majd támadta Toinies 
tábornokot, a esendörség főparancsno­
kát. Radies igy fejezte be beszédét:

— Alig a kormány a horvátokkal igy 
bánik, addig a horvátok nein léphetnek 
be a kormányba, pedig ezt kívánnák az 
ország külpolitikai érdekei.

kiárics Máté Radics-párti Radics Ist­
ván sürgősségi javaslata mellett szólalt 
fel. Beszéde alatt többször nagy lárma 
támadt.

A be lügym in iszter válasza
Radovics Cséda belügyminiszter vá­

laszolt Radics Istvánnak és a követke­
zőket mondotta:

— Az egyes esetek, amelyeket a kép­
viselő urak felhoztak, olyan természe­
tűek, hogy ki kell azokat vizsgálnunk. 
Én szavamat adom, hogy mindenkivel 
szemben egyformán járok el és a tör­
vényt mindenkivel szemben egyformán 
fogom alkalmazni. A radikális párt min­
dig a szabadságért harcolt, fái, mint en­
nek a pártnak minisztere, a szabadsá­
got meg fogom védeni, mert tudom, 
hogy az ország csak akkor fejlődhet, 
ha mindenki egyenlő szabadságban él. 
Radics István sürgősségi javaslatát 
nem fogadom cl, mert az ellenkezik a 
törvényekkel.

Pribicsevics Szvetozár: Tegnap itt 
kijelentette, hogy nem ismeri a törvé­
nyeket.

Radovics belügyminiszter: Ne tessék 
azt mondani, hogy nem ismerem a tör­
vényeket. Jobban ismerem, mint ön. Mi 
nem akarunk az osztrák pátensek alap­
ján kormányozni, de ha önök nem en­
gedik, hogy dolgozzunk, nem jutunk 
hozzá, hogy megcsináljuk azt a tör­
vényt, amelynek alapján az egész or­
szágban egyformán lehetne eljárni. Az 
erre vonatkozó törvényjavaslat már a 
parlament előtt van.

Pribicsevics Szvetozár: Ez nem igaz! 
Miért nem hívják össze a törvényhozó 
bizottságot?

Radics István: Beszeljen igazat. Önok 
akadályozzák meg a legfelsőbb állam- ’ 
igazgatásról szóló törvényjavaslat meg­
szavazását. Miért hazudik itt nekünk?

Radovics Cscda belügyminiszter: Ki 
hazudik?

Radics István: Ön hazudik, majd meg­
fogom a fülét!

Radovics Cscda belügyminiszter: Ki­
csi ön alilioz Radics ur. hogyan képzeli 
ezt?

Radics István: Nagyobb a nép, ame­
lyet. én képviselek. Ezt a horvát nép 
fogja megtenni. Ön egy undok rendőr- 
állat. En a horvát népet képviselem, ne 
haragudjon!

Radovics Cscda belügyminiszter to­
vább akarta folytatni beszedet, de Ra­
dics azt kiabálta:

— Hazudik! A királynak is hazudik.
Radovics belügyminiszter: Radics ur 

a jelzőit tartsa meg magának, En eze­
ket a kifejezéseket nem érdemeltem meg 
és nem fogom megérdemelni.

A miniszter beszéde után Peries Nin- 
kó elnök bejelentette, hogy Radics Ist­
vánt, mert a belügyminisztert megsér­
tette, jegyzőkönyvi megrovásban ré­
szesíti.

A többség elvetette Radics István in­
dítványát. Az ülés ezzel veget ért. A 
legközelebbi ülés hétfőn délelőtt lesz.

A m in isztere lnök a k irá lyná l
Vukicsevics miniszterelnök szombat 

este audiencián jelent meg őfelségénél. 
Ugyanabban az időben a lemondott de­

li a a 
megej.

mokrata miniszterek Marinkovics Voja 
külügyminiszter kabinetjében konferen­
ciát tartottak a politikai helyzetről.

Nem flx lrozzák a fö ldadó 
kulcsát

A demokrata képviselői klub szombat 
délelőtt féltizenegytől féltizenkchőig ülést 
tartótr. dr. Rlbar elnökletével. Az ülésen 
megjelent dr. Lctica Dusán, az egyenes 
adók vezérigazgatója, hogy felvilágosí­
tást adjon a földadó kérdésében. Dr. I e- 
tica bejelentette az iilcsen, hogy

az uj törvény nem fogja fixlroznj a 
földadó kulcsát

A törvény ezt a kérdést nyitva fogja 
hagyni és később novellám utón fogják 
megállapítani a földadó kulcsát, 
helyszíni tanulmányok alapján
tették a számítást arra nézve, hogy 
mennyi lesz az egyes országrészekben 
átlagban a kataszteri tiszta jövedelem. 
A törvény intézkedni fog, hogy községi, 
bizottságok állapítsák meg minden köz­
ségben az egyes parcellák hozadékát és 
ennek alapján fogják hektárra átszámít­
va megállapítani a kataszteri jövedelmet. 
A községi bizottságok becslése után 
szakértőkből nagy állami bizottságot 
fognak alakítani, amely aztán végleg 
meg fogja állapítani a kataszteri jöve­
delmet.

Dr. Ribdr aleluök megköszönte a klub iI
nevében dr. Lctica fejtegetéseit, majd azt 
javasolta, hogy hozzanak határozatot, 
amely szerint a képviselők meg fogják 
szavazni a parlamentben a törvényt. Né­
hány képviselő ezt ellenezte, tekintettel 
arra, hogy Davidovics nem volt jelen az 
ülésen és ezért nem is döntöttek.

Nagyon valószínű azonban, hogy
Davidovics hívei az ellenzékkel 
együtt a törvényjavaslat ellen fog­

nak szavazni,
hogy ezzel szolidaritásuknak adjanak ki­

E lk é s z ü lte k  az e lső  ju g o s z lá v  
te n g e ra ía ít j á r  ó k

Az uj tengeralattjáró naszádokat a napokban már útba 
in d tják  Angliából Rotorba

Berlinből jelentik: A Deutsche Alige- 
ineine Zeitung londoni jelentése szerint

Aruistrong-müvekuél t készült az a 
két tengeralattjáró naszád, amelyet 

a jugoszláv kormány rendelt.
A két uj tengeralattjáró naszád meg­
tette az első próbautat Tyne és Ply­

Minden harmadik ember adófizető, 
minden harmadik adófizetőnél foglaltak

H uszonnyolcezcr földtulajdonos nem egészen feleannyi adót 
fizet, mint nyolc és félezer szabadfoglalkozású

A szuboticai pénzügy igazgatóság ja­
nuár elején hivatalos kimutatást adott 
ki. amelyben kimutatta, hogy Szubotica 
város lakosainak összes adóhátraléka

nyolcvanhárom uoTirt dinárt tesz ki.
A szuboticai városi adóhivatal átirat­
ban felhívta a pénzügyigazgafoságot, 
amelyben közölte, hogy az adóhátralék 
kimutatása nem helyes, mert az adófe- 
lebbtzési bizottságok határozatai foly­
tán igen nagy összegű adót irtuk le, 
illetve könyveltek el az, adófizetők ja­
vára. A szuboticai városi adóhivatal fö- 
uökliclyettcse Vukov József adóföszám- 
vevö helyettes szombaton készítette el 
az adóklmiitatást, amit megküldött a 
pénzügyi igazgatóságnak.

A pénzügyigazgatóságnak küldött át­
irat a következő érdekes adatokat tar­
talmazza:

Szubotica lakosainak száma: 101.709.
Szubotiqg területén 38 választási kör­
zet cs 28 adókörzet van. Az adófizetők 
száma +10.3S2. Földadót fizet 27.876. 
házadét 12.308, házbéradót 2278, I. osz­
tályú kereseti adót 12.125, II. osztályú 
kereseti adót 14.632, III. osztályú kere­
seti adót 8452, IV. osztályú kereseti 
adót 613, vállalati adót 36, tökekamat 
adót 1333, jövedelmi adót 14.754, had- 
mentcsségi adót 3945 szentély fizet.

Szubotica területén 169.192 hold ter­

fejezést az ellenzék iránt, tekintve, hogy 
a kormány a szavazásnál valószínűleg 
felveti a bizalmi kérdést.

Radics Jósol

Zagrcbból jelentik: A Namdui Vak­
ban Radics István a Jelenlegi politikai 
helyzetről többek közt a következőket 
írja:

Mérvadó parlamenten kívüli hely­
ről információkat gyűjtöttek, hogy a vá- 
:sztótömcgekben, hogy fogadták a de­

mokrata klub határozatát. Ezek az in­
formációk a Vukicsevies-kormányra néz­
ve oly lesujtóak voltak, hogy ennek elő­
reláthatólag az lesz az eredménye, hogy 
a választásokat már most is teljesen ki­
írtnak  tartják. Másik eredménye ennek 
az információgyűjtésnek az, hogy \  u- 
kicscvics Vclja távozik, a harmadik kö­
vetkezmény. hogy a demokrata klub 
nem szakad szét. a főeredmény, pedig 
az, bogy a koncentrációs mozgalom a 
parlamentbe került és hogy ennek kiin­
duló pontja a demokratikus pártok unió­
ja. A muzulmánok között sem lesz sza­
kadás, de ők is ott fogják hagyni Vuki- 
esovicset. A pénteki kltibíilcsükön úgy 
veszekedtek, mint ha valóságos ütközet 
lett volna, kiderült, hogy Spaho mellett 
csak négy képviselő áll. úgyhogy ö mint 
okos politikus le fogja vonni ennek kon­
zekvenciáit és hozzánk áll. A radikálisok 
között a legkülönbözőbb kombinációk 
\ annak forgalomban. Nincsics az egyik 
központi szcmélv. akit már február else­
jén Beogradba hívtak és minden pillanat­
ban várják megérkezését Még cg.v má­
sik radikális politikusról is beszélnek, 
akiről azt mondják, hogy oly tehetséges, 
hogy képes lesz az összes radikálisokat 
egy táborba tömöríteni és olyan kon­
centrációt teremteni, amellyel a paraszt 
demokrata koalíció is meg lesz elégedve. 
A nevét nem árulják el. de majd meg­
látjuk! — fejezi be cikkét Radics.

mouth között cs most készülnek fel az 
útra. mert

a legközelebbi napokban a két ten­
geralattjáró naszádét útnak Indítják 

Rotorba.
A két tengeralattjáró naszád első pró- 
bautja kifogástalan sikerrel járt.

mőföld után fizetnek adót. amely 
510.598 dinár 5b para. 12.220 ház után 
95.869 dinár 39 púra házadót, 2 ISO la­
kás után 2.380.559.39; I. osztályú kere­
seti adó: 45.990.50; ff. osztályú kereseti 
adó; 148.381; Hl. osztályú kereseti adó: 
1,148.994.76; IV. osztályú kereseti adó: 
SOO.otio dinár. Tőkekamatadó előírása: 
170.284.41. vállalatok adója: 159.205.30; 
a jövedelmi adó (1921-cs előírás): 
8.158.900.05; liadmcntcsségi adó: 70.890. 
Ehhez jön még általános jövedelmi pót­
adó: 1.436.694.39; hadiadó: 1.220.231.61; 
rendkívüli állami pótadó• 6,804.598.09; 
rokkant adó: 997.290.15; kamarai pót­
adó: 498.665.08.

Az. 1927. évben 7618 foglalást eszkö­
zöltek és mindössze 14 árverést foga­
natosítottak.

1926. év végén 72,400.557 dinár 08 adó­
hátralék volt.

Az 1927. évi adóelőírás 24,647.155.83
A mult évi adók előírása 235,408.839.81
Összesen (1919—1927) 260,055.995.64
Leirás az utóbbi 9 évben 41,706.334.04
Szaporodás 4,633.883.91
Az 1927. évi befizetés 18,667.131.10
Befizetés 1926 végéig 141,417.023.88 
összehefizetés (1919—

1927) 160.084.154.98
Adóhátralék 53,631.622.71
Az adóhátralék összegéből 5,980.024

dinár a múlt évből mavíidt, inig 47,651.598 
dinár az előbbi évekből. A Pénzügyi tör­
vény értelmében az 1926. év végéig 
összegyűlt adóhátralékot négy év alatt 
kell befizetni. Eszerint 1928. évben az 
előirt folyó adókon kívül, amelynek 
összege körülbelül huszonöt millió di­
nár lesz, 21,863.890 dinárt kell befizetni 
adóhátralékok Ciliién.

Ez a kimutatás csupán az állami adó­
kat sorolja fek Az önkormányzati adók 
és egyéb pótlékok folytán ez az összeg 
megháromszorozódik s igy harmincezer 
adófizetőnek mintegy százlmszmiiliót 
kell ebben az évben megfizetni, ami fe­
jenként 4000 dinárt tesz ki. Néhány 
milliónyi adóhátralék azért még mindig 
marad - -  a jövő esztendőre.

1 politikai válság miatt késik 
a novis atli tisztvise'őkérdés 

megoldása
A tebbség több tan elnöki állást 
meg akar szüntetni —  Ái ka'I dol­

gozni a városi szabály rend aletet
Novis/adról jelentik. Január harmad*- 

kán alakult meg a novisza'di városi tör 
vényliatósági bizottság és amig minden 
más városban már megtörtént a tisztvl- 
sclökérdés rendezése, addig Noviszadnn 
még n J’es tájékozatlanság uralkodik. 
Egyelőre a kulisszák mögött folynak ta ­
nácskozások, párlközi megbeszélések, 
többségi értekezletek, anélkül azonban, 
hogy ez a kérdés a megoldásra megérett 
volna.

A többségi pártok erős tisztviselő re ­
dukcióra készülnek, mintái) a személy­
zeti kiadások a városi költségvetés jc- 
leutékeny részét teszi ki. A többségi Pár­
tok a városi vezető tisztviselői állások 
közül néhányat niegakarnak szüntetni. 
Tervbe van véve a gazdasági és pénz­
ügyi osztályok egyesítése, az eddigi két 
tanácsnoki ál’ás helyett egy tanácsnoki 
állással. Viszont az adóügyi osztály kü­
lönválna a pénzügyi osztálytól és az adó­
ügyi osztály élére egy főnök kcrü'ne. ta­
nácsnoki cim és fizetés nélkül. A kultur- 
tanácsnoki állás megszüntetését is terve­
zik ez azonban anyagi megtakarítást 
a város részéic nem jelent, mert a kuí- 
turtanácsnoki állás már évek óta nincs 
betöltve és ha a knl'urtanácsnoki fizetés 
szerepel is a költségvetésben, az kifize­
tésre nem került A kulturosztály teen­
dőit az árvaszeki tanácsnok intézte a 
saját osztályának ügyei mellett. Csök­
kenteni akarják az árvaszeki ülnöki ál­
lásokat is Ezenkívül a scgcdszemc’vze’ 
számát is jelentősen csökkenteni akar­
ják.

Mindezek a változtatások. arra kész­
tetik a város vezetőségét, hogy azoknak 
kcresztülvite'e előtt, a városi szervezeti 
szabályrendeletet megfelelőlcg módosít­
sák.

Eltérnek a vélemények abban a tekin­
tetben is. bogy a községekről szóló uj 
törvénynek az a szakasza, amely a fis/t- 
visclökérdés rendezéséről intézkedik, mi­
ken értelmezendő. A törvény szerint feb­
ruár liuszonkilencedikéig meg kellene ej­
teni a tisztviselőválasztásokat. Minthogy 
előzetesen a szabályrendeletet meg kel' 
változtatni, az: ki kell függeszteni és azt 
tizenöt nap múlva jóváhagy ásra fel kell 
terjeszteni a belügyminiszterhez, igy 3 
tisztviselöválasztások, aligha volnának 3 
kitűzött halát időn belül megoldhatók. Ez­
zel szemben arra hivatkoznak, hogy a 
belügyminiszter egyik későbbi rendelet 
szerint, ezen határidőn belül csak abban 
az irányban kell határozni, vájjon meg- 
erösitik-c eddigi állásaikban a meglev > 
tisztviselőket, vagy pályázatot imák ki 
az állások betöltésére.

A helyzet mindenesetre zavaros és 
tisztázása a Politikai erőviszonyok ki­
alakulásától függ és igy a válság meg­
oldása előtt nem kerülhet sor a tiszt­
viselő kérdésre.
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Az usz világ sajtója részletesen foglal­
kozik a Hatvany-nörrei

A magyar lapok is rendkívül súlyosnak találják az ítéletet
Budapestről jelentik: A Hatvany-Kélet I helyezkedett el — igv {ejtette ki a hl- 

'"v" 'VT <1(T kc" / ‘̂ ’alkoztatia a tna- lóság az ítélet indokolásában — agitá- 
g; ar jvoz'eiemeuvt es a küllő.di lapok dóval meg akarta dönteni az cllenforra* 
is erősen kommenthiak az Ítéletet. dalmi rezsiméi, hogy helyébe az októ-

A inakvar í-zocialdcniokrata part lupin f béri demokráciát ültesse, 
a \ezcicu Eben í ogkJkwrik a Hatvány Lajos, mint a magyar demo*
narvaJv * pJu,rt i , . , , ... ? kratikns gondolat mártírja fog a tégy-

"'.7 L«’x<szabaclsagiiink inai adapota és házba bevonulni. A (egyházban találkoz- 
a törvény KUmmdotr ti amin melleit — pj Nádossyval, a frankliamisitóval, 
»ru a lap — nincs mócunkhan az ítélet- nz címűit világ egv elszánt fanatikusával, 
roh az i e,ct székeméről e* meghozatalán Báró Hatványt ^jóhiszemű dilettánsnak* 
nak módjáról mindazt elmondani, amit nevezték, mely Igen találó jelző az olyan 
í»lvann>i:a szeietnénk s amit olyannyira ember számára, aki minden jóért ésszé- 
ixdieiTe. Viszont a dolgoknak azt a ma- pgrf lelkesedni tud és minden uj eszmét 
? ellusszuk, könnyeim veget sem akar- magáénak vall, a cselekedeteiben, az 
juk nicgragaoni. Iiogv a vádlott magatar- események megítélésében azonban min­
tásává cs ennek Ic,lu rugóival foglal- dig hibás útra téved; az első derek kép-

.1 Népszava vezéreikkkvii fog!alkf>zik 
Hatvany-porrcl.

- Közszubadságaink inai állapota és 
a törvény kimondott tilalma mellett — 
írja a lap — nincs módunkban az ítélet­
től. az ítélet szelleméről es meghozatalá­
nak módiáról mindazt elmondani, amit 
olyannyira szeretnénk s amit olyannyira 
kellene. Viszont a dolgoknak azt a má­
sik, elliissziik. könnyebb végét sem akar­
juk megragadni, hogv a vádlott magatar­
tásával és ennek lelki rugóival foglal­
kozzunk. Mi nem lehetünk benne más 
embernek a bőrében s ahogy senki em­
berfiától nem követelhetjük meg. hogy 
hős legyen, annyira nem akarunk sem 
szavazni, sem ítéletet mondani az in­
tenciók fölött. Amire itt mi nagyon ko­
molyan akarunk inteni, az csak az lehet, 
hogy a kritika szabadsága érdekében el 
ne ldgyje senki sem. hogy a kormányt, 
vagy amint a tárgyaláson mondották: az 
ország vezetőit azonosítani lehet az or­
szággal, a nemzettel, az állammal. Ha 
ebből a veszedelmes elvből politikai, köz­
igazgatási vagy igazságügyi gyakorlat 
állandósulna, akkor az egész közvéle­
mény már most essen hasra, homloká­
val verje a főidet vagy Haljon meg, mert 
nincs többé se kritika, se vélemény, se 
önérzet, csak egy van: a kormány és az 
ő miniszterei.

A Népszava igv felezi he vezércikkét:
— Mi még csak azt moudhatiuk. hogy 

ütvén vagy száz év múlva lehet nyugod­
tan itéikegpi, Olyan enyhén vagy olyan 
szigorúan, ahogy jólesik. De egy olyan 
rezsim uralkodása idején, ameb egy 
kissé még uiiudig adós a Somogyi -Ba­
csó, a csongrádi és egyéb politikai gyil­
kosságok megtorlásával, az óvatoság és 
önmevőirtóztatás nagyon ajánlatos dől-, 
gok. Várni kell legalábh is addig, amikor j 
az ítélkezésben már csupán az igazság­
keresés kaphat szerepet . . .

A Pester Lloyd, a kormány félhivata­
los lapja ezeket írja az Ítéletről:

— Ha a büntetésnek általános meg­
nyugvást ke’l ébresztenie, nem szabad a 
büntetés kimérésénél a bosszú látszatá­
nak sem fölmerülni. A büntetés célját 
illetőleg már időtlen-idő óta vita fob ik 
a jogtudomány szakemberei között. Az 
egyik szerint a büntetésnek javítónak, a 
másik szerint elrettentőnek kell lennie. 
Az adott esetben a javjtó célt elérte a bí­
róság, mert a vádlott töredelmesen be­
látta, hogy bűnt követett el. Ha az el­
rettentés motívumára gondolunk, ( nem 
találhatjuk-e soknak a bet évi fegyházat 
öt cikkért? A bűn terhével összhangban 
áll-y a büntetés kiszabása, különösen, ba 
tekintbe vesszük, hogy egy alázatos ha­
zatérőről van szó. A felsőbb bíróságok­
nak ebben a kérdésben is dönteni kell. 
Ne felejtsük el, ln’gy egy praktikus jog­
szolgáltatásban a büntetést csak egy haj­
szál választja el a hosszútól.

A Yossischc Zeitünk Budapestre ki­
küldött munkatársa. Brune Heitig, n 
Hatvauy-itéletről hosszabb cikket ír 
•Magyar bosszuitélet* elmen. A cikk-1 
hen Brune Hetiig többek közt ezeket írja:

— Hét évi ícgyházra ítélték cl báró 
Hatvány Lajost, mert a Becsben meg­
jelenő Jövő ciniü emigráns-lapban cik­
keket irt a fehérgárdlsták gaztetteiről • 
és az egész ellenforradalmi rezsimről 
nagyon lesújtóan nyilatkozott. L/zel 
Hatvány »neinzetgyalázást« követett el. 
egy olyan hunt. amelyet az ellenforra­
dalom talált ki. A cikkei -alkalmasak 
voltak arra, hogy külföld részéről Ma­
gyarország ellen intervenció induljon 
meg®, amiért Hatványt különösen su- 
Jj'osan kellett elítélni. (Egy ’•ellenséges 
intervenció® ténylegesen egyik oldalról 
sein következett be. A független bíróság 
ítéletével szemben azonban a tényeknek 
hallgatni kellett.)

Hatvány a legnagyobb cukorbáró fa­
míliából származik: fiatal korában még­
is az, irodalom lett a szerelme. Kiváló 
talentumnak mutatkozott és ha nem 
lett volna olyan gazdag, akkor tálán 
nagy magyar író lett volna belőle. Ha­
talmas vagyona igen gyümölcsözően 
hatott a magyar irodalomra, mert Hat­
vány a leggavallérahb mecénása volt 
Magyarországnak, Mint kiadója és fő­
szerkesztője a Pesti Naplódnak bérűit 
be a háború vége felé a politikai életbe. 
Lapját a demokratikus eszmék az ok­
tóberi forradalom szolgálatába állitoták; 
ez volt az ő különös nagy »búnc«. ami; 
ért most hét évre a gyilkosok közé 
dugta a magyar bíróság. Mert ö és az 
az egész csoport, mely a Jövő körűi

bácsmkgyei naplő

Az angol munkáspárt a kormány átvételé; re készül
Macdonald szerint bizonyos, bogy a munkásság a választásodon többséget kap

Londonból jelentik: Macdonald volt 
miniszterelnök az angol munkásság ve­
zére pénteken egy gyűlésen beszédet 
mondott, amelyben azt jósolta, hogy

a Baldwln-kormány a parlament fo­
lyó Ülésszakának befejezése előtt

B r ia n d  é s  T i t u le s c u  
k á n h e iy z e t r ő l  t a n á c s k o z t a

A r o m á n  k ü lü g y m in i s z t e r  l o n d o n i  ú t ja  e l m a r a d  — A  r o m á n  k o r ­
m á n y  A n g l iá t  a k a r j a  m e g n y e r n i  k ö z v e t í t ő ü l  a  M a g y a r o r s z á g  é s  

R o m á n ia  k ö z t i  e l l e n t é t e k  e g y é b e n

a  B

Páriából Jelentik: A Newyork Herald 
párisi lapja francia forrásból úgy érte­
sült, hogy Briand és Titulescu tanács­
kozásai sorún már az első konferencián 
lendkivül érdekes problémák kerültek 
szóba, Így elsősorban Romániának Olasz­
országhoz való közeledése és annak v ár­
ható következményei. A lap értesülése 
szerint

a román kormány az Olaszország­
hoz való közeledéssel elismerte a 
tiranai szerződést és ennek fejében 
biztosítékot kapott Olaszországtól, 
hogy az olasz poltlka támogatni 
fogja Romániát az erdélyi optáns- 

kérdésben.
illetőleg a magyar optánsok birtokperé- 
hett. Titulescu és Briand az uj Balkán 
helyzetet is megvitatták és a román kül­
ügyminiszternek nagy örömére szolgált, 
amikor arról győződött meg, hogy

Briand külügyminiszter támogatja a 
klsantant álláspontját a Balkánon.

Amint Londonból jelentik, az volt a 
terv, hogy Titulescu berlini látogatása

ában  tóvá ta r ta n a k
a  v éres  n ac io n a lis ta  zavargáso
Az angol a lsó h áz  á lta l felküldött alfeotm ányozó b izo ttság  m á r e lh a g y ta  Bom- 
bay t — M adraszban  és  K a ’k u ttá b a n  több  h a lo ttja  és se b e sü ltje  van  a  fo rro n ­

g ásn ak  — M acdonald  ro ssz a lja  az indiai n a c io n a lis tá k  m ozgalm át
Londonból jelentik: Az angol alsőbáz 

által kiküldött alkotmányozó-blzottság- 
nak Indiába való megérkezése egész In­
diát forrongásba hozta.

Indiában min 'eniitt térés naciona­
lista zavargások vannak,

amelyekről Üonibay-ből a következőket 
jelentik: Miután a Sir John Simon veze­
tése alatt álló angol parlamenti alkotmá- 
nyozó-bízottság elutazott Delhibe,

Bombayban helyreállt a nyugalom, 
de annál nagyobb érövei törtek ki 
a tüntetések Madraszban és Kalkut­

tában.
Az uccán mindenütt érős katonai készült­
ség cirkál és sűrűn fordulnak elő össze­
ütközések a tüntetők és a katonaság kö­
zött.

Eddig két halottról és I? sebesültről

viselője - és mártírja — a még gyerek­
cipőben járó magyar demokráciának. Mi­
lyen dilettáns módon viseli a mártiru- 
mot Is! A bíróság előtt, mint cgv rossz 
csínyen rajtakapott diák, panaszkodott 
és sirt a »tévedés« fölött, amelybe Iwlo- 
esett, amikor cikket irt az ellenforrada­
lom ellen >,megsértvén ezzel a magyar 
nemzetet , a kormányt és mindazokat, 
akiket akart, bánatosan könvörgött, hogv 
megnyerje a bíróság jóindulatát. Istenem, 
távol a hazájától, amelyet szeretett, 
olyan lelkiállapotba Jutott, liogv mindent 
feketének látott és tiszta Ítélőképességét 
teljesen elvesztette... Mindent, mindent 
megbánt és visszavon; belátta, hogy 
azok, akikrt megtámadott, igaz, nagy 
patrióták és büszkeségei az imádott ha­
zának ... Ls Töreky ur. az elnök min­
den meaculpázásra ulabb megalázó rú­
gással válaszolt. . .  Nádossy, ba Hatvány 
véletlenül találkozik vele a fogházban 
és elmeséli neki a pör lefolyását, biztosan 
nem fogja elhinni, hogv milyen zord tud 
lenni az a Töreky, aki a frankhamísitók

meg fog bukni.
Macdonald hangsúlyozta, hegv 
gyöződése szerint

a küszöbönálló választások a mun­
káspárt győzelmét fogják eredmé­

nyezni

eg.

után Londonba utazik, most azonban j
megváltozott ez a program és

Titulescu lemondott londoni 
látogatásáról

és arról, hogy személyesen tárgyaljon 
Chamberlainnel. Helyette Rocrescu ro­
mán külügyminiszteri osztályfőnök ér­
kezett a napokban Londonba 
én az angol külügyminisztérium veze­
tőit tájékoztatta a román külpolitika fe­
löl. Boerescnnak az a feladata, hogy 
meggyőzze az angol külpolitika vezetőit 
arról, hogy Románia a bárom nyugat’ 
nagyhatalommal, kivétel és különbség 
nélkül a legS2Ívélyesebb viszonyba sze­
retne jönni és az a kívánsága, hogy

Anglia vegye át a közvetítő szere­
pet, valahányszor délkeleteurópábnn 

ellentétek és zavarok támadnak
és személyes presztízsével oszlassa el 
ezeket az ellentéteket.

Berlini jelentés szerint
távirati utón megállapodás történt 
Stresemann és Titulescu között.

tudnak Madraszban. míg Kalkuttá­
ban l átván embert sebesitettek nt.g 

a rendőrség és katonaság go lyó i 
és száznál több tüntetőt letartóztattuk. 
Az indiai nacionalisták tömegesen jár­
ják be a várost és sztrájkra lázitanak. 

Sok európait bántalmaztak Kalkut­
tában.

Macdonald nyílt levelet intézett az indiai 
sajtóhoz, amelyben azt írja, hogy

szerencsétlen gondolat volt ezt a 
naconatfsta mozgalmat szítani, 
mert India ezáltal kockáztatja azt, 
hogy mnt p brit világbirodalom 
egyenrangú domíniuma önkormány­

zatot ós alkotmányt kapjon.
Az angol munkáspárt vezére rosszalja, 
hogy az indiai nacionalisták bojkottot

3. oldal

pőrében olyan előzékenyen vezette a tár. 
gyalást és egy pillanatra sem felejtette 
el, hogy a gentleman akkor is gentle­
man marad, ha frankot hamisít. . .

1 lét évi fegyház . . .  S.enk sem váft 
ilyen szigorú ítéletet, melyhez hozta 
kell számítani fél millió pengő 350.000 
márka kártérítést® az államnak. 
Mindenki azt hitte, hogy a megsértett 
ellenforradalom, mely Töreky személyé­
ben felelősségre vonta a forradalmár 
Hatványt, megelégszik a hazaáruló- 
példátlan megadóztatásával és cgy-két 
évi szabadságvesztéssel. Ezt követelte 
volna a politikai okosság is, mert aláza­
tos viselkedésével Matvanv igen sok 
szimpátiát eljátszott. A hét évi fegyház 
azonban ezt a benyomást eltüntette és 
általános együttérzést váltott ki Hat­
vány iránt.

A többi német lap, köztük a Berliner 
Tagrbíaft és a Frankfurter Zeitung is 
rendkívül súlyosnak tartja a Hatvany- 
pörben kimondott ítéletet.

I és habár a munkáspárt többsége nem is 
lesz túlságosan nagy. mégis

a munkáspárt másodszor Is abban 
a helyzetben lesz, hogy kormányt 

alakíthasson.
Macdonald beszéde feltűnést keltett.

-t*-

! hogy a Riviérán fognak találkozni 
a jövő hét folyamán, 

minthogy Stresemann külügyminiszter 
nem halaszthatja tovább pihenését. Á 
találkozás azonban csak előkészítő ielle- 
gü lesz, mert az érdemleges tanácsko­
zás csak a Népszövetség ülésszaka után 
történhetik meg Berlinben.

Titulescu márciusban 
Beogradha jön

Titulescu szombaton délután fogadta 
a snitó képviselőit, akik előtt kijelentet­
te, hogy Románia célja a béke fenntar­
tása, A román külpolitika különösen 
fontos feladatának tartja Olaszország­
gal, Jugoszláviával és Eranciaországgal 
való jóviszony ápolását. A Népszövet­
ség márciusi ülése után Berlinbe utazik 
és onnan Beogradbu megy, aho, fontos 
tanácskozásai lesznek.

Titulescu végül kijelentette, hogy csu­
pán politikai okokból tartózkodik Paris­
ban, pénzügyi tárgyalásokra nincs fel­
hatalmazása.

gatuak, mert szerinte ezek a fegyverek 
csak gazdasági követelések kivivására 
valók és nincs helyük a politikában.
Az angol sajtó teljes részletességgel 
foglalkozik az indái eseményekkel és 
Westminster Gazett

‘A/. Indiából érkező Jjírekot lesujtók- 
nak tartja.

A lap annak a véleményének ad kifeje­
zést. hogy a kritikus helyzetet csak olyan
módon lehetne megszüntetni, ha sikerül­
ne rávenni az indiai nacionaiistamozga- 
lom vezetőit az együttműködésre.

A Daily Mail óva fntf az alkotmányt)- 
zó-bfzottság tagjait, hogy esetleg meg­
nyirbálják az indiai hercegek és fejedel­
mek évezredes Jogait, már csak azért Is, 
mert ezek a fejedelmek a múltban Is 
mindig hívei voltak az angol uralomnak.
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Jugoszláviai szélhámost
tartóztattak le Budapesten

A Jugoszláviából m egszökött Hit­
tich  Sándor Budapesten különböző 

csalásokat k övetett el
Budapestről jelentik: A rendőrség 

szombaton egy veszedelmes szélhámost 
lett ártalmatlanná, aki sorra járta a na­
gyobb autó- és gépkereskedelmi cégeket 
és ezektől nagyobb összegeket csalt ki. 
Az eddig megállapított kár több ezer 
pengő, de valószínűnek tartják, hogy a 
szélhámos ennél az összegnél jóval na­
gyobb kárt okozott azoknak, akikkel 
összeköttetésbe lépett.

Az autó- és gépkereskedelmi cégeknél 
körülbelül két hét óta ismerik Hittich 
Sándor jugoszláviai állampolgárt, aki 
mint a kelebiai Gycrtyánfy-uradalom fő- 
intézöjo mutatkozott be mindenütt és el­
mondta, hogy az uradalomnak jugoszláv 
területre eső részére automobilokat és 
mezőgazdasági gépeket kell szállítani. 
Hittich több céggel megegyezést is kö­
tött és közben előadta, hogy csak a ju­
goszláv kormány engedélyével lehet az 
országba külföldi gépeket és automobilo­
kat bevinni és beviteli engedély címén 
egy ezreléket kell lefizetni az importáló 
cégeknek. Ilyen cimen sikerült Hittich- 
nek több kereskedőt félrevezetni és a 
pénzt felvenni.

Szombat délben Hittich az Autókeres­
kedelmi Részvénytársaság irodájában 
jelent meg, ahol már tudtak gyanús vi­
selkedéséről és arról, hogy végigjárja az 
összes autócégeket. Telefonáltak a Bárdi­
cégnek, ahonnan egy tisztviselő jött át 
és felismerte Hittichben azt az egyént, 
aki a Bárdi-cégnél is nagyobb összeget 
vett fel. Rendőrt hívtak, aki előállította 
Hitticlit a főkapitányságra és igy kide­
rült, hogy a szélhámosnak semmi köze 
sincs semmiféle kelebiai uradalomhoz, de 
valószínűleg azonos azzal a Hittich Sán­
dorral, aki köztisztviselő volt Jugoszlá­
viában, de egy nagyszabású hivatali sik 
kasztás után megszökött és azóta a ju- 
gaszláv hatóságok körözik. Hittich ja­
nuár tizenkilencedikén jött Budapestre 
és azóta csalásaiból élt. A rendőrség 
folytatja a nyomozást a szélhámos bűn- 
lajstromának összeállítása érdekében.

A jugoszláviai zsidóság 
megörökíti Péter király emlékét

öhjfaerdőt ültetnek Pa'.eszi níban
A jugoszláviai zsidó hitközségek or­

szágos szövetsége, valamennyi zsidó 
egyesület és intézmény vezetősége 
mint velünk közük egyhangú lelkese­
déssel elhatározta, hogy Péter király 
emléket méltó módon megörökíti. Pa­
lesztinában, a zsidó nemzeti otthon föld­
jén tízezer olajfából álló erdőt ültet, 
amely az elhunyt király nevét fogja vi­
selni. A jugoszláviai zsidóság Péter ki­
rály iránt érzett hálájának kíván ezzel 
az akcióval kifejezést adni, mert az ő 
uralkodása alatt a zsidók teljes egyen­
jogúsítása nemcsak Írott törvény, de élő 
valóság volt s Péter király volt az első. 
akinek kormánya Európába a Balfour- 
deklarációhoz, hivatalosan csatlakozott, 
a zsidó népnek Palesztinára való törté­
nelmi jogát elismerte és a zsidó nemzeti 
otthon megalapítását népjogi biztosítás 
alá akarta helyezni.

őfelsége I. Alckszandar király c ha­
tározatot szívesen elfogadta és megen­
gedte, hogy a Palesztinái jugoszláv tele­
pítés közelében létesítendő erdő felséges 
atya nevét viselje.

Az ország zsidóságának kcgyeletcs 
hálája egyúttal humánus és szociális cé­
lokat is szolgál, mert az erdőültetés 
nemcsak a Palesztinái kiimát fogja ked­
vezően befolyásolni, hanem sokféle mun­
kaalkalmat is ad a Palesztinában lete­
lepülő zsidó munkásoknak és nemzedé­
kek fogják áldani ezt a nemes elhatáro­
zást.

Az egész országra kiterjedő akció 
mindenütt február tizenötödikén kezdő­
dik. Minden városban szervezőbizottság 
alakul, amely művészi kivitelű gyüjtőive- 
ket bocsát ki. A legkisebb adomány egy 
fa, amelynek ára: száz dinár. Száz fa 
kert, ezer fa liget nevet viseli. Kertek cs 
ligetek adományozói az adománykönyv- 
ben külön lapot kannak. Befejezett akció

után a gyüjtöiveket gyönyörű kötésben 
őfelségének fogják átadni, aki azt az 
udvari levéltárba fogja clhelyeztytni.

Mint értesülünk, a szervezőbizottság 
dr. Klein Adolf, hitközségi elnök vezeté­
sével már Szuboticán is megalakult. A

Kétezer szakmunkás nyomorog 
munkanélkül Szuboticán

A munkán?Ikiiiek n ‘‘pgyűlése a Lifka-mozi udvarán
N szuboticai munkanélküli munkások 

és földmunkások vasárnap délelőtt kilenc 
órakor a Lifka-mozi udvarában tiltakozó 
gyűlést tartanak.

A tiltakozó gyűlést a független szak- 
szervezetek által alakított munkanélküli 
munkások szervezete hívta össze, amely 
emlékiratot kivan előterjeszteni, amelyben 
a munkások tiltakoznak a kormány el­
járása ellen és fölsorolják követeléseiket. 
A munkanélküliek gyűlésére beogradi ki­
küldött is fog érkezni, aki szintén fogja 
ismertetni a munkanélküliek súlyos hely­
zetét.

A Bácstnegyei Napló munkatársa előtt 
a szakszervezetek egyik vezető embere, 
aki ismeri a szuboticai munkanélküliek 
helyzetét, kijelentette, hogy Szuboticán 
több mint kétezer munka nélküli ipari 
szakmunkás van. akik nzi a legnagyobb 
nyomorban élnek.

— Különösen nehéz — mondotta — 
az épitő-szakmunkások helyzete, mert

Házasságközvetités kényszerrel
L e ta r tó z ta t tá k  F a ra g ó  J s n ő  b u d a p e  t i  h iz a s s á g k ö z v s t i 'ö t ,  a k i  
s z in le g e s  h á za ssá g  ü rü g ye  a la t t  h o z z á k é n y s z e r i te l t  e g y  f ia ta l  lá n y!  
e g y  b u d a p e s t i  ü g y n ö k h ö z , m a jd  a f é r j je l  e g y ü t t  z s a r o lta  á ld o z a tá t ,  

a k i ö n g y ilk o s s á g o t k ís é r i  It m eg

Budapestről jelentik: A budapesti 
rendőrség szombaton délben letartóz­
tatta Faragó Jenő liázasságközvetitő 
irodatulajdonost, akinek tiz éve áll fenn 
liázasságközvetitő irodája a Népszín­
ház-utcában. I'aragó Jenő ellen több­
ször érkeztek már kisebb bűncselekmé­
nyek miatt feljelentések és ezeket né­
hány nappal előbb betetőzte egy V. I. 
nevű erdélyi származása társalkodóm") 
feljelentése, amely egész fantasztikusan 
hangzó panaszokat tartalmaz.

A szerencsétlen nő clpanaszolta, hogy 
ismeretség híján Earagó Jenő liázas­
ságközvetitő utján akart térihez menni. 
Amikor Faragóhoz fordult, a házasság- 
közvetítő azt mondotta neki, hogy két 
vidéki földbirtokos is volna számára. 
de mindkettő ragaszkodik ahhoz, hogy 
felesége özvegy vagy elvált asszony le­
gyen, Earagó ezért rábeszélte a naiv 
és tapasztalatlan lányt, hogy lépjen szin­
leges házasságra az általa ajánlott 
Fuchs Lajos budapesti ügynökkel, aki­
vel nem kell együtt élnie, hanem nyom­
ban elválhat tőle és akkor férjhez me­
het az egyik földbirtokoshoz. A leány 
hosszas rábeszélésre elfogadta ezt az

A v i lá g s lá g e r
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F ő s z e r e p lő :

J O H N  B A R Y M O R E
Február 7— 12-ig a V á r o s i  Moxi-ban S u b o t lc á n  
Február 15— 19-ig A p o lió ,  N o v is a d  mozikban lesz 

bemutatva. Ezen bemutatókra a

R O S A F I L Y I ,  N O V I S A D
tisztelettel meghívja a vajdasági mozi­
tulajdonosokat, hogy a filmet megte­
kintés után azonnal beoszthassák!

titkári teendőket Lcderer Emil keres, 
kedő vállalta, aki szívesen ad az érdek 
lödöknek bővebb felvilágosítást. A hi. 
zottság reméli, hogy Szubotica zsldósá. 
ga is lelkesedéssel ki fogja venni a ma 
ga részét c nemes munkából.

azoknak ebben az évben sincs reményük 
arra. hogy Szuboticán munkához jussa­
nak. Ezeknek a száma megközelíti a 
kétszázat és mind kvalifikált önálló mun­
kások. A munkanélküli földmunkások 
száma mintegy háromezer, akik szintén 
súlyos helyzetben vannak, bár egy része 
megkereste nyáron az aratáskor a télire 
való gabonát. A kormány mindössze egy 
ízben adott segélyt a szuboticai munka­
nélkülieknek, ez azonban szégyenletesen 
kevés volt: egy munkanélküli napi négy 
dinárt kapott csak, ami még kenyérre 
sem volt elég. A munkanélküliek hely­
zete seholsem rózsás, de Szuboticán a 
legsiralmasabb. mert a városi tanács 
eddig elzárkózott minden támogatástól. 
Noviszadon népkonyhát állítottak fel az 
éhező munkanélküliek és a legnagyobb 
nyomorban sínylődő gyermekeik részé­
re, Szuboticán mindent megtagadnak.

A szuboticai munkanélküliek nagygyű­
lése igen viharosnak Ígérkezik.

ajánlatot, mire Earagó költségekre na­
gyobb előleget kért tőle.

Néhány nappal később a leány tény­
leg házasságot kötött Euchs Lajossal, 
akivel Earagó csak az anyakönyvi hi­
vatalban ismertette össze. L'uclis azon­
ban a házasságkötés után hallani sem 
akart a válásról és mindig újabb és 
újabb összegeket zsarolt ki a szeren­
csétlen áldozattól azzal az Ígérettel, 
hogy akkor hajlandó lesz elválni tőle. 
Ebben a inaliiiiációban közreműködött 
Earagó is, aki szintén pénzt csalt ki a 
szerencsétlen nőtől azzal a biztatással, 
hogy kieszközli a gyors válást.

A becsapott és megzsarolt asszony 
néhány nappal ezelőtt elkeseredésében 
vcgiil is öngyilkos akart lenni és a Du­
nába ugrott, azonban kimentették cs ak­
kor a rendőrségen elpanaszolta kálvá­
riáját. Az ügyben azóta folyt a nyomo­
zás, amely a hihetetlennek látszó eset­
ben bizonyítékot produkált, amelyeknek 
alapján szombaton letartóztatták Eara­
gó Jenőt. Eljárás indult l'uclis Lajos 
ügynök ellen is, aki azonban azt állít­
ja. hogy Earagó nem világosította fel 
öt arról, hogy szinleges házasságról van
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szó, mert ilyenbe bele sem ment volna
Amikor I'aragó Jenő letartóztatásá­

nak Ilire ment. a liázasságközvetitő el­
len egész sereg feljelentés érkezett a 
rendőrségié és mindegyik feljelentés 
szerint kisebb-nagyobb összeget vett fcí 
azoktól a felektől, akik hozzá fordultak 
a pénzről pedig nem számolt el, arra 
hivatkozva, hogy költségei voltak. A 
rendőrség szerint I'aragó iparszeriten 
foglalkozott azoknak meg ka rost t as ával, 
akik házasságkötés céljából hozzáfor­
dultak.

Az üggyel kapcsolatban a rendőrség 
nyomozást indít a többi házasságköz- 
vetitő iroda ellen is, mert állandó a pa­
nasz, hogy ezek kizárólag a felektől ki­
csalt pénzekből tartják fenn magukat.

••
Ölelkezve a halálba
K é t  te s tv é r  s z e r e lm i d rá m á ja
Becsből jelenik: Az egyik külvárosi 

kcíeshirü szállodában szombatra virradó 
éjjel borzalmas elözinényii szerelmi d rá­
ma játszódott le. Az egyik szoba két la­
kója világitógázzal meginérgczte magát 
és mire rájuk találtak, mindketten meg, 
haltak. Az öngyilkosok Vallck Róza 
busz éves szakácsnő és Stodola Dago- 
bert iparos néven jelentették be magu­
kat a , szállodában. Az, öngyilkosokat 
báláinkban is egymást átölelve találták 
meg, úgyhogy alig lehetett szétválaszta­
ni megmerevedett testüket.

A nyomozás során kiderült, hogy az, 
öngyilkosság egy testvérpár bűnös sze­
relmi viszonyát oldotta meg és a férfi 
igazi neve Vallck József és bátyja a 
tragédia másik áldozatának. Vallek Ró­
zának. A leány menyasszony volt, egy 
rendőr akarta feleségül venni. Az ön­
gyilkosok hátrahagyott leveliikben azt 
Írják, hogy közös elhatározással követik 
cl az öngyilkosságot, mert nem tudják 
túlélni, hogy elváljanak egymástól. Bú­
csúlevelükben kérik, hogy temessék őket 
közös sírba anyjuk melle, végül pedig 
azt Írják, hogy legyen átkozott az, aki 
nem teljesíti utolsó akaratukat.

Hafa Solid f i i a r i s n y á k
Braca Schonberger-nél Novlvid, Jf.YreÍSk3 nL 6

Február végén jelenik 
meg Novoszel Andor 

novellas könyve
A közeljövőben olyan könyv jelcniV 

meg a vajdasági könyvpiacon, amely 
egy uj vajdasági iró munkáit foglalja 
kötetbe. Novoszel Andor a Báesntegyei 
Napló mull évi novellapályázatán tűnt 
fel, amikor lehetséges írásával meg­
nyerte az első pályadijat és azóta sok 
jóízű írását olvashatta már 3 közönség. 
A Szcntán élő Novoszel Andornak rö­
vid idő alatt nagy népszerűséget biz­
tosított kitűnő humora és a bácskai ma­
gyar paraszt nagyszerű ismerete. No­
vellái egyszerű közvetlenséggel elbe­
szélt Tisza-parti históriák, amelyekben 
nagy szeretettel és gazdag kedéllyel ad­
ja a Tisza-vidéki magyar portréját 
nem kendőzve a hibákat sem, amelyek­
re azonban szintén a szeretet melegé­
vel és fölényes kedéllyel mutat rá. No­
voszel Ancle r par excellence bácskai író, 
a bácskai föld és a Tisza-parti nép ki­
váló ismerője, emellett pedig ura a toli­
nak is. Ezért különös érdeklődést érde­
mel meg Novoszel Andor első kötete, 
amelyben a nagybeteg iró aranyos ke­
déllyel megirt novelláit, tárcáit és hu­
moros karcolatait gyűjti össze. A kötet 
címe

így a koma
és negyven dináros áron kerül forga­
lomba. Ezen kívül lesz amatőr-kiadás is 
könyvgyüjlők számára. Az amatőr- 
kiadás ára száz dinár.

Novoszel Andor kötetéhez F. (leréb 
Klára rajzó, címlapot cs illusztrációkat.

Novoszel könyvét azok. akik a Könyv­
barátok Társaságába beléptek, tagsági 
díj fejében kapják.

Azok, akik a könyvet megrendelni 
akarják, forduljanak vagy a Minerva- 
ny< indához Szubotica, v agy a szerzőhöz 
Szentén.
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sokkal nagyobb áldozatot hozunk, ami-, - Miért? Hódítson meg! Udvaroljon, I komoly és méltóságteljes benyomást kelt. 
Kor azé leszünk, akit szeretünk. Hl- í legyen figyelmes hozzám, halmozzon cl 1 Az álc'küvö alkalmával. Kleptár a kis 
vesztjük teljesen az önállóságunkat. fel- : ajándékokkal,

A  libarnsll
Vacsorára vettem egy darab fii.'tőit 

libainellet. Amikor otthon kibontottam 
a csomagot és a libainellet meglógtam, 
hogy tányérra tegyem, igy szólt:

— Kikérem magamnak!
— Mit.-' —- kérdeztem csodálkozva.
— Hogy jön ahhoz, h-igy alig negyed­

órái ismeretség után egy .izei ücii össze- 
Jogdosson!

— Engedje m eg ...
— Aszfaltból} ár-tempól
— Bocsánatot kérek, de é n ...
— Jobb lesz, ha nem molesztál to­

vább, mert rögtön szólok egy rendőr­
nek. Különben is figyelmeztetem, hogy i 
az. aram athléta és ha az. megcsípi, jaj 
magának. I

— De kedves nagysád, ön félreérti az 
é n . . .

— Nekem gágoghat! Azt liisz:, hogy 
amikor a kirakatban feküdtem és maga 
az auzlágon keresztül fixirozni kezdett. ! 
nem tudtam rögtön, hogy ki akar kéz- ; 
doni? 1

— Izé . . .  ami azt illeti. . .
A libamcll kacéran rámpillantott:
— Tetszettem magának?
— Észbontóan. Fogalma sincs róla, 1

milyen éhes vagyok. Reggel óta egy 
falatot sem ettem.

Felhúzta az, orrát:
— Engedje meg, de mi közöm van 

ehhez nekem? Miért épen velem akarja 
az étvágyát csillapítani? Feljogosítot­
tam erre akárcsak egy tekintettel is?

— Ami azt ille ti... I
— Nem mondom, ha ágit adtam vol- I 

na m agának... De igy? Én tisztességes 
asszony vagyok.

— Nem kételkedem benne. d e . . .
— Okosabban tette volna, ha a szakí­

róival próbálkozik. 0  bőkezűbben oszto­
gatja kegyeit.

— Mit csináljak, ha nem szeretem.
— Jójójó. Láttam mindent. Egész hé­

ten keresztül minden este vele flörtölt.
— Rágalom.
—• Tegnapelőtt már ajánlatot is tett 

neki. Tagadni meri?
— Magából a féltékenység beszél.
A füstölt libamell eröltetetten felkaca­

gott:
— Megőrült! Én cs féltékeny? A sza­

lámira?
— Pedig akármit mond, angyalom, 

rncgis csak igy van. Maga féltékeny a . . .  
Ne szakítson félbe! Féltékeny a szalámi­
ra. Ezért nem akar engem most meg­
hallgatni.

— Beképzelt hűlve! Azt hiszi, hogy 
nekem maga a zsánerem? Egy ilyen 
alak! .

Sértődötten feleltem:
— Ez nem fontos.
— Nem? i
— Ki hallott olyat, hogy a vacsorám 

lenyilatkozzon arról a zsáncre vagyok-e,, 
vagy sem? Akármilyen alak vagyok, 
maga az enyém lesz. punktum.

— Pfuj! A szeretőjével is így beszél?
— Az más. — szóltam zavartan.
— Miért lenne más? Mert a szexuális 

étvágya a íajfentartási ösztön kére- ; 
téhe tartozik, az irántam való vonzalma ! 
Pedig a letfentartási ösztön hatásköré- ‘ 
he? Az egyik tizenkilenc, a másik is 
tizenkilenc. H.i nem hiszi. olvassa el 
Frcundot.

Nem lepett meg. hogy Frc.mdra hi­
vatkozott. Manapság minden liba freu­
dista.

— Engedje meg — mondtam neki — 
nent kívánhatom egv nőtől, hogy első 
látásra minden ellenkezés nélkül oda­
adja magát nekem, csak azért, mert én 
ki akarom a szerelmi étvágyamat éle­
síteni?

— Akkor mért kiváltja ezt egy liba- 
melltől? Vagy egy almásrétestől? Mi

olvadunk a másik lényében, megszűrniük 
létezni. Mivel rövidül meg a szekszmilis 
táplálék. ha odaadja magát? Semmivel. 
Sőt ui'.'g ö is jóllakik

Be kellett látnom, hogy igaza vall.
— Csakhogy igy éhenhah k, — mon­

dottam.

\R.ycn moziba, főzzön j szalóuhan várakozott a p á r ia ,  te s tén  .sö­
tét, iiimepics ruha feszült, jobbválláíól 

Megfogadtam a tanácsát. Mrziba ’ halcsipöjéig piros-fehér selyemszalag hu- 
ugyan éhből nem járok libamcflel, oda i  zódott végig. Ezt a szalagot később inig 
egv csinos, fiatal savauyucukor-st n ic-1 ic b.vúc-m mint rn r.

meg

lit vittem el helyette, de megfőztem 
Nekem a libamell főve lobban izük.

dió

is találták Kleptár lakásán és mint cor 
pus de'ictit lefoglalják. A kisszalótibpii 
folyt le ezután a szertartás. Klepelár fel­
olvasta hivatalos, ünnepélyes hangon a 
pár nacioiiáléját. clhadart valami formu­
lát, amit utána kellett mondaniuk, maid 
a szalaggal bekötötte kezüket, mint az 
egvházi esküvőknél a papi stólával szo­
kás. Ezzel a szertartás* véget óit és 
K'cp,. ár meghatottan kívánt sok szeren­
csét és boldogságot az újdonsült házas­
párnak. Michalkóék gondosan ügyeltek

Részeg katona gyilkossági 
kísérlete bombával

P. -sl,erekről jelentik: Rendkívül ér- ' Amikor a bázbcliek li’mkozni prohal-, 14 is- , ,lZr vv!"" ’.YZ, ?rp 'J r ,
u lak a különös felszólítás ellen, a katonák I v.H.il jel cm t megőrizzek, a szé t ar a. r.dekes büuügut tárgyalt szombaton a 

becskercki tör..' szék.
Ili'tcmovics Ali bosnvák katona két­

rendbeli gyilkosság kísérletével vádolva 
állott a törvényszék előtt. A vád sze­
rint Hcteinovics jelenleg szökésben le­
vő társával együtt Kumán községben dr. 
Schaffer Arthur ottani földbirtokos há­
zának ablakait betörte és a 1. dórt abla­
kon keresztül

négy bombát dehoft a lakásba.
amclv.k azonban szerencsés véletlen 
folytán nem robbantak fel. Menekülésük 
közben ./ovóiov/fs' Traisa csendőr meg­
adásra szólította fel őket. mire llete- 
movics többször rálőtt a kötelességét 
teljesítő csendőrre.

A szombati tárgyaláson Hetcmovics 
állhatatosan tagadott. Azt mondja, hogy 
a kérdéses napon társával együtt az 
öntodatlanságig ittas volt. Arra emlék­
szik. hogy román területen ébredt fel. 
ahol egv román ’ * t állott előtte, aki 
letartóztatta, mert szerb nótákat énekelt. 
Innen sikerült később jugoszláv terület­
re visszaszöknie.

A törvényszék három tantit hallga­
tott ki; Marinkovics Milánt, ennek fiát. 
Vhh’dt és leányát. Milévdt. akiknek 
egyöntetű vallomásából a következő 
tém áEás derül Ki:

Hetcmovics társával és még egy ka­
tonával uniformisból jelent meg Hu­
mánon. Marinkovlcsék ablakán bezör­
gettek és Marinkovics Vlátlát felszólí­
tották. hogy azotmal kövesse őket

kihallgatásra a bHérörség parancs­
nokához.

betörték a ház kerté: ét és az aj­
tókat kezdték feszegetni.

Erre a halálra ijedt Marinkovics Vláda

ravasz számítással feltárták a díszterem 
ajtaját.

A törvényszék Papik dr. áiiamügyész
apjával, Milánnal egyiii’ elindult a ka- í inti leányára kiszállott ezekbe a hclyi- 
tonák kíséretében. Hetemovicsék barma- ségekhe. hogy a Vörösmarty-dráina kör­
űik társukat eközben kocsiért küldték, j mönfont ravaszsággal végrehajtott rész­
aki nem lévén ismerős a helyi viszo- letó.t a |,cntlc szcrcplök segítségével fel-
nvokka! Marinkovics \ ládát is magával: deritse> A bizottságban Papik dr. állam­
vitte. A fiatal Marinkovics útközben . .. ,ir i.-.i,ir,e, . . . i . • . , . ügyészen K vu bm iát ur. vtzsgaioniiomegkérdezte, hogy miért hivatja okét a
határőrség parancsnoka, mire a katona, 
legnagyobb meglepetésére kijelentette, 
hogy szó sincsen semmiféle hívásról, 
ellenben

az. életük veszélyben forog, mert 
Hetcmovics kijelentette, lmgy ke­

resztény vert akar Inunk
Marinkovics szépszerével rávette a ka­
tonát. hogy engedje szabadon, aki ebbe 
bele is egyezett, süt ő maga is tovább 
állt.

Hetcmovics ottmaradt társával ezalatt 
dr. Schaffer Arthur földbirtokos házához

és a jegyzőkönyvvezető foglalt helyet. 
A bizottság ki.Enc órakor szállott ki a 
»Máj«-ba, mig a terhelteket a rendőrségi 
autó hozta. Eéltizkor állott meg a szürke 
autó a Petrossova 23. számú ház előtt 
s előbb néhány fegyőr ugrott ki belőle, 
majd *

lelépett hágcsóján az utolsó év há­
rom Lgemiegeícttebb alakja: Ml- 
elia’ko János, Klepstár János dr, 

és Skorszky Miklós.
a 7 iuiz.anuz. A kis, csöndes ucca egyszeriben meg­

ment. amelynek ablakait hetOték és két- népesedett.
két bombát dob ab a lakaiba. Amikoi i » A legnagyobb érdeklődést tcrmészctc- 
lattak. hogy a homb’k nem robbannak, ... . ... .. . , ,clmcnekiitti* l?o,rni;i fele vetlek nt- V " '"icl.alko váltotta ki, amit az is te- 
jukat. Útközben lőttek rá az őket letar- ' L zeth hogy

szalirakalapban lépett ki az. autó 
ajtaján.

Micbaíkőt ugyanis júliusban farfóztaf-

tóztatni akaró csendőrre.
Dr. Schaffer, akinek lakásába a bom­

bákat dobták, az eset után sulvos beteg 
lett és felgyógyulása mán elköltözött ' jc< ainidőn ‘KÍrard'j kalapot viselt *
Kmnánról.

Trifimnc Tsozsidár államtigvész két­
rendbeli gyilkosság kis rlete miatt kérte 
a vádlott e'ité'ését. A bíróság dr. Mrlw- 
sie.'y József védőbeszédc után felmentető' 
HctettiGvicsot, mert a bűncselekmény 
már elévült.

VI«■ FI
v s r c s m s
3 d .

előző házassági komédiát
Anf.g a hí színi szem le íolyt, betörök jár ak az ügyésznél

Prágából jelentik: Közel két eszten­
deje annak, hogy Vörösmarty Margit 
megrendítő tragédiája lejátszódott s 
háromnegyed éve. hogy a rendőrségi 
nyomozás és a bűnügyi vizsgá’at a rcn-

szercpét Klepetár János dr.. akkor még 
szigorlóorvos, játszotta, tanuknak pe­
dig Sikorszky Miklós. Vörösmarty Mar­
git sógora és Michalko Mátyás. Michal- 
ko János tcstvéröcesc szerepeltek. Az

delkezésére álló leghatalmasabb appará- , egyesületi helyiségben a kérdéses idő­
tussal visszafele pergeti az idegrázó pontban csupán Viliin titkár volt jelen.
filmet, hogy minden részletét, leghoniá- akit azzal vezettek f ^ ű Michalkóék.

azóta mást nem tudott beszerezni.
Mikor a terheltek fölértek az első eme­

letre, kezdetét vette a helyszíni szende 
és a rekonstrukció.

Bevezették őket a >Máj« helyiségébe, 
ahol kihallgatták őket. valamint Vilim 

♦titkárt is, akit annakidején félrevezettek. 
A bizottság azután

Jeíényképcztette a hivatali helyisé­
geket, valamint a terhelteket Is ab­
ban a helyzetben, amelyet vallo­
másuk szerint az »eskeiés«-tiél el­
foglaltak. Az »eskiivö« rokotistruk- 
clóláitál mindegyik terhelt a mag) 
szerepét játszotta el. mig Vörösmar­
ty Marg’t szerepét a ».\láj« egyik 

liivatalncknÖJc.
Mint a Bohemia jelenti, a helyszíni 

szemle idején kellemetlen véletlen tré­
fálta meg Papik dr. államügyészt. Ép­
pen, amikor az áiiamügyész a »Máj« 
helyiségében tartózkodott, az állam- 
ügyészségre telefonon jelentették, hogy
I n• if fI•• v’11 * 1 ’ ’a 'y 1»o»p««|nE

lyosabb momentumát is napfényre de­
rítse.

Mint a rendőrségi nyomozás idejéből 
még ismeretes, a meggyilkolt Vörösmar­
ty Margit 1926. júliusában prágai la- 
kásadónöjénck örömmel újságolta, hogy 
vőlegénye, Michalko János, megeskü- 
dött 'd e .  Az esketési szertartás sze­
rinte a prágai vám.'házán folyt le s az 
C'ketést egy polgári ruhás, pirr.s-fehér 
szalaggal átkötött kabátu ur végezte. 
Vörösmarty Margit kevéssel a »polgári 
esküvő* után eltűnt örökre Prágából. 
Az 1927-iki rendőri nyomozás megál­
lapította, hogy

az esküvő nem a prágai városházán,
Imnom n »Múb cgyesii'ct Itolylsé- 
ge'ben játszódott le. a Pstrossova 
nliea 23. szám alatt, közel Michal­

ko lakásához.
Az »cskctés«-nél az anyakönyvvezető

hogy magyarországi ui^Jgiróknak akar­
ják megmutatni az egyesület helyisé­
geit. Mielőtt Michalko a boldogtalan 
leánnyal még odaérkezett volna, Klepe­
tár már ott tartózkodott a titkárnál s 
idegesen többször is kiszaladt a folyo­
sóra, megnézni, hogy jönnck-c már a 
vendégek. Végül is megérkezett a két 
Michalko, Vörösmartliy Margit és Si- 
korszky és azonnal elvonultak az egyik 
helyiségbe, ahol kezdetét vette a •szer­
tartás*.

A »Máj« helyiségei a ház, első emeletén 
vaunak. Egy hatalmas előszobából jobb­
ra ajtó nyilik az irodába, ahol akkor Vi­
lim titkár dolgozott. Balra kettős ajtó 
vezet egy kis várószalónba. amely bői 
egy meglehetősen tágas díszterembe le­
het jutni. Ebben a teremben tartják meg 
a tagüléseket s a helyiség elegáns, fi­
nom stílusban van berendezve, úgyhogy

Érdes vagy repedezett
bőr iie ’i vtezik többé, ha mindennap 

/•ömvö masszázst alkalmat
Crétne Síino n -ia i

amelyet moaakodáa után a még nedves < 
bÍrre Ke l elkenni ét azután tőrül' özövel * 

fe’srArítani. Az arc- és kézbőr 
rövidesen átváltozik, fiatal, 

hamvas és bársonyos lesz.
iiKM ÍZAPPÍH ti m tl
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VÁROSI SZÍNHÁZ. Csütörtök február
9: Dohniinyi Ernő világhírű zongora­
művész és zeneszerző hangversenye.
(A művész a Kain hangszeráru gyár 
által szállított Bösendorfer zongorán 
játszik.)

*
— A király köszöneté a szubot’cal 

ortodox zsidó hitközségnek. A szuboti­
cai ortodox zsidó hitközség Tomiszlav 
királyfi születése alkalmából táviratban 
fejezte ki hódolatát és szerencsekivána- 
tait a királyi családnak. A hitközség

— Törökország Bengradban és Szó­
fiában javaslatot tett Balkán-locarno ér­
dekében. Berlinből Jelentik: A Vossi- 
sche Zeitung smyrnai jelentése szerint 
Törökország beogradi és szófiai ügy­
vivői megbízást kaptak kormányuktól, 
hogy tegyenek lépéseket egy balkáni 
Locarno létesítése érdekében.

— ötszázmillió dináros be’só' kölcsönt 
akar felvenni a kormány. A Recs ér­
tesülése szerint a napokban Zagrehban 
tartózkodott a kormány megbízásából 
Protics Jesa pénzügyminiszterhelyettes, 
Nedcljkovics Milorád, a postatakarék­
pénztár igazgatója és Zcbics kereske­
delmi miniszteri osztályfőnök, akik 
egy ötszázmillió dináros belső kölcsön 
felvételéről tárgyaltak a pénzintézeti 
szövetség vezetőségével.

vezetősége pénteken levelet kapott az 
udvarból Jankovics udvari minisztertől, 
aki őfelsége Alekszandar király nevé­
ben megköszöni a gratulációkat.

— Változások a diplomáciai karban.
Beogadból jelentik: A hivatalos lap 
szombati száma közli őfelsége ukázát, 
amely változtatásokat eszközöl a diplo­
máciai karban. így többek közt Bajics 
eddigi bécsi főkonzuli a külügyminisz­
tériumba osztották be és helyére Su- 
mcnkovics miniszteri osztályfőnök ke­
rül.

— Nyárady Dénes püspök Szubotl- 
cán. Nyárady Dénes krizseveii görög- 
katholikus püspök néhány napig Szubo- 
ticán tartózkodott, ahol Budanovics La­
jos püspök vendége volt. Nyárady Dé­
nes püspök szuboticai tartózkodása alatt 
meglátogatta az Orao nevű horvát ka- 
thoiikus tornaegyesiiletet és ezenkívül 
több látogatást tett Szuboticán. Nyárady 
Dénes Budanovics Lajos püspökkel 
együtt ezután Beogradba utazott, hogy 
egyes ügyekben a kormánynál interve­
niáljanak.

— Ifjabb dr. Hadzsi Koszía vette át 
a Vidovdán szerkesztését. Noviszadról 
jelentik: Jevgyevics Dobroszláv, a Vi- 
dovdán főszerkesztőjének beogradi el­
itéltetése folytán, távollétének tartamá­
ra ifjabb dr. Hadzsi Koszta vette át. a 
Vidovdán ideiglenes szerkesztését és 
kiadását.

— Időjárás. /. Meteoro’ógiai Intézet 
jelenti: További hősülyedés várható, a 
lecsapódások szünésével.

— Eltemették Szabó Imre magyar 
szociáldemokrata képviselőt. Budapest­
ről jelentik: Szombat délután temették 
el a Kerepesi-uti temető halottasházá­
ból Szabó Imre szociáldemokrata kép­
viselőt, a ^Népszava® felelős szerkesz­
tőiét. akinek koporsóját vörösszalagos 
koszorúk tömege borította. A temetésen 
többezer ember vett részt és megje­
lentek a szociáldemokrata párt par’a- 
menti frakciója, a szociáldemokrata tör­
vényhatósági bizottsági tagok, a külön­
böző szervezetek vezetői, valamint Pu- 
ki Endre képviselőházi a'.elnök vezeté­
sével több képvse’ö. A szociáldemokra­
ta párt és a »Néos.zava« revében Prop- 
per Sándor, a Szakszervezeti Tanács 
részéről Peyer Károly, a demokrata 
párt nevében Pakots .József búcsúztat­
ták a halottat és a sírra Puki Endre a 
képviselői áz nevében helyezett koszo­
rút.

— Ps^cs Rcda rm^halL Beo­
gradból jelen ik: Mart’nac Miió ismert 
beogradi ügyvéd, a radikális párt béke­
beli nemzetgyűlési képviselője, pénteken 
este hosszas betegeskedés után Beograd- 
ban meghalt. Az elhunyt a radikális párt 
régi vezetői közé tartozott, a Milán ki­
rály elleni merénylet idején öt is letar­
tóztatták azzal a váddal, hogy Pasics 
Nikolának segítőtársa volt a merénylet 
előkészítésében, de hat heti fogság után 
szabadonbocsájtották. A háború után ki­
zárólag ügyvédi hivatásának szentelte 
magát. Befolyásos ügyvéd birchen állt. 
Két évvel ezelőtt Martináé vállalta a 
beogradi Paiace-szállóbeli gyilkosságért 
elitéit Carlier francia kapitány perének 
ujrafelvételct. Legutóbbi nevezetes ügye 
a Pasics Ráda-pcr volt, amelyben mint 
a Pasics-család régi barátja vállalta a 
védelmet. Hatvanhatéves korában balt 
meg. Temetése szombaton délután ment 
végbe.

— Rádiókoncert az éhező vidékek ér­
dekében. Beogradból jelent k: A beo­
gradi leadóállomás vasárnap délután két 
órakor a 460. hullámhosszról a rendes 
hangversenymiisorba beillesztve felolva­
sást is továbbit az éhező tartományok 
érdekében. Rajhenics: ^őfensége meny­
asszonya® című operettjéből Mikulics 
Éva, Zamfirovics asszony. Piszék és 
Sztarcsics énekelnek részeteket a szer­
ző zongorakisérete mellett. Szerelmes 
dalokat énekel Novaknvics kisasszony, 
a Nemzeti Színház művésznője, továbbá 
Anaf Hajim előadja a Tosca áriáját Vé­
gül Jonics Velibor, a Narodna Odbrana 
választmányi tagja tart előadást »A jó­
tékony egyesületek és a passzív vidé­
kek® címmel.

— A noviszadi zsidó fökántort man­
chesteri föká.ntorrá választották meg. 
Noviszadi ól jelentik: Kruzsevszki Amá­
liám noviszadi zsidó főkántort nigv 
megtiszteltetés érte, mert a manchesteri 
zsidó hitközség főkántorrá választotta 
meg. Kruzsevszki Áhrahám február Lő 
vége felé elhagyja eddigi működési he­
lyét, amelyet a hitközség híveinek osz­
tatlan megelégedésére töltött he és uj 
állomáshelyére Angliába utazik. Kru­
zsevszki Ábrahámot a manchesteri zsi­
dó liitközlég évi 36.000 dollár fizetés­
sel több óvic szerződtette. A noviszadi 
zsidó hitközség a megüresedő íökántori 
állást pályázat utján fogja betölteni.

— Szentán nem írhatják ki a pályá­
zatot a főügyészi állásra. Szentéről je­
lentik: A városi képviselőtestület leg­
utóbb tartott közgyűlésén elhatározta, 
hogy milyen állások betöltésére hirdet 
pályázatot. Többek között elhatározta, 
hogy a főügyészi és ügyészi állást is 
betölti. Kerepessy Vince országgyűlési 
képviselő és dr. Zagorica Iván királyi 
közjegyző a főügyészi áilás betöltését 
kimondó határozatot megíeiehbezték az­
zal az indokolással, hogy a városi köz­
gyűlés 1926. év december hó 10-ikén 
tartott ülésén a főügyészi állást meg­
szüntette és e határozatot a varmegye 
is, a belügyminisztérium is jóváhagyta. 
Raics Szvetiszláv beogradi tartományi 
főispán a benyújtott felebbezés alapján 
elrendelte, hogy a sáros csak az ügyé­
szi állásra hirdessen pályázatot.

Az

i

altenburgi (Thüríngia) mérnökls- 
ko'.éti az 19-u.-as nyári félévre a be­
hatások április 28-ikán kezdődnek. Az 
intézetben a következő speciális osz­
tályok működnek: automobilépités,
elektrotechnika, gépépités, papirtechni- 
ka és ajánlatos a behatásokat már most 
eíőjegyeztctni. Az intézet készséggel 
küld prespektusokat.

— Egy felszabadult néger rabszolga­
nő milliós örck~ége. Newyorkből jelen­
tik: Kentucky állam Lexington nevű vá­
roskájában most halt meg egy egykori 
néger rabszolganő: Ellen Davis, akinek 
hagyatékában több, mint egy millió dol­
lárt kitevő értéket találtak. Ellen Davis 
az amerikai polgárháborúk idejében egy 
John Hadnes nevű gazdag farmer '♦tu­
lajdona® volt. A rabszolganő a feketék 
fölszabadítása után továbbra is megma­
radt előbbi ura szolgálatában, akinek 
az idők folyamán annyira megnyerte a 
szeretetét, hogy halála után ráhagyta 
mintegy egymillió dollárt kitevő vagyo­
nát. Jack a néger milliomosnő egyetlen 
fia, aki a hatalmas vagyont most örökli, 
már szabad emberként született és czek- 
után valószínűleg nem lesz ráutalva 
arra sem, hogy fejét valami modern rab­
szolgaság jármába hajtsa.

M jn d e n  s a r k o n
áll egy szegény ember. Az ember 
akárhányszor elmegy mellettük, anél­
kül, hogy észrevenné őket. Rongyo­
sak, sápadtak, éhesek. Ezerféle íur- 
fauggal küzdenek a megélhetésért. 
Egyik narancsot árul, a másik leve­
lezőlapot, a harmadik sósperecet, csör­
gőt, gummimalacot, gyufát, léggöm­
böt, amiből néhány dinárt lehet kisaj­
tolni. A mindennapi kenyérre valót 
Úgy elszaporodtak, mint egy nagy 
szerencsétlen család. Egy boldogtalan 
família ők, az örök szegénységgel el­
jegyezve.

Jön felém a virágáruslány, karján 
kosárka. A mamája mosónő, papáját 
leütötte a hajókötél. Megáll előttem 
és azt mondja:

— Tessék virágot venni.
Fonnyadt csokrot emel ki, néhány 

szál szegfűt, zöldség körettel. Eáradt 
virágok, akár a kislány, aki árulja 
őket. Didereg. Esik az eső, de ő nem 
húzódik a kapu alá, dolgozik szaka­
datlan, oda illeg a sétálók elé a be­
teg szegfűkkel és inkább szeműiéi, 
mint szóval rimánkodik:

— Vegyenek v irágo t...
( - )

— Kiszabadult a {egyházból és elment 
Vrbászra — lopni. Szomborból jelen­
tik: Abadzsin Koszova sztapári illetőségű 
nő most szabadult ki a lepoglavai fog­
házból, ahol lopás miatt kiszabott két 
évi fegyházbüntetését töltötte. A kisza­
badult fegyencnő első útja Novivrbászra 
vezetett, ahol meg akarta látogatni ba­
rátnőjét, Friesz Katarinak akit azonban 
időközben apagyilkosság miatt nyolc évi 
{egyházra Ítéltek. Abadzsin Koszává, 
hogy valami haszna legyen a kirándu­
lásból, betört egy vrbászi kereskedő há­
zába, ahonnan ékszereket és több ezer 
dinár értékű fehérneműt lopott el. Ami­
kor a betörést észrevették, ti! lözőbe vet­
ték a tolvajnöt, aki autón Kólára mene­
kült. Abadzsin Koszavát Kulán el is fog­
ták és beszállították a szombori ügyész­
ség fogházába.

— Házasság. Órád Anna Szubotica 
és Grílncr Andor Novivrbász folyó hó 
5-ikén házasságot kötöttek. (Minden 
külön értesítés helyett.)

Téli és tavaszi Idény Abbáziában.
Örökzöld babérligetek és forróégövi nö­
vényektől körülvéve, az örökkék Adria 
partján, a helyenkint 1800 méter magas­
ságba nyúló Monde Maggiore lábánál 
fekszik Abbázia, ez a gyönyörű üdülő 
és fürdőhely. Évről-évre sok ezerre 
menő, nemzetközi vendégsereg keresi 
fel Abbáziát, minthogy már majdnem 
egy évszázad óta ez a legismertebb és 
egyúttal a legolcsóbb olasz fürdőhely. 
Abbázia vendégszerető, udvarias lakos­
sága az ottartózkodást nagyon kelle­
messé teszi, de nemcsak ez az, ami Ab­
báziát annyira kedvcltté teszi, hanem 
azok az igazi világfiirdöi berendezkedé­
sek, amelyek folytán semmiben sem 
marad el a francia Riviérától. A fürdő- 
és szállodaüzemek már teljes mükodés- 
ben vannak, rendkívül nagy számban 
érkeznek már szobarendelések, amelyek 
arra mutatnak, hogy az idei szezon 
különösen látogatott lesz. Az abbáziai 
tartózkodóhelyek között elsősorban a 
Palace-Bellevue hoteleket kel) megemlí­
teni, amelyek elsőrendű vezetés alatt 
állanak, minden kényelemmel fel van­
nak szerelve, a fürdővendégek szóra­
kozásairól a legteljesebb mértékben 
gondoskodnak és amelyekben komplett 
napi panzió már 35 líráért kapható.

— Halálozás. Szentáról jelentik: Pet- 
kov Alekszandar volt szentai vendéglős, 
hatvanötéves korában, pénteken hirtelen 
elhunyt. Halálát kiterjedt rokonság gyá­
szolja.
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—- Claude Forrere után Turgenjev.
Azok, akik a Bácsniegyei Napló olcsó 
regénysorozatának első kötetét már meg­
kapták, kivétel nélkül a legnagyobb elis­
meréssel emlékeznek meg arról, hogy 
milyen olcsón, milyen szép kidllitdsban 
s milyen érdekes és értékes könyvet 
kaptak. Békeidőben a legolcsóbb ma­
gyar könyv a Magyar Könyvtár füzetei 
voltak. A kis sárgatetejü füzeteket 15 
krajcárért hozták forgalomba. Az akkori 
15 krajcárnak azonban a vásárló ereje 
alig volt kisebb, mint most 15 dináré s 
míg a Magyar Könyvtár 64—80 oldalas 
füzeteket adott, a Bácsmegyei Napló ol­
csó regénysorozatában pedig 15 dinárért 
kétszáz oldalnál nagyobb, díszesen be­
kötött könyvet kap az olvasó. A tizenöt 
dináros könyvet csak úgy tudjuk előállí­
tani, ha előre pontosan ismerjük, hogy 
hány példányra van szükség s csak any- 
nyi könyvet nyomatunk, ahány megien- 
delő van.

Az olcsó regénysorozat második kö­
tete Turgenjev: Napkelte előtt cimii re­
génye lesz, amit márciusban Alfonse 
Daudet, áprilisban Gárdonyi Géza egy- 
egy regénye követ.

Akik a Turgenjev-regényt meg akar­
ják szerezni, az alábbi szelvényt vágják 
ki és levelezőlapra ragasztva, küldjék be 
a Minerva-nyomda címére.
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Cirn:

olvasható aláiiás

A Turgenjev-regényre február 15-ig 
lehet előfizetni.

— A szuboticai Francia Klub vasár­
nap délutánra hirdetett teadélutánja el­
marad.
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F ia ta lo s  arcb őr
Az arcbőr ápo'ására egy jó 
szer van csak: a KI /HA CREME. 
Ez tartalmaz csak cuc ritet és 
ennek köszönheti ez a krém ki­
váló hatását durva és foltos 
bőr ellen. Aki a fiatalos arc­
bőrét és a finom bőrét meg­
akarja óvni, annak rendszere­
resen kell használni

N I V E  A - CÍM EM ET
1 5-117

Hugo Viktor összes regényeinek és 
elbeszéléseinek uj kiadása. Christensen 
és Társa (Gutenberg könyvkiadóválla­
lat, Budapest, IV., Váci-ucca 17) a 
minden oldalról hozzá intézett kérések­
nek engedve elhatározta, hogy Dumas 
és Dickens regényei, valamint Brehm 
>Tierleben« cimü világhírű müvének so­
rozatos kadása mellett mint 4. soroza­
tot, Hugo Viktor összes regényeit és 
elbeszéléseit is olcsó és mindamellett 
díszes kiadásban és irodalmi színvona­
lon tartott fordításban, amely Schőpflin, 
Karinthy, Színi és a legjobb ma­
gyar fordítók munkáját dicséri, képei 
pedig Prihoda István művészetéről ta­
núskodnak, Juttatja el a magyar olva­
sóközönség kezébe. A Gutenberg cég 
ezzel a vállalkozásával is, eredeti cél­
kitűzéséhez képest a klasszikus írók 
remekműveit akarja könnyen hozzá­
férhetővé tenni a magyar közönség 
számára, amely eddigi kiadmányait is 
oly példátlan pártfogásban részesítette. 
Aki a mai lapokban megjelent hirdeté­
si szelvényt kivágja és a fentebbi cím­
re bekil’di, annak a hirdetésben feltün­
tetett feltételek mellett ezeket a mü­
veket is irigyen küldik meg.
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— Felemelték a tüntetését de felfüg­
gesztették a végrehajtását. Noviszadról 
jeicutik: A szuboticai törvényszék egy­
havi elzárásra Ítélte Tosics Györgye, 
heogradi nyugalmazott cscndűrőrna- 
gyot, mert a szuboticai tiszti otthonról 
rágalmazó és sértő kijelentéseket hasz­
nált, továbbá, mert megrágalmazta Sva- 
h'cs Szvctozár sztaribecseji kerületi pa­
rancsnokot és Mnrkovics Péter főhad­
nagyot. A noviszadi íclcbbviteli bíróság 
a büntetést két hónapra emelte fel, de 
annak végrehajtását felfüggesztette.

— Matijevlcs Mariján c’öa ’ásai. Ma- 
tijevlcs Mariján, a »likai hős« néven is­
mert kiváló akrobata és crőmiivész csü­
törtökön este a Uoydban, szombaton 
délután a gimnázium tornatermében a 
szuboticai tanulóifjúság részére rende­
zett előadást, amely minden tekintetben 
jól sikerült. A csodálatos erejű bajnokot 
a közönség minden szám után lelkesen 
ünnepelte. Matfjevics Mariján a legjobb 
emlékeket hagyta maga után Szubotí- 
rán, abonnét a tengerentúlra, Ameriká­
ba indul több éves turnéra. Külföldi 
elutazása előtt a likai bős a Vajdaság 
néhány nagyobb városát is felkeresi.

D o n  J u a n
V á r o s i  M o z i

D o n  J u a n
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— Nyersbőrt loptak. Becskerekről je­
lentik: Gábor Jakab nyersbőrkereskedő 
bejelentette a rendőrségen, hogy szom­
batra virradó éjszaka a Grossz-féle ven­
déglő udvaráról a tulajdonát képező hat 
darab nyersbőrt kilencszáz dinár érték­
ben imerctlen tettesek elloptak. A rend­
őrség megindította a nyomozást.

— Elfogott zsebtolvajaik Sztaribe- 
csefről jelentik: A sztaribecseji vasútál­
lomáson szolgálatot teljesítő rendőrnek 
a napokban feltűnt egy gyanúsan vi­
selkedő nő. A rendőr bekísérte a rend­
őrségre, ahol kitűnt, hogy Lakatos Ro­
zália negyvenegyéves zsebmetszésért 
többizben elitéig nő, akit a kulai rendőr­
ség már régóta keres különféle bűntet­
tekért. Átadták a kulai szolgabiróságnak.

— Véres korcsma! verekedés Bczdán­
ban. Szomborból jelentik: Bczdánban 
Turika József korcsmájában összeszó­
lalkozott Nagy István bezdáni legény a 
szomszédos asztalnál ülő Major Mi­
hály, Kollár István és Szarka István 
bezdáni legényekkel. A szóváltásból ha­
marosan verekedés keletkezett, amelybe 
Nagy István György nevű öccse is be­
avatkozott. Verekedés közben Major 
kést rántott és azza kétszer fejbeszurta 
Nagy Györgyöt, akit súlyos sérülésé­
vel beszállítottak a szotubori közkór­
házba. Majort a csendőrség átadta a 
szomborí ügyészségnek.

ós ingyen és bér.uontve megkapja az uj

PHILIPS árjegyzői
v'IKING ZAGREB, ul. bar Ja aciéa 2

— A szuboticai IV. köri Zemljödiiszka 
Kaszina közgyűlése. A szuboticai IV. 
köri Zemljödiiszka Kaszinó most tartot­
ta rendes évi közgyűlését, amelyen uj 
tisztikart választottak. Tiszteletbeli el­
nök lett Tmnbász Albeit földbirtokos, 
emök Rajcsics Antal, alehtök Katrinka 
Aibert, titkár Óvári József városi iroda­
tiszt, jegyző Sztipics Antal városi tiszt­
viselő, pénztáritok Kopunovics Lojzija. 
Azonkívül huszonnégy tagú választnulnyt
és héttagú felügyelőbizottságot válasz­
tottak.

Bcdrlcs Miska zenekara minden este 
ír kaszinó-épületben levő Horváth-féle 
vendéglőben játszik.

— Községi tisztvlse’öválasztás Vep- 
rosácon. Szomborból jelentik: Vepro- 
vác községben pénteken tartották meg 
a tisztviselőválasztásokat. Aljegyzőnek 
Czigeszbergcr Józsefet, írnoknak Dís- 
terlo Aiiatolt. kát mai luícreiisnck Andre- 

Aulait és icndőrörmeslernek To­
kár Mátyást választották meg. i

— Nem tudják a családfőt eltemet- 
tetni. Fáradt, szegény munkásasszony 
jelent ma meg szerkesztőségünkben és 
azt kérte, hívjuk fel kétségbeejtő hely­
zetére a iószivü emberek figyelmét. Fér­
je. Kopunovics János munkás most halt 
meg és u sói.süldözött asszony tíz apró 
gyermekével a legszükségesebbek nélkül 
maradt. Nyomornak és nélkülözésnek 
néz elébe ebben a mostoha évszakban 
a szerencsétlen család, amelynek arra 
sincsenek meg az anyagi eszközei, hogy 
a balett családfő földi végtisztességé; öl 
gondoskodjék. Kérjük a jószívű ember­
barátokat: jöjjenek adományaikkal a
szerencsétlen család segítségére: Cinic: 
II., Scotus Viator ulica 92.

— A noviszadi ujságirószekció tagjai­
hoz. A noviszadi ujságirószekció elnök­
sége ezúton is felhívja a tagjait, hogy 
hátralékos tagdíjaikat legkésőbben feb­
ruár hó ÍO-ikéig fizessék he, mert ellen­
kező estiben törlik a tagok sorából.

— Újabb razzia Becskereken. Becs- 
kerekről jelentik: A becskercki rendőr­
ség pénteken este újból nagy razziát 
tartott, amelyen 32 rendőr cs az egész 
tisztikar összesen mintegy hatvan ember 
vett részt. A rendőrök megszállották a 
Bccskerckről kivezető három útvonalat 
és mindenkit leigazoltattak. Összesen 12 
embert kísértek be, köztük négy nőt. Va- 
latnennyiök ellen megindították az eljá­
rást és büntetésük letöltése után kitolon­
colják őket Becskerekről.

A jjövő h é t  s z e n z á c ió j a
D o n  J u a n

V&’ o sI  M o z ib a n

— A kikindai Társaskör huszonötéves 
jubileuma. Kikindáról jelentik: Február 
hó másodikán társasvacsora keretében 
ünnepelte a kikindai Társaskör fennállá­
sának huszonöt éves jubileumát. A va­
csorát, melyen több mint háromszáz 
vendég jelent meg a záró közgyűlés 
előzte meg. A közgyűlésen dr. Brenner 
Frigyes föesperes elnökölt, aki elnöki 
megnyitójában beszámolt a kör huszonöt 
éves múltjáról. Konccsni Sándor evangé­
likus lelkész, ^Társadalom és vallás* cí­
men előadási tartott. Elnök ismét dr. 
Brenner Frigyes, jegyző Palatínus Imre 
és pénztáros Halbédl Géza lett.

Legnagyobb választék
S E L Y M E K B E N

és divatárukban legolcsóbb árakon
resz’e.fizetébre 13047
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— Február 15-ikén nyílik meg a szom- 
bori közigazgatási iskola. A szotubori 
közigazgatási iskola, amelynek alapsza­
bályait jóváhagyta a belügyminiszter, 
február tizenötödikén kezdi meg műkö­
dését. Az alapszabály értelmében közsé­
gi jegyzők és aljegyzők, akik január 
tizedikén állásban voltak négy évi köz- 
igazgatási szolgálatuk van és legkeve­
sebb hat középiskolai végzettséggel ren­
delkeznek, beiratkozhatnak az iskolába. 
A jövőben csak azokat a tisztviselőket 
fogják a bácskai községeknél alkalmaz­
ni, akik a közigazgatási iskolát jó ered­
ménnyel elvégezték. Eddig háromszázöt­
ven személyt vettek fel a gyorsított tan­
folyamra, amely három hónapig, vagyis 
május tizenötödikéig fog tartani.

Országos vásár Horgoson. A horgo- 
si elöljáróság közli, hogy folyó hó 
12-lkétt Horgoson országos vásár lesz, 
melyre vészmentes helyről állatok fel­
hajthatok.

— Egy üreg szabó jajkiáftása. Egy 
életen át clolgozott a kenyérért Roth 
Eduard szuboticai szabó, harmincbárom 
esztendeig egy szuboticai cég számára 
varrta meg a kiszabott ruhát. Közben 
hetvenötéves lett, niegsiketiilt és tncg- 
nénmlt s öreg, beteges, hetvenkét esz­
tendős nővérének eltartási gondja is az 
öreg, siiketiiéma szabóra' szakadt. Dől-’ 
gozna most is szívesen, vállalna javí­
tást, alakítást, vasalást, mert a nyomor 
és az éhhalál áll a két öreg ember aj­
taja előtt. A jóérzésü emberekhez for­
dul, hogy juttassák valami munkához 
és ez által kenyérhez. A Bogoviéeva- 
iilica 31. szám alatt lakik az öreg szabó. 
Kéri, hogy aki segíteni akar rajta, — 
munkát vigyen neki.

— A petrovoszelól önkéntes tüzoltó-
testiilct közgyűlése. Petrovoszelóról je­
lentik: A petrovoszelól önkéntes tűz- 
oltótestiilet a pártolótagok bevonásával 
gyűlést tartott. atueb nck legfontosabb 
tárgya a megüresedett parancsnoki ál­
lás betö'tése volt. A testület egyhangú­
lag Kelemen Györgyöt választotta meg 
parancsnokának, alparancsnok Szladics 
Román igazgató-tanító szakaszpara,les­
ünk, Böndör Mihály aljegyző és pénz- 
tárnok Burányik György tanító lettek. 
A tűzöl tótestület zenekarának karna­
gya Lakos Autal tanító.

— A szuboticai Katliolikus Kör köz­
gyűlése. A szuboticai Kathoiikus Kör 
február tizenkilencedikén tartja rendes 
évi közgyűlését saját helyiségeiben A 
közgyűlés délután két órakor kezdődik.

— Megették a lopott galambokat. 
Bccskerckről jelentik: Sztankulov Szve- 
tozár bejelentette szombaton a rendőr­
ségen, hogy ismeretlen tettesek hatvan 
galambját ellopták. A rendőrség kinyo­
mozta, hogy a lopást Juhász István, 
Papp János, Papp Illés és Szeles János 
együttesen követték el. A tettesek be­
ismerték a lopást és védekezésükben elő­
adták, hogy a galambokat azért lopták 
cl, mert éhesek voltak. A galambhust 
meg is ették. A rendőrség megindította 
ellenük az eljárást.

— Felakasztotta magát egy koluti 
gazda. Szomborból jelentik: Tauper Ig­
nác koluti gazdálkodó, amíg hozzátar­
tozói távol voltak, a szobában levő ru­
hafogasra felakasztotta magát. Tettét 
csak az esti órákban vették észre. Az 
öngyilkos gazda levelet nem hagvott 
hátra és igy nem tudják, hogy miért 
vált meg az élettől.

V ilá g s íá g e r
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A

őrök fizetését 
fizették ki. A

— A szuboticai rendörlegéttység még 
nem kapta meg január havi fizetését. A
szubcticai rcndörlcgénység még a szom­
bati napon sem kapta meg január havi 
fizetését. Maiiojlovícs Dusán főispán 
tudomást szerezve a dologról, nyomban 
érdeklődött a város vezetőségénél, hogy 
miért késik a rendőrlegénység fizetésé­
nek kiutalása. Kiderült, hogy a rend- 

technikai okokból nem 
szükséges összeget a

számvevőség még elsején kiutalványoz­
ta, de a számfejtés még nem történt 
meg, mert a számfejtő hivatal uj köny­
veket fektet le. A rendőrlegénység fi­
zetését vasárnap délelőtt vagy legké­
sőbb pedig héttőn délelőtt ki fogják fi­
zetni.

— Nádas Lipót őrizet alatt résztvehet 
felesége temetésén. Budapestről jelen­
tik: A vizsgálóbíró szombaton kihall­
gatta a Nemzeti Pénzváltóbank veze­
tőit, Hadinger alelnököt és Nádas Lipót 
igazgatót és elrendelte mindkettőjük le­
tartóztatását. Nádas Lipótuak az 
ügyészség megengedte, hogy vasárnap 
délután polgári ruhás fogházőr őrizete 
mellett részt vehessen öngyilkossá lett 
felesége temetésén.

FORMAN
n á t h a  ellen

— Szerencsétlenség vagy gyilkos­
ság? Petrovoszelóról jelentik: A Bács- 
niegyei Napló megírta, hogy Csábi Já­
nos béres'egétiy a napokban vadász- 
fegyverrel szivcnlöttc magát és meghalt. 
A béreslcgcny egyedül volt a tanyán, 
amikor az öngyilkosságot elkövette és 
gazdája, Gajics Boskő csak később ér­
tesült Csábi haláláról. A rendőrség, mi­
után semmi gyanús körülmény nem me­
rült föl, megadta az engedélyt a holttest 
eltemetésére, amely pénteken meg is tör- 
téntt. A szombati napon Csábi apja meg­
jelent a rendőrségen és előadta, hogy 
bizonyos körülményekből arra következ­
tet, hogy fia vagy szerencsétlenség, 
vagy bűntény áldozata lett. A rendőrség 
jelentése alapján a noviszadi ügyészség 
elrendelte a holttest exhumálását.

Dr O E T K E R *
- B A C K I N *

S Ü T Ő P O R R A L  SÜT?
Dr. O etk er k ép e t receptkönyve köriilbelz* 
200 elsőrendű recep te t ta rta lm az  51 iilu s t 
t áeióval. Á ra 5 diná-. K apható  m indenütt 
Ha valahol nincs rak táron , írjon közvetlenül 

a következő  c ím re :

Dr. Oetker d. z. o. z., Nlaribor

— Életunt malommunkás. Kikindáról
jelentik: King János hatvankét éves ma- 
lcniinunkás lakásán felakasztotta ma­
gát és meghalt. Az öngyilkosság okát 
nem tudják megállapítani.

A noviszadi magyar po'gári kaszinó
közgyűlése. Noviszadról jelentik: A no­
viszadi polgári magyar kaszinó február 
5-ikén délután három órakor tartja évi 
rendes közgyűlését.

— A szentül Francia Klub bá'j’a. 
Szcntáról jelentik: Február 11-ikéu tart­
ja a szentai Francia Klub jótékonycélu 
clitbálját a Royalban.

[ > o s i  J a a n
f ő s z e r e p lő j e
J o h n  B a r y m o r e

Todor Sv. Gavanskl ügyvédi irodát 
nyitott Beograd, Baikanska ulica 3. 
»Moszkva« mellett.

— Pályázati felhívás községi állások­
ra. Szomborból jelentik: A bácskai tar­
tomány hivatalos lapjában, amely pén­
teken jelent meg, a következő közsé­
gek írtak ki pályázatot községi állások­
ra. Szuza (Baranya) községi aljegyzői 
állásra, pályázati határidő február 17. 
Bajsa: községi aljegyzői, végrehajtói, 
irnoki és négy rendőri állásra, pályázati 
határidő február lt).

Gragyanszka Kaszina február 5-ikén 
teadélutánt rendez 5—7-ig. Pátkai mu­
zsikál.

Bélrenyheség, gyomor- és bélhurut, a 
vastagbélfal kezdődő megbetegedése, 
vakbélgyulladásra való hajlamosság 
esetén a természetes »Ferenc József* 
keserüviz gyorsan cs fájdalom nélkül 
megszünteti a hasiszervek pangását. Sok 
évi kórházi tapasztalat igazolja, hogy a 
Ferenc József viz használata a béhuü- 
ködést kitünően szabályozza. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és fü- 
szcrüzletckbcn.

— A japán ko'dusok munkaideje: na­
pi bárom óra. Tokióból jelentik: A vá­
ros koldusai, hogy megszabaduljanak a 
tisztességtelen konknrrcnciától, nemrégi­
ben egyesületbe tömörültek. Az, uj cgyc- 
síi'ct drákói rendszabályokat léptetett 
életbe, a várost koldulási szempontból 
egymástól szigorúan elhatárolt körzetek­
re osztotta és kimondotta, hogy egy tag 
ugyanazon a helyen egyfolytában csak 
három óra hosszat állomásozhat. F.z egy­
úttal a napi munkaidő is. A rendeletek a 
női tagtársakra is kötelezők. Az egyesit 
let vezetősége pontos számítások alapján 
kimutatta, hogy a szubályok betartása 
esetén minden koldusnak mintegy nj'olc- 
száz ven havi jövedelemre van kilátása..
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— Megfelebbezték a horgos! válasz*
tást. Horgosról jelentik: Horgos köz­
ség képviselőtestülete a napokban tar­
totta közgyűlését Bikár Mirkó főszol­
gabíró elnöklete alatt. A képviselőtestü­
let Vránics Vojiszlávot közigazgatási al­
jegyzőnek, Fodor Jánost adóügyi aljegy­
zőnek választotta. Választottak még 
két Írnokot, egy hordóhitelesitöt és egy 
végrehajtót is. A választásokat az ellen­
zék most megfelebbezte.

Orvosi hír. Dr. Annau Dezső Ideg­
orvos különböző külföldi egyetemi kli­
nikán folytatott több évi speciális ki­
képzés után működését Noviszadon, 
Kralja Alekszandra ul. 16. (Menrath- 
palota) megkezdte. Rendel: 9—11, 3—5.

— Megnyílt a telefonforgalom Bécs— 
Csakovec—Varazsdin között. Csako- 
vecről jelentik: Az iparkamara értesítést 
tett közzé, hogy Bécs—Csakovec—Va­
razsdin között a közvetten telefon for­
galom 1928 január 23-ikán megnyílt. 
Egy beszélgetés 3.75 arany frank.

Köhögést és mellbajokat legbiztosab­
ban gyógyít a Sirofcn. Minden gyógy­
szertárban kapható.

— Vöröskereszt-nap. Vasárnap, feb­
ruár ötödikén az egész országban Vörös- 
kereszt napot rendeznek. Szuboticán a 
Vöröskereszt egyesület szuboticai fiókja 
vasárnap délelőtt és délután az uccákon 
Vöröskereszt jelvényeket fog árusítani 
és jótékony adományokat fogadnak el az 
éhezőknek. A Vöröskereszt egyesület 
szombaton felhívást intézett a lakosság­
hoz, amelyben mindenkit felkér, hogy 
bármilyen kis összeggel is járuljon hoz­
zá a Vöröskereszt céljainak keresztülvi­
teléhez. Jótékony adományokat a szu­
boticai jogi fakultás 12-es számú szobá­
jába kell küldeni. Az adományokat nyil­
vánosan is köszönetét mondanak.

Nem alakult meg a Vrbászl Cukor­
gyári Sport Klub. Noviszadi jelentés 
alapján közöltük, hogy a vrbászi cukor­
gyári munkások Cukorgyári Sportklub 
néven egyesületet alakították. Vrbász- 

ról most annak közlését kérik, hogy ott 
újabban semmiféle sportklub nem ala­
kult

S Z Í N H Á Z  
—— —

A Marica grófnő tizenkettedik elő­
adása. A szuboticai Katholikus Legény- 
egylet műkedvelő gárdája vasárnap dél­
után három órai kezdettel tizenkettedszer 
hozza színre a Marica grófnőt. Jegyek 
elővételben a Katholikus Legényegylet­
ben kaphatók.

A sztaribecseji katholikus olvasókör 
szinielöadása. A sztaribecseji római 
katholikus olvasókör műkedvelő gárdá­
ja jól sikerült előadást rendezett, ame­
lyen három egyfelvonásos színjátékot 
adtak elő. Az előadáson Semovics Bös- 
ke, Nagy István, Karácsonyi Lajos, Te- 
rék Mariska, Börcsök Béla, Karácsonyi 
Teruska, Onody Vilmos, Börcsök Ár­
pád, Rajsli Marcelka, Kapás Franciska, 
Deák János és Horváth Ilonka tűntek ki.

Dohnányl-hangverseny Noviszadon. 
Noviszadról jelentik: Dohnányi Ernő feb­
ruár 10-ikén Noviszadon hangversenyt 
rendez, amelynek műsorán a következő 
számok szerepelnek: Mendelssohn Pre- 
Indium és fuga, Beethoven: Szonáta C- 
dur Op. 2. No 3.. Schumann: Des Abends. 
Ausfschwung, Chopin: Impromptu Fisz- 
dur. Scherzo ciss moll, Dohnányi: Ária 
Op. 23. No. 1., Két rész a Kuralia Hun- 
garicáhól (2 és 6), Adagio non troppo, 
Presto, Delibes—Dohnányi: Valse Cop- 
pelia, Brahms—Dohnányi: Rondo alia 
Zingarese. A hangverseny pont kilenc 
órakor kezdődik.

A Falu rossza vasárnap délután. A
Szuboticai Müpártolók Köre vasárnap 
délután négy órai kezdettel megismétli 
a Falu rossza előadását. Jegyek a Nép­
kör pénztáránál kaphatók.

A *Csárdáskirálynó« délutáni előadá­
sa. Szabó Márton társulata február hó 
12-ikén. vasárnap délután fél négy órai 
kezdettel ismét színre hozza Kálmán Im­
re világhírű operettjét, a Csárdáskirály- 
nő-t a Népkör színpadán. Edvin herceg 
szerepét erre az előadásra Knhalinv Je­
nő vette át. Jegyek elővételben Krécsi I 
könyvkereskedésében kaphatók. ‘

CLAUDE PflRRERE

SZÁZ ARANYMILLIÓ
szétküldését megkezdtük. Mai postával a követ­
kező városokba és községekbe küldjük a könyvet:

Ind jija , Banatski-D vor, Bat.'na, Jaka- Tomié, 
K ov in , M artonos, M elence, M okrin , B e li-  
M onastir, B e la-C rkva, Ada, Apatm , Beiisce. 
B ogo/evo, Bac, Backo-Petrovoselo, Murska-^ 
Subota, M o l, Vrsac, O dzaci, Beograd, Vei. 
K ik in da , V e lik i Beckerek, Sm ederovo, Pót. 
Sv. N iko la , N ova-K an jiza

regény elismervény ellenében a BÁC3MEGYEI NAPLÓ 
elárusítóinál átvehető.

K Ö Z G A Z D A S Á G
Á noviszadi pénziigyigazgatósóg fel­

hívása a forgalmi adó befizetésére. A
noviszadi tartományi pénzügyigazgató­
ság felhívást bocsájtott ki, amelyben a 
forgalmi adótörvény tizedik szakaszára 
való hivatkozással figyelmezteti a for­
galmiadót fizető feleket, hogy legkésőb­
ben február hó vegéig jelentsék be for­
galmiadóvallomásukat, amelyeket a 
360.000 dinárnál nagyobb forgalommal 
bírók, a tartományi pénzügyigazgató­
sághoz (II. emelet 31. szám) intézzék, 
ahol a forgalmiadóbefizetések is eszköz- 
lendők. A noviszadi városi általányfize­
tők a forgalmiadóvallomást a városi 
adóhivatalhoz (városháza földszint 13) 
intézzék, mig a Noviszad járásbeliek az 
illetékes járási hivataloknál adják be a 
forgalmiadóvallomást. Ha az adóköte­
lesek ezen bejelentést elmulasztják, 
vagy hamis adatokat vallanak be. úgy 
a forgalmiadót az állami közegek ja­
vaslatára állapítják meg és a mulasz­
tókkal szemben büntetéseket alkalmaz­
nak. Minden ilyen esetben az adófizető 
elveszti a jogát, hogy az adóelőírás el­
len feiebbezéssel élhessen.

A földművelésügyi miniszter engedé­
lyezte a Száva-töítés kiépítését. Novi­
szadról jelentik: A földmivelésügyi mi­
niszter jóváhagyta a szremszkimitrovi- 
cai ármentesitő társulat által kiirt pá­
lyázat eredményét, amely szerint a 
Száva-töltést Qunjától Mitrovicáig ki­
építik. A kiépítendő terület kilencven 
kilométer hosszú és a munkálatok 
57,351.585 dinárba kerülnek. A munká­
latokat tavasszal kezdik meg.

Életbe lépett a vasúti munkásokról 
szóló uj szabályrendelet. A szuboticai 
vasutigazgatóság területén február else­
jén lépett életbe az uj szabályrendelet, 
amely a vasútnál alkalmazott munká­
sokról szól. A szabályrendelet két kate­
góriába osztja a munkásokat: irodai se-

rendszerint étvágyta lanok, keveseb­
bet eszne ; cs e '« rt kétszeresen \ i -  
gyáznio ; kell arra, hogs táplá lkozá­
suk ne legyen h unyó , egyo dniu, 
vagy nehezen enyészhető. M i d rn - 
napi é trend jüké i okvetlenül ki ke l 
tehát egészíteni azokkal a f o n t o s  
éle anyagokkal, a v itam inokka l, m e­
lyek né lkü l a szervezet észrev ha­
tóén károsodik. A  legkönnyebben emészt­
hető alakban, pompás cs megeizü csokolá­
déi an, m inden külön elkészítés nélkül kap­
ha ja  me ; szervezete ezeket a fon os e le i­
anyagokat,ha minden ötkezé* után elszopcgat 

néhány táb'ácskn

ARNEA VITAMINTÁPSZERT
Kapható m ndan ryógyszertnrbnn, d rogériá ­

ban és jo b b  csemegeüzletben.
Egy doboz ára 22 d nnr. 108C4

Aki még nem ismeri, iérdezzem eg orvosét!

XEMIKALIJA NOVISAD bárki kívánságára ingyen küldi dr. Műnk Artur szuba- 
licai főorvos tollából „Mit kell tudni mindenkinek a vitaminodról" cimü munkát

gédmutikaerök cs munkások. Az irodai 
segédmunkaerő alapnapidija 3—6 di­
nár, az ipari és más munkásoké 2—15 
dinár és a drágasági pótlék átlag ezer 
dinár havonta. A munkaidő az összes 
munkások részére napi nyolc, szomba­
ton hét óra. Az állandó munkások évi 
szabadságidejét tiz, illetve húsz napban 
szabták meg. Az állandóan alkalmazott 
munkásokat és családtagjaikat a vasút 
munkaképtelenség, baleset és halál ese­
tére bebiztosítja. Tclies nyugdijat har­
minc évi munka I tán utal ki a vasut­
igazgatóság.

Megszűnt a vámspeditörök központi 
szervezete. Noviszadról jelentik: Feb­
ruár elsején Noviszadon megszűnt a 
vámspeditőrök központi szervezete, 
amely egy év előtt alakult. A megszűnt 
szervezetben tömörült volt vámspedi­
tőrök közül négyen újabb szervezetet 
létesítettek.

A Morvát Leszámítoló Bank cs a 
Hcrvát-Szlavóu Országos Jelzálog Bank 
fúziója. Már néhány héttel ezelőtt nyil­
vánosságra került, hogy ez a két régi 
és jónevü hazai intézet fuzionál. A fú­
zió hire a közgazdasági körökben min­
denütt a legnagyobb megértésre talált. 
Mindkét intézet igazgatósága február 
17-ikérc rendkívüli közgyűlést hivott 
össze, mely alkalommal a két igazga­
tóság a közgyűlésnek a fúzió tervét 
fogja elfogadásra ajánlani. Mindkét 
vállalat megtartja jc’enlegi fiókhálóza­
tát a mostani beosztásban, úgyhogy 
ebben a tekintetben egyik intézetnél
sem lesz változás, mindössze az hogy •
a mostani fiókhálózat nagyarányú ki­
terjesztése van tervbevéve Az összes 
f'ókok továbbra is miiködnek és a mez-

bízóknak éppeiwgy rendelkezésére áll­
nak a banküzlet minden ágában. mint 
eddig. A most bejelentett fúziót, ame­
lyet a Hcrvát Leszámítoló Bank bcl-

érdekeiiségeinél és a Horvát- 
Szlavón Országos Jelzálogbank kül­
földi összeköttetéseinél egyaránt a leg­
nagyobb szimpátiával fogadják. A fú­
zió folytán az összes fiókok nagyará-

várható, annál is inkább, mert már le­
ltet nagyarányú külföldi tökére számi- 
tara és a külföldi tőke lesz az, amely 
a gazdasági életben megkönnyebbülést 
és a jelenleginél sokkal kedvezőbb hi­
telfeltételeket fog majd hamarosan te­
remteni. Minden más. a két intézet fi­
ókjairól terjesztett híresztelés teljesen

Traktorképzö tanfolyam. A többtermc- 
lés fokozásának legfőbb eszköze két­
ségkívül a traktor. Külföldi államokban 
ma már mindenütt csaknem kizárólag, 
traktorokkal történik a föld megmű­
velése. de a mi gazdáink eddig nagyon 
nehezen határozták cl magukat ennek a 
fontos gépnek beszerzésére, de most 
mintha ez a közöny megtört volna. A 
llufkcrr - Schrantz Clayton - Shuitleworth 
gyár. amely sok évtizedes fennállása 
óta i ’/ndig úttörője volt a kor igényei­
nek megfelelő gépek bevezetésében, 
február 6-ikától 11-iké’g Noviszadon. 
saját hzában (Temerinska ulica 1—3.) 
ingyenes traktorkurzust tart a gyár 
mérnökeinek és művezetőinek vezetése 
alatt. Eddig már majdnem 250 gazda 
jelentette be, hogy a tanfolyamon részt- 
vesz, ami a legjobb jele annak, hogy 
a traktorok iránt most az érdeklődés 
fokozottabb mérvben nyilvánul meg, 
(le b’zcnyitja egyúttal a Hofherr- 
Schrantz-Clayton-Shuttlewnrth gyár 
népszerűségét is. A tanfolyam ünne­
pélyes megnyitása február 6-ikán dél­
után fél 3-kor lesz és utána azonnal 
kezdetét veszi a tanítás is.

Pénzügyminiszteri kiküldött vizsgálta 
felül a szuboticai pénzügy’gazgatóság 
adóosztályának működését. Persies 
Péter, a pénzügyminisztérium adóve­
zérigazgatóságának inspektora pénte­
ken Szuboticára érkezett és a szuboticai 
kerületi pénzügyigazgatóság adóosztá­
lyán tartott tüzetes vizsgálatot. A 
pénzügyminiszteri inspektor szombaton 
délután utazott vissza Beogradba és 
elutazása előtt kijelentette Svabics 
Szvetozár pénzügyigazgatónak, hogy 
mindent a legnagyobb rendben talált 
és a legteljesebb mértékben meg van 
elégedve a szuboticai pénziigyigazgató- 
ság adóosztályának működésével. Pr- 
sics Péter ilyen szellemben fog referálni 
a pénzügyminiszternek is a szuboticai 
pénzügyigazgatóság működéséről.

S P O R T
Vasárnapi sportprogram

A szuboticai bajnokság második for­
dulóján erős küzdelmek várhatók. Szu­
boticán három, Vrbaszon pedig egy 
mérkőzést játszanak le.

Szuboticán a legnagyobb érdeklődés 
a Bácska cs a Szuboticai Sport találko­
zása iránt nyilvánul meg. A Sport leg­
utóbb jó formát árult cl és előrelátha­
tólag a Bácskával szemben is megállja 
a helyét. A mérkőzést, amely a Bics­
ka-pályán kerül lejátszásra, Mangh ve­
zeti le.

A SzAND-pályán kettős mérkőzés 
lesz. Az SzMTC a Szombori SporZtal 
játsza le esedékes bajnoki mérkőzését. 
A vasas csapatnak előnye a hazai pá­
lya, azonban igy is kétes a győzelme. 
A iné:kőzés bírája Szegedinszki. Utána 
a SzAND a Szombori ZsAK-al méri ösz- 
sze erejét és minden valószínűség sze­
rint nagy gólaránnyal fog győzni. Bíró 
Csajághy.

Vrbaszon a VSC a Szombori Szokót 
látja vendégül. Erős küzdelem után a 
VSC győzelme válható. Biró Priboj.

Az SzMTC holnap délelőtt 9 órakor 
tartja rendes évi tisztujtó közgyűlését 
a Bartalos-féle vendéglőben.'
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KÍNTORNA

— Végre rájöttem, Imi tartózkodik az 
uram esténkint.

— Nos, édesem?
— Képzeld, odahaza. Véletlenül tudni­

illik otthon maradtam az este.

A kis Jancsi figyeli, amint a tyuk ki­
költi a tojásokat és aztán nagy felfe­
dezéssel fordul az édesanyjához:

— Anyuska, én már tudom, hogy mért 
bújnak ki a csirkék a tojásból.

— Miért?
— Azért, mert félnek attól, hogy őket 

is megfőzik a tojással együtt.

— Viktor és Alice még mindig olyan 
elválaszthatatlan <k?

— Dehogy. Már egybekeltek.
*

A cégnél jelentkezik egy könyvelő és 
kéri, hogy alkalmazzák. A főnök meg­
kérdi:

— Mondja, jártas n aga a kettős 
könyvelésben?

— Nemcsak a kettősben, hanem a 
hármasban is

— Hármas könyvelés? Ezt nem ér­
tem.

— Az utolsó helyemen külön csinál­
tam mérleget a főnökömnek a nyere­
ségről, egy másikat a társának, ebben

már néni volt nyereség, egy harmadi­
kat pedig az adóhivatalnak és ebben 
már veszteség volt.

*
Blumenduft, aki nagy papucshős egy 

este baráti társaságban felejti magát és 
éjfél után kettőkor megy haza. Bátorta­
lan kopogtatására a felesége kiszól:

— Samu te vagy?
Mire Blumenduft kintről dadogva fe­

leli:
— Attól félek, igen.

Ó 'Z S D E
Zürich, febr. 4. (Zárlat.) Beograd 9.14, 

Páris 20 42, London 25.3225, Newyork 
519.925, Brüsszel 72.40, Milánó 27.48, 
Amszterdam 209.375, Berlin 124, Becs 
73.25, Szófia 3.745, Prága 15.41, Varsó 
58.20, Budapest 90.90. Bukarest 3.19.

Sz.ontai gabonaárak, febr. 4. A szom­
bati piacon a kővetkező árak szerepe1- 
tek: L iza 315 dinár, tengeri morzsolt 
azonnali szállításra 23730—240 dinár, ta­
vaszi szállításra 222 50—2.5 dnár, ár­
pa 240 dinár, z;b 220 dinár, rozs 290 
dinár, köles 230 dinár, bab 325 dinár, 
burgonya 2OO dinár, heremag 1850 di­
nár, őrlemények: 0-ás liszt gg 405 di­
nár, 0-ás liszt g 495 dinár, kettes fő­
zőliszt 475 dinár, ötös kenyérliszt 445 
dinár, hetes 320 dinár, nyolcas 230 di­
nár, konkolydara 230 dinár, korpa 225 
dinár. Irányzat: szilárd. Kínálat: cse­
kély. Kereslet: gyenge.

Szombori terménytőzsde, febr. 4. Bú­
za: Bácska vasút 325—330. Rozs: Bács­
ka vasút 71—72 kilós 300—305. Zab: 
Bácska vasút 252.50—257.50. Árpa: ta- 
karmányi 61—62 kg. 255—260, takarmá­
ny! 6.3—64 kilós 265—270, tavaszi 65— 
66 kilós 285—290. Uj tengeri: Bácska 
vasút pt. 230—235. Bab: fehér nem vá­
logatott 5—7% 325—330, fehér váloga­
tott 360—365. Liszt: Ogg 435—455, 09 
435—455. 2-es 420—440, 5-ös 390—410, 
6-os 330—350, 7-es 270—290, 8-as 215 
—225. Korpa: finom 205—210. Irány­
zat: barátságos.

Noviszadl terménytőzsde, febr. 4 Bú­
za: bácskai 77—78 kilós 2%-os 320—
330, bánáti 78—79 kilós 2 %-os 320-330. 
Árpa: bácskai 65—66 kilós 270—280. 
Zab: 250—260. Tengeri: bácskai régi 
240—245, bácskai 237.50—240, bácskai 
III.—IV. 242.50—250. bácskai IV.—V. 
245—252.50, bánáti 232.50—240. Liszt: 
Ogg és Og bácskai 455—470, 2-es 430—• 
450, 5-ös 410—430, 6-os 340—360, 7-es 
290—300, 8-as 220—235. Korpa: jutazsá­
kokban 210—220. Bab: bácskai fehér 
3—4%-os 360—365. Irányzat: szilárd. 
Forgalom: 43 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, febr. 4. A ga­
bonatőzsdén a határidőpiacon az árak 
erősen emelkedtek, a készárupiacon 
azonban kisebb az árjavulás. Hivatalos 
árfolyamok pengő-értékben a határidő- 
piacon: Búza márciusra 31.62—31.76.
zárlat 31.76—31.78, májusra 32.16—32.32, 
zárlat 32.30—32.32, októberre 29.76— 
29.84, zárlat 29.84—29.86, rozs március­
ra 29.78—29.84, zárlat 29.82—29.84. ok­
tóberre 24.64—24.82, zárlat 24.82—24.84, 
tengeri májusra 26.16. A készárupiacon: 
Búza 31.20—32.25, rozs 27.65—29, árpa 
25.75—27.75, sörárpa 30 -32.24, köles 
22.50—23.50, tengeri 23.80—24.25, zab 
27.40—28, repce 49—51, korpa 21.45— 
21.70.

Budapesti értéktőzsde, febr. 4. Ma­
gyar Hitel 89.6, Osztrák Hitel 50, Keres­
kedelmi Bank 125, Magyar Cukor 198, 
Georgia 15, Rimamurányi 110.2, Salgó 
72.7, Kőszén 40.8, Brodi Vagon 2.65. 
Bcocsini Cement 266, Nasici 180.5, Ganz 
—Danubius 174.5. Ganz Villamos 157, 
Athenaeum 33, Nova 49, Levante 27.8, 
Pesti Hazai 230. Irányzat lanyha.

V ízállás
A noviszadi hidrotechnikai hivatal je­

lentése szerint a jugoszláv vizek mai 
állása a következő: Duna: Bezdán 150 
(—19), Apatin 210 (—24), Bogojevó 215 
(—22), Vukovár 185 (—15), Palánka 
160 (—26), Noviszad 160 (—28), Zcmun 
136 (—16), Pancsevó 124 (—10), Szme- 
derevó 231 (—4), Orsóvá 185 . .(—13). 
Dráva: Oszijek 40 (—8). Száva: Mitro­
vica 196 (+6), Beograd 84 (—12). Ti­

w

Ne félj a hidegtől!
A legzordabb hideggel dacolunk, 
ha tagjainkat lágy gyapjú öltözet 
védi. De hogy a gyapjú értékes és 
kellemes tennészeíes tulajdonsá­
gait megőrizzük és élettartamát 

növeljük, mossuk kizárólag

szappanpc’r l  ben

sza: Szenta 42 (—8), Becsej 40 (—5), 
Titel loó (—10).

Anélkül, hogy kimozdult volna otthonából 
összeköttetései révén — ezek az »összekötteté- 
sek« rendszerint leíályolozott vénasszonyok vol 
tak, akik titokzatosan jártak be a házba a kert 
hátsó ajtaján — török szakácsot talált, akit mint 
illik, — hadzsi-basinak neveztek. Ez a hadzsi- 
basi, egy két kukta segítségével, gyakorlatilag 
bebizonyította azt, amit Parisban egy közismert 
pasától hallottam:

— Csak két konyháról érdemes beszélni. Az 
egyik a francia, a másik a török.

A mi hadzsi-basink száznál több kitűnő mó­
don tudott elkészíteni főze’ékckct, rizst, toiást. 
szárnyast, halat, bárányt és büszke volt arra. 
hogy egy egész hónapon keresztül nem főzte két­
szer ugyanazt az ételt.

Amíg néni voltam otthon, Isabelle a cseléd- 
leányokkal foglalkozott, akiknek a száma nem 
volt határozottan megállapítva. Az első szoba­
lány Szuzidil névre hallgatott, a második Nilfer 
volt, a többi számomra ismeretlen és névtelen. 
Egy éjszaka a varrónő nálunk aludt, mert min­
den este visszamenni Konstantinápolyim igen 
körülményes volt. A vége az lett, hogy hozzánk 
költözött. Nem nélkülözhetetlen-e egy varrónő a 
háznál? És dolgozhat-e varrónő tanulóleány nél­
kül?

A kajkunkhoz két evezőslegény is tartozott 
szabad óráikban a kertészünknek segítettek. Az 
Örmény Agop komornyik és maitre d’hote! volt, 
kis honfitársa, Anyk, az ő parancsait leste, az 
asszonyok az első emeleten laktak, meg a há­
remhez tartozó kerti épületben.

Lehet, hogy ezek a részletek nem túlságosan 
érdekesek, de később majd kiderül, hogy fonto 
sak és kell róluk írnom.

Mennyire különbözött ez az életberendez­
kedés mindattól, amit eddig ismertein. De szóra-

koztatott és hamar megszoktam. Falun nőttem 
fel, bölcs, okos anya nevelt; otthonunkban, ahol 
minden kiszámítva, kimérve, sokszorosan meg 
fontolva történt, három cselédünk volt, régi, Ilii 
emberek, majdnem családtagok, minden csütörtö­
kön egy’ napszámosasszony jött segíteni. De itt 
szívesen éltem a keletiek módján, helyesebben 
hagytam, hogy a keleti szokások langyosan, ké­
nyelmesen. magukkal sodorjanak. És nem szíve­
sen gondoltam arra, hogy egy napon vissza kel! 
térnem az európai életviszonyok közé. Szeret­
tem, hogy sok szolga vett körül, szerettem látni 
a hárem hátterében elsuhanó nőalakokat, akik­
ről csak annyit tudtam, hogy parancsaimnak van­
nak alávetve.

*
De szemben velünk a másik part hivott ben­

nünket. A szezon megkezdődött, a terápiái villák 
és szállodák benépesedtek. Barátaink és ismerő­
seink voltak, akik elvárták, hogy megjelenjünk

gadónapot tartsunk, képtelennek tűnt fel.
És egy napon meghívó érkezett az osztrák- 

magyar nagykövettől, aki ismét Perában volt. 
Visszautasítani? ez nehéz, majdnem lehetetlen 
volt. Mennyi gondot okozott ez a meghívó sze­
gény Isabellemnek! Csúnya idő lehet. Gondolni 
sem lehetett arra, hogy Konstantinápolyba kai­
kon menjünk és éjszaka jöjjünk vissza. Akkor 
Perában kell aludnunk. Szerencsétlenség!

Már arról vitatkoztunk, hogy motorcsolnakot 
veszek. Isabelle ellenkezett, ö kószálni szeretett 
a vizen. Arravaló a Boszporusz, hogy benzinsza­
got árasztva, végig száguldjanak rajta? L)e a 
motorcsolnak igen hasznos lett volna nékem té­
len, amikor a gőzhajója rátok csak ritkán közle­
kednek és ez nagyon megnehezíti bejárásomat a 
követségre. Az osztrák követ meghívása, ame­
lyet bizonyosan követ a többi, kényszerűéit, 
hogy rövidesen határozzunk. Egy benzino visz 
minket Galatába cs nehézség nélkül intünk visz-

közöttük; kötelező látogatásokat kellett tennünk, j sza ázsiai otthonunkba. Néhány nap múlva yaÜnk 
amiket eddig mindig elhalasztottunk. Hivataltár- kis kikötője egy motorcsolnaknak adott hajlékot.
saim és felesége’k tréfás célzásokat tettek a mé­
zes heteink végtelenbe nyalására. Már láttam, 
hogy nem tarthat sokáig a mi ázsiai életünk bé­
kés, gyönyörűséges folyása.

Isabelle ellenséges szemmel nézegette,
— Soha sem lesz ebben semmi örömöm.

mondta.
Pedig ez a kis jármű tette lehetővé, hogy’

Néhány szép alkonyi órát a társadalmi kötc-; tovább inai adjak otthon és délután liama-
lezcttscgnck kellett szentelni. Isabelle többet [ '  issza Isabellc’icz. Bevallom, na­
szenvedett emiatt, mint én, aki a követségnél ^yon örültem ennek a gyors hajócskának, amely 
\aló elfoglaltságom miatt nem szakadtam cl tel- ,n’nt a mesebeli szőnyeg egy szempillantás alatt
je .en az európaiakkal való érintkezéstől. Társa 
ságban a lehető legkedvesebb volt, bár küzdött 
félénkségével. De megkönnyebbülten sóhajtott 
fd, ha távoztunk. Szokatlan berendezésünk álta­
lános kíváncsiságokat keltett fel.

— Hallottam, hogy a legeredetibb módon 
butorozkodtak be?

— Rabszolgáik is vannak?
— Úgy látszik egész törökösen élnek? 
Isabellet megkérdezték, hogy mikor találják

odahaza. Kitérő választ adott.
— Nincs fogadó napja?
— Majd később. — felelte.
Maga az a gondolat, hogy a m i yalinkban fo-

szállított Csubukluból Terápiába vagy Konstan­
tinápolyba. Íme — egy esztendei házasság után 
mindegyikünknek volt külön hajócskája.

Télen a diplomáciai ebédekre gyakran Isa­
belle nélkül mentem, mert gyengélkedésre hivat­
kozva, otthon maradt. Végtelenül Ízetlennek ta­
lálta a társas összejöveteleket; ö a dolgokat ko­
molyan vette cs nem tudta megszokni azt a 
léha tónust, amely a szalonokban otthonos. Isa­
belle szép volt; a férfiak körülvették és udvarol­
tak neki; ez meglehetősen terhére volt. Néha 
nevetgélve beszeltünk erről, de gyakran bosz- 
szankodott.

(Folyt köv.)
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S Z Í N H Á Z I  kistükör
A  la k á s p ro b lé m a  a d rá m a i i r o d a lo m b a n * 1 is " z '* " 1 ct cz""al " ' r 

Ú jd o n s á g o k  a b o rz a lo m  s z ín h á z á b a n
Íme az első lakás-dráma. melyben a 

lakás nem valami mellékes motívum, ha­
nem egyenesen a cselekmény mozgatóju. 
Ezt az ókorban nyilván nem értették 
'  olna meg, de még talán a háború előtt 
sem. Csak mi tudjuk, hogy ml a lakás, 
akik átestünk ezen a zivataros korsza­
kon, könyörögtünk, kilincseltünk a la­
kás-hivatalokban és máról-holnapra azt 
íáttuk, hogy a legmeghittebb környeze-
tnnket iölJiiilKit'a egy lakó. vagv bogy I .llán is? Óllal,ozatja magának i 
macs szamunkra lailck a világon. Nem zc„  cin!)cr m  azo„ jrlssébc,
tnlzás. ha azt állítjuk, hogy a lakás 
egyéni eleiünk csiguhdza és burka, sok 
valódi tragédiának a magva.

Enrico Serrutta drámájának is nyil­
ván azért volt sikere, mert az élet leg­
mélyére nyúlt, onnan hozta föl motivtt-
mait. melyeket sikerült drámai keretbe órcz- ""-'N cz a kivégzett clszörnyitésiil: A tériét megölték, a fc-
tielyezett s a költészet légkörével vett csvrc kllbatatosabban hangoztatta ár- |esége
körül.

Egy öreg tanár a magányosságban, a 
tudományos búvárkodásban keres békét
sókat szenvedett szivének. Evek h o s s z ú ju k  •'!-/ hebegi, hogy ártatlan. Mi kő­
sóra óta egy bérház padlásszobájábau vetkezik ezek után? Az ügyész elveszti

He a ház tulajdonost cserél. Egy 
fiatal, szerencsés nagyiparos vásárolja 
meg. aki a tanár szobáját másképen 
akarja fölhasználni. Eöl is mond neki.
Szegény őre gurul a kilakoltatás vesze­
delme fenyegeti.

A tanárnak nincs ereje föllázadni a 
kényszer ellen, vagy egyebütt keresni 
lakást. Hagyja, hogy helyette a sors 
cselekedjék. Szentül hiszi, hogy előbb
fog meghalni, minckelöttc el kell hagy- (Ködös, januárvégi késő este. Kis J szája szögletében): Maga úgy beszél, 
ria  ezt a padlásszobát, melyet annyira ; falusi állomás. A fény iö sínek ide is c - | mintha a gyermekünk, a fiam — már * 

vezetnek, ide is befut a vonat. . .
valamit es elvisz va lam it... Néha
fütty csak a h ír . . .  hetyke és keserű ..■ tétben): Már nem a miénk!

Öreg enyó: Jaj! — miket beszél!

szeret.
Egy napon az agg tudóst meglátogatja 

szoliáyábau az tij tulajdonos felesége, 
aki váltig kiváncsi erre a különös, so -j senki se megy és senki se jön , .  az i 
ka.t emlegetett lakóra. Később betop- J egész nagy világon senki se gondolt;
pan a férje is. Amikor a tanár elé 
megdöbben, majd fölkiáb: megismeri 
benne régi számtan-tanárját.

Ez a viszontlátás aímvi-amivi eszten­
dő után mindkettőjüket megindítja. A 
fiatal nagyiparos a professzornak na- dik, kiizködik a köddel, sö té tte l... m'nt 
gyobb. kényelmesebb, hozzá méltóbb la- az utravárók a rem ényeikkel... néha 
kast ajánl föl, de az öregur i'/sszmz/u-, egészen elcsőn, cla lvón ... l>e jön a vo- 
sitja. (fsak azt kéri. hogy e Iáiul: közt nat, égni kell, menni k e ll...
halhasson meg. .Majd érdeklődik egy­
kori tanítványának élete iránt. Az meg 
van elégedve magával. Gazdag akart i vau benne... sok-sok reménytelenség.. 
lenni és vágyát meg is valósította: a , a hideg kályha itt az élet arca.
szerencse kedvezett neki. Mindent koc-! Most — a kis szcbácska tele van. Tél! férfi: No, csak úgy m ondtam ... éu 
Kára védett, hogy célját elérje és gór-Jván: több az élet — szenvedésben... 's tudniillik — az vagyok: fattya. Es 
esős. kétségbeesett erővel vivta meg ■ több embernek kell keresni az u ta t .. .  aztáíi/
i  ?•__ i , / l i n h f *  í ' e  t i i í n J i r /  o v  o n « r > i  b Lküzdelmét. Beszélgetnek... a sötétbe,, senkit f ,,c,szc n,inilig :lz anya bi’

. . . .  , t . . ! hás. Öt nézik le: fattvnt szült! Hogy- r.s ba a szerencse nem partolt vol-t : cm lehet lá tn i... de amint hull a szó i .. , .
1 . . . . .  . . . . . . .  :  .  í  rí , i ' mennyit szenved egy anya!sötét tábláján le rémlik valami-vala-1

A férfi: No, csak semmi sirás anyám! 
Vannak, akik nem szenvednek. Például 
az cn anyám. Ö egyszerűen lemondott 
a szenvedésről: letett az első uccasa-

Egv leány: Cs:. k mennénk már! roxia.
Valaki kinéz az ajtón: már ég a nié-

na ön mellé? - kérdezi a tanár.
Akkor megöltem volna magam -

felel az ifjú.
— A tanár szemei könnyekkel telnek 

meg, egy arcképre pillant, mely * r  zug i 
Íróasztalán áil. Ez a fia. Ö is a boldog­
ságot hajszolta, de nem találta meg s 
egy napon végzett magával.

A háztulajdonos meg a tanár barát­
ságosan elintézi a lakásügyet. Mikor a 
professzor magára marad. Egy Vrág- 
csokrot küld neki a háztuiaid mos fe­
lesége. az arckép mellé, a i'a arcképe 
mellé. A tanár odateszi a virág csokrot, 
hosszan nézi, aztán tenyerébe hajtja a 
fejét.

A megindító színmű esténként nacv 
hatást gyakorol a közönségre. Alakjai 
elevenek. Eölnn-e pedig az. amivel ma 
ma mindenki annyit foglalkozik: a la­
kás.

A párisi Grand Guignol ug\ szá 
1 ózönségenek a frissen csapolt rémüle­
tet, akár egy megbízható koporsó-keres­
kedés, vagy sirkő-raktár. Henry Lord, 
borzalom hercege buzgó munkatársai­
val cgj’iitt gondoskodik a »szórako- 
zásról.'t

Ezúttal René Bérlőn *Aki megölte a 
hdd’t ciimi darabját mutatt.ilk be. A 
Ildi drámaisága folytán hatást is ért
el. Ecv halálraítélt rab sohase vallotta

. ................. . . .  , , , . angol lánynakl.c bunussegot. mar készülnek a Mv,S. ,„ost is
zésére, az igazsagszolgaltatas szabad . * töt
iolyást nyert, a nyaktiló nemsokára le­
sújt tarkójtára. A rabot kivégzik. Itt 
kezdődik a darab tulajdonképem' tár­
gya.

Egy hires orvos, Eargus doktor, kísér­
letezik. meg akarja tudni, vájjon az 
emberi gondolat él-e az agy velőben 

! pár perccel, vagy pár órával a halál 
a kivég­

sőben. ütim- 
micsövekkcl ökörvért fecskendez ebbe 
a sápadt iejbe. igyekszik életre kelteni. 
Mellette van egy ember, aki remegve 
nézi a műveletet, az ügyész, aki a halál­
büntetést kérte. Annyival is inkább le-

tatlanságát.
A kísérlet sikerül. Egyszerre csak a 

halott fő kinyitja szemét, mozgatja al­

lenne ezt is meggyilkolni. Végre jön a 
fejét, miután a halott visszakapta, vi- rendőrség.
gvorogni kezd, mint egy örült, vádolja 
a f emberi igazivá gszeigúl tatást, l'iig-

Jón a vonat
Irta Kristály István

hoz i nem lenne a miénk!
öreg ember (a fej clltanyatlik a so-

Öreg ember (hallgat. . .  a csönd le­
idé . . .  árva. drága pont: könnyes mo-! szá ll... a kéz könnyet töröl le: elvé- 
su’ygás — kis, falusi állomás! 1 geztelett...)

A sínek között már ég a vonatot vá- í Anya: Csak az anya tudja, hogy ki 
ró petroicmmr.écses... csak egy győn-i a gyereke, 
ge. lihegő, szédült kis lá n g ... vergö- /l /ea/zy- Elsírja m agát...

A harmadik osztályú váróterem sö­
tét. világtalan. Es nedves, tépő hideg

í - jKi. oki annyi meghurcoltatással néz ; 
vissza, hogy a szemek lecsukódnak elöl­
te . . .  az ember e lő tt. . .

A kis állomás énekel...)

esés.
Egy férfi: Hová utazik?
A leány: Megnevezi a nagyvárost.
Egy fiatal fél fi: Eu is oda megyek fe­

lejteni.
Öreg ember: Mi is oda megyünk. 
öreg anyó: Látogatóba a fiunkhoz. 
öreg ember (k'javitja): A fiunk csa­

ládjához.
Egy kis pólyásgyerek (az egyik s14

rokban): felsír.
Anya: Csicsís babus'.
A/.s' fiueska: A’mos vagyok, anyám!
Anya: Tedd ide a fejedet az ölembe.
A férfi: Disznó világ!
öreg anyő: Talán ott is maradunk a

fiunknál.
öreg ember: Van annak elég, akit 

ctes1 cn!
Ölreg enyó: De mégis, a fiánknál. . .
öreg ember: A. fiunknál!... (Milyen 

fáradt az ember arca.) hát hiszen nem 
mondom, jó lenne ott, mert nálunk bi­
zony hideg van már. igy té len ... De 
nem leh e t... ő már a családjáé... ne­
ki is van gyereke...

Öreg an.vó (véres vonal az ember

I göny. Vastaps.
&

A borzalom sziuljázábaii pilientctöiil 
rendszerint egy vidámabb faita játé-

nois irt. Valami fürdőhelyen egy Jean 
nevű kamasz a pajtásainak ágyába fek- 
sz.ik, aki elszökik hazulról, hogy eg.V kis 

csapja a szelet. Jean

ria hálószobájába, hogy megnézze, iól 
alszik-e. Látja, hogy a fin. akit a gyer­
mekének gondol, a félhomályban, nem 
alszik, erre piiongatja, le>zidi i hurut­
jait. .kant is, aki — amint mondja —- 
éretlen, zöld kamasz. Jean, aki mint 
afféle kamasz, szerelmes ebbe az asz- 
szonyba, izeg-mozog, majd sírva fakad. 
Az asszony döbbenten mered rá, észre­
veszi a turpisságot, látja, hogy nem is 
olyan véreden zöld kamasz*, amint ő 
képzelte.

*
A harmadik darab A miié Lore/ müve, 

ismét a borzalmak vizein evez. Csak a 
dráma motívumait jegyezzük itt fel

ct gonosztevők rabolják el. spiri­
tiszta fogásokkal arra akarják rábírni, 
hogy engedje át nekik vagyonát, egy 
másik gonosztevő, (közveszélyes örült), 
azon a véleményen van, hogy legjobb

Aki ennél b nzalmasnbb 
az csal.

tud lenni,

« 0 •

Valaki: Mit sir?
A leány: Nekem is v o lt...
A férfi: Volt? Csak volt? Jó, h u n ...  
/I leány: Nem nálam volt. Otthon 

volt. Fizettem érte.
A férfi: Ugy-c édes, erre mondják: 

fattyú! 1
zl leány: Gyermekem volt! Érti?

Öreg anyó: Szegény fiam!
Eiucska: Anyám, éhes vagyok.
Anya: Aludj, kis fiam. Nincs nálam ; 

semmi. Most éjjel van, aludni kell a jó 
kis fiúnak. Majd ha ott leszünk apánál, 
reggel... a kórházban...

Valaki: Adja ezt oda a gyereknek. 
(A mellette állóinak átad valamit, mert 
távolabb ál! a gyerektől. . .  feszült csend: 
az ennivaló vándorol a sötétben... sú­
lyos, mé’y vándorlás: a szegénység út­
ja . . .  a csendben egy Ids ing epedve fe­
szül .. . éi, igy jó: a kis száj már csám­
csogva .á g . . .  milyen kibékülés egy 
sóhaj.)

íiaial lérli: Ejnye! — be van-e ta­
karva az a kis gyerek?

Anya: Mindig megfoltozom a kis ru-
n v •

Fiatal lérli: I akarja be evvel a ken­
dövei.

Anya: Nagyon finom kendő, kár le­
tenni a földre.

Eia/l férfi: Nem kár érte. Neki adom. 
Takarja csak be vele.

A lérli: Finom kendő. Talán jegy­
kendő.

Eiatal lérli: Es ha az volna*
A lérli: Csalódtunk, mi?

Anya: Azt hiszem a lány csalódott
,4 férfi: Ne hízelegjen.
üreg anyu: A lány csalódott. Igen!
A férfi: Maga is tudja?
Öreg unyó: J udom. (Kijavítja:) ér­

zem.
Anya: En is.
A leány: Ar. én g> érékem apja is jó 

ember volt.
A férfi: Csak a gyereket nem akarta!
*1 leány: Akarta az, szegény. Ha meg­

halj.! . . .
Anya: Nem tudom, nem lesznek-e ezek 

is árvák? Hivattak bennünket a kór­
házba, sürgősen!

A férfi: Aztán majd — persze: mást 
keresünk, m i? ...

Anya: Ha valakinek kellenek, aki eze­
ket szívlelni tudná.

.4 férfi: Pfuj, szent szerelem, halálos 
szerelem! Mert ez az, mi?

öreg ember: Nem. itt már nincs sze­
relem — az a szegény asszony már 
nem szerelmet keres, liánéin kenyeret a 
kis gyerekeinek. Ezt érthetne! Hallja-e? 

kiutal férfi: Eogadni mernék, hogy
asszony öl nem szerette, soha!

A férfi: (röhög) Eu se őket! Nem 
nem vittem .ícgykcndől és nem is vi­
szek! Mint maga! — jegykendös! (Rö-

ölreg ember: Szegény fiam, te. Ki 
lehetsz te?

A férfi: (kis megrendüléssel; ez a kér­
dés valahol beléje ért) Miért kérdi?

ölreg ember: Hát hallgatlak, osztón 
hallom.

A férfi: Aztán mit hallott?
öreg ember: A beszédedet. Azt. hogy 

más vagy, mint a többi. Szegényahb. 
Szegényebb, mint itt: együttvéve!

A férfi: (legyözütfen, riad tan ... de 
még egy utolsó erőfeszítéssel küzd va­
lami súlyos kar ellen, ami leszorítja, 
alig hir állani) Miért lennék én olyan 
szegény?

Öreg ember: (érezve, hogy akihez szól 
— az már nem az, aki előbb volt) Saj­
nállak. Olyan vagy, mint a magtár, amit 
kirabolnak — üresen maradtál. Eiammá 
tudnálak fogadni, szegénj!

A férfi: (most már csak a szavaiba 
kapaszkodván) Ne sajnáljon! Ha nem is 
szeretett senki, de nem sir utánam senki!

ölreg ember: Hiszen azért sajnáljak! 
Nézd: mi mindnyájan megyünk valaho­
vá: temetni, vagy mégegyszer utoljára 

.ö rü ln i... l>e le . . .  (mintha a setét irtó­
zatos fénybe fulladna... igy már csak 
próféták szólnak) hová inéssz te ? . . .  
neked nincs vonatod!___

A végtelen erő vad robajjal hcleudi- 
tette a vonatot az állom ásra... Minden­
ki érezte, hogy a vonat érte jött. hogy
ertc vau itt állom ás... hogy menni kell. 
Es m entek!...

Ö is akart: a fé rfi... de az ólombilin­
csek: a szók, lefogták a lábait a sö­
té thez ... iszonyúan küzdött... verité- 
k eze lt... felnézett -valaki, az a valaki

- akit eddig nem ismert magábun: az 
ember, szeméhe nézett... és nem tudott 
megindulni a nézés mélységén á t . . .  
lem aradt. . .

A vonat nagy dübörgéssel átrohant a 
hídon. . .
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K O Z M E T I K A
Rovatvezető: dr. Vócsei Jenő

Szepl
Mindenki jói ismeri a szépségükéi fél­

tő hölgyeknek egyik legnagyobb rémét, 
a szeplőt, amely nem más, mint a bor 
festékanyagának különböző, egész köles- 
nyi nagyságú tultengése, amely legin­
kább az arcon, az orr körül lép fel, de 
láthatók ezek a szétszórt uarnás pettyek 
azonfelül még a nyakon, a mellen, válta­
kon és egyes esetekben a kezeke.. is.

E bajnál a bőr u. n. Malpighi rétegé­
nek festéktulszaporodása szerepel és 
azért mindjárt e helyen megemlítjük, 
hogy a kezelésnek az alapja — miután a 
szeplök nem a bőr felületén vannak — a 
bőr lehámlasztása, vagy a fcstenyzett- 
ségnek az elszintelcnitése.

Már a kora gyermekkorban felléphet­
nek a szeplök, különösen a szőke, lial- 
ványbőrü és vörös, vagy vörösesliaju 
leányoknál — a barnáknál ritkábban ta­
láljuk fel — aminek oka. hogy a szőkék 
bőrének szerkezete finomabb, mint a 
barnáké.

Nagyon súlyos hiba, ha a szeplős bő­
rű, vagy a szeplörc hajlamos egyén 
csak akkor Iát kozmetikus kezeléshez, 
amikor a pettyek már megszámlálhatat­
lan mennyiségben lepték el az arcot.
» A szeplő megjelenését lehetőleg meg 
kell előzni. Akik tudják, hogy tavaszkor 
inár a kissé erősebb napfény ultraviolette 
sugarai kicsalják az arcukra a szeplöket, 
még a tél elmúlta előtt kell, hogy kúrá­
nak vessék alá magukat, ami által rend­
szerint egész évre megszabadulnak a 
szeplöktől.

Télen a szeplök nem annyira, vagy 
alig latnatok, mivel a hidegben elhalvá­
nyulnak, de előtűnnek amint erősebb nap­
sugár éri az arcot.

A szeplő ellen — ismételjük — már 
akkor kell és lehet is védekezni, mielőtt 
azok előtűnnek cs a profitaktikus intéz­
kedéseknek itt igen számos könnyen ke­
resztülvihető, tág tere nyílik.

A legfontosabb, hogy óvjuk meg a z > 
arcot a túlságos fénytől; mivel az ez- 
irányu vizsgálatok kiderítették, hogy a 1 
napfényben levő ultraviolette sugarakat, 
— amelyek a szeplőt az arcra kicsalják, 
leginkább a vörös szín fogja fel, azon 
legyenek a hölgyek, hogy a használt fá- és azok használják — és ismerik — akik 
tyol, ernyő, kalap és púder lehetőleg vő- j összeütközésbe kerülnek vele. A nyelv- 
rös színárnyalatú legyen hogy ezzel
megvédjék az arcot és ellensúlyozzák a 
napsugarak kártékony hatását. i

A vörös szin áltál a napsugarai; visz- 
szaveretnek és a szeplök előtünése el­
marad. A vöröshöz hasonló, de vele még 
sem egyenértékű hatást fejtenek ki a 
barna, zöld és sárga színek is.

Legcélszerűbb volttá pirossal bevont 
széles karimáju kalapot hordani, amely 
felfogná a napfényben levő ultraviolette 
sugarakat, a szeplök előhívóit.

Újabban még arra az észleletre is jöt­
tek, hogy a chinin egyike azoknak a sze­
reknek, amelyek visszatartják a bőrre 
erősen ható ibolyántuli sugarakat, amiért 
is ajánlatos, hogy érzékeny bőrű nők 
5—10 %-os chinin kenőccsel fedjék be 
az arcukat. ,

A szeplök elszintelenitésére szolgáló 
szereknek természetesen csak átmeneti 
hatásuk van, de előfordulhat, hogy egy 
hámlasztó kúra végzésére, amely 10—12 
napot vesz igénybe, hölgyeinknek nin­
csen idejük és igy nem marad más még­
sem hátra, minthogy a szeplöket lehető­
leg észrevétlenné tegyük. Ecélra valók 
az u. n. fedöanyagok, amelyek vékony, 
zománcszerü réteget vonnak a szeplök 
fölé és igy azokat láthatatlanná teszik.

Nem egyszer olvashatunk az újságok­
ban nagy garral hirdetett csodahatásu 
kenőcsökről, amik a szeplök teljes el­
tüntetését idézik elő. Óva intünk minden­
kit azok használatától. A legtöbbször ár­
talmas anyagokat, higanyt, ólmot tartal­
maznak és használatuk nem csupán az 
arcnak, de az egész szervezetnek is ár­
talmára lehet.

*
Ilii olvasó, St.-Kanizsa. A kívánt re­

cept a következő;
Rp.

Tinct. cantharid.
grta. duó

ő
Tlnct. capsicl 

gr. unuin
Spir. formicar. 
grta ducenta 

Spir. vini rectif. 
grta Sucenta 
Ölel Ricini 
gr. quinque

m. f. sol. D. S. hajszesz.
P. Amire], V.-Bccskcrek. A tiszta al­

kohollal való lemosásnak desiníiciáló ha­
tása van; — hátránya, hogy nagyon szá­
rítja a bőrt. Ami a másik kérdését illeti, 
ha direkte felszólított volna reá, ugy 
kötelességemnek tartottam volna arra is 
kiterjeszkedni; de miután azt irta, hogy 
abban az esetben Írjak róla, ha a kedvein 
tartja, o rovat szűkre szabott keretei 
között csupa kedvtelésből nem lehet fe­
leslegesen tért foglalni.

R. Vally Noviszad. Készséggel fogok
fetvilágositással szolgálni ha egyes k é r- , ö d6s jelej inlltatkoznák ' rajta. Azt
déseimre felel. Elsősorban azt kellene 
tudnom, hogy milyen arcbőre van, szá­
raz-e, vagy zsíros? kérdés, hogy a ke­
nőcs, amelyet használ, megfelel-e, mert 
ellenesetben többet árt vele, mint hasz­
nál. Nem szenved-e emésztési zavarok­
ban? Hogy abban a bizonyos időben leg­
inkább vannak pattanásai, az minden nő­
nél, akinek hajlama van arra, egyformán 
ugy van. Ha a teljes cimét megadná,

I

K ósza gondo la tok  
n y e lv ek rő l és  n y e lv tan o k ró l

A közelemben nyelvtant tanul egy kis 
diák. Latint, németet és franciát, ahogy 
a másnapi órarendje előirja. Hallom, 
ahogy igeidőkkel, rendhagyó, erős és 
gyenge igékkel kínlódik. Kiérzem az 
erőlködését, hogy a szabályokat az 
agyába vésse. Míg magol, elgondolko­
dom.

Nyelvtant tanul. A nyelvtan a beszéd 
kodifikált törvénykönyve. Igazi tör­
vénykönyv. Ezt csak ügyvédek, bírák

tant is rendesen azok forgatják a nyelv­
tudósokon kívül, akik hadilábon állnak 
vele. A több nyelven beszélő ember 
rendesen jobban ismeri az idegen nyelv 
Írott szabályait, mint az anyanyelvéét. 
A modern nyelvoktatás szakított is már 
a régi módszerre’, amely a grammatika 
csontvázára akarta felrakni az élő nyelv 
idegeit, izmait, véredényeit. Egy évig 
élni valamely francia kisvárosban nyelv­
tanulás szempontjából többet ér, mint 
tiz évi tanulás a legkiválóbb nyelvtan­
ból.

Bizonyos, hogy az első emberi nyel­
vet nem nyelvészekből álló tudós tár­
saság állította össze előzőleg észszerűen 
szerkesztett nyelvtani szabályok alap­
ján. A beszéd — a gondolatok közlésé­
nek legközvetlenebb módja — ugy ke­
letkezhetett, hogy az ősember az érzé­
kei körébe cső tárgyakat, jelenségeket, 
az érzéseit próbálta artiku'ált hangok­
kal megjelölni, emlékezetében rögzíteni 
A nyelve talán hasonlított a bölcsőben 
gügyögő kisgyerek beszédéhez, amelyet 
a fiatal mamák állítólag nagyszerűen 
megértenek. Valószínű az is, hogy nem 
négy-öttagu szavakat komponált. A leg­
több nyelvben azok a szavak, amelyeket 
az első beszélő ember is feltétlenül hasz­
nált, ma is egytaguak. A test részeit 
(fej, kéz, láb, ujj, kar, mell, orr, száj, 
szem, fog, szív, has), a környezetet 
ég, föld, viz, fa, fü, tűz, ló, juh, eb, nap, 

hold est, dél, regg, éj) a primitiv cselek­
véseket (él, hal, öl, üz, főz, süt, esz, isz, 
a’.sz) rendesen egytagú szók jelölik. A 
héber nyelv minden tőszava három más- 
sanhangzóból áll, jobban mondva betű­
ből, mert a magánhangzók ábrázolására 
nem volt jelük és valószínű, hogy túl­
nyomóan szintén egytaguak voltak.

Ha az ősnyelv fennmaradt volna, 
meg lehetne állapítani, hogy valamely 
tárgy vagy érzés miféle képzetet éb-

készséggel felelek levélben a kérdéseire, 
lehetőleg kimerítőbben, mint ahogy e he­
lyen lehetséges.

Margit, Kula. Az ön leírásából nem 
lehet tiszta képet alkotni. Leginkább azt 
kellene tudnom, hogy a foltok milyenek, 
vájjon szabálytalan alakúak, éles szé- 
lílek-e, vagy elmosödottak. Miután azt 
Írja, hogy családja több tagjánál is elő­
fordul, az a gyanúm, hogy öröklékeny 
bajjal állunk szemben, az u. n. viti'igó- 
val, vagyis a bőrnek egyes helyeken 
való pigmenthiányával, amit másképp 
albinizmusnak is neveznek, lia ez a baj 
áll fenn, amit pozitiv formában mégis 
csak megszemléléssel állapíthatnék meg, 
ugy annak eltüntetésére, fájdalom, kevés 
vigasztalót mondhatok. Legújabban az 
ibolyántuli sugarakkal igyekeznek az 
ilyen helyeken pígmentációt előidézni, 
ami olykor sikerrel jár, ezt esetleg 
megkísérelhetné — vagy a foltos 
helyeken mesterséges gyulladást idéznek 
elő, amely eljárás néha szintén festeny- 
lerakodást von maga után. Határozott 
tanácsot csupán megszemlélés után ad­
hatnék.

Ifin, Dolnja-Lendava. Aggodalma iga­
zán felesleges; egy 30 éves asszonynak 
még nem kel! tartania attól, hogy a meg­

írja, hogy az arca, amely eddig feltűnően 
szép fehér és rózsás volt. sárgulni kezd. 
Alig hiszem, hogy amint írja, ennek a 
kellő ápolás hiánya volna az oka, inkább 
másban keresendő az. Levélben kimerítő 
választ irok.

Egy kopasz, Szenta. Direkt hajnövesz­
tő szerek nincsenek és igy kívánságának 
sajnálattal eleget nem tehetek.

resztett az ősemberben és hogyan ze- 
nésiteite meg hanggal ezt a képzetet. 
Frcud professzornak valamely buzgó 
hive talán még azt is be tudná bizonyita- 
tani, hogy ezek a szavak szoros össze-
íiiggésbeti voltak az ősember szekszuális 
idcgéietévcl és bogy a nyelvtani nemek, Magát a mészárost angolszász szóval 
eredetének oka talán az, hogy az egyik „evezik. Mi ennek a magyarázata? A 

rabszolgasorban élő angolszász őrizte és 
gondozta az élő állatot, a hús csak a 
hódító normann ur asztalára került és 
a mai angol híven megőrizte ezt a kor­
képet.

A nyelv folyton fejlődő élő organiz­
mus. Még az úgynevezett holt nyelvek 
is egyre gyarapodnak szókincsben, gon­
doljunk csak a tudományos szakkifeje­
zésekre. amelyeket a görög és latin 
nyelv soraiból képzik. A tudomány min­
den ága, a technika, ipar .kereskedelem, 
művészet, az egész bonyolult élet szinte 
naponta produkál uj találmányokat, dol­
gokat. fogalmakat, amelyekre uj szava­
kat kell találni.

Nagyon érdekesek valamely nyelvben 
a tájszólások. Mi az oka, hogy a szö- 
gedi embör ö-nek ejti azt a nyilt e-t, 
amelyet a dunántúli zárt é-nek ejt? Mi­
lyen befolyások alatt fejlődött ki a dél­
szláv nyelv hármas tagozása ekavstiná- 
ra, ijekavstinára és ikavstinára?

Nem tartom kizártnak, hogy az utód­
államok magyarságával szintén valami­

tárgy a him, a másik a nőstény benyo­
mását keltette benne, míg azok, amelyek 
nemileg közömbösen hatottak rá, sem- 
legesnemüek lettek. Viszont vannak 
nyelvek, amelyek a szavak nemét egy­
általán nem ismerik. Vagy ezek voltak 
ebben a tekintetben érzéketlenek, vagy 
azok tu'érzékenyek.

Minden hanggal biró élőlénynek meg­
van a maga jellegzetes megszólalási 
formája — beszéde —, amelyet valószí­
nűleg gégéjének alakja, hangszálainak 
hosszúsága és rezgést száma, szájpad­
lásának boltozata szab meg. Ugyanaz 1 
az állatcsoport mindenütt ugyanazon a 
hangon szólal meg. Az északamerikai 
kutya éppen ugy ugat, mint az ausztrá- j 
liai, a kínai kakas csakúgy kukorékol, ' 
mint a dániai. Vájjon az ősemberek első 
beszéde is mendeniitt ugyanaz volt-e? í 
Volt-e egy egységes ősnyelvtörzs, 
amelyből százezer (?) év alatt a mai 
sokféle nyelvág kilombosodctt? Ki tud­
ná? A biblia meséli, hogy az egész föld­
nek egységes nyelve és azonos szavai i 
voltak. Sinear földjén várost építettek és 
felhőkig érő tornyot akartak ott emel- lokális nyelvképzés fog idővel ki-
ni, hogy megvívják az eget és halhatat­
lan nevet szerezzenek maguknak. Isten 
azzal büntette lázadásukat, hogy össze­
keverte nyelvüket és egyik nem értette 
meg a másikat.

A sokféle nyelv tehát büntetés, büu- 
hödés az ősök egyetvivó. lázadó elbiza­
kodottságáért. Es a bibliának megint 
esa kigaza van! Mennyi vérontásnak, 
könnyhullatásnak, végtelen szenvedésnek
forrása mindmáig az, hogy az egyik a ’ erezni.
testvért brúdernek, a másik frérenck, a 
harmadik brothernek, bratnak, fratyenek, 
fratcllonak nevezi és nem érti, ba a má­
sik ugyanazt mondja.

Talán volt ilyen ösnyelv. De az is le­
het, hogy a napnak, tűznek, viznek kép­
eié más-más hangot (szót) termelt ki 

az egyes cmbercsordákból, vagy talán 
egyénekből.

Ma körülbelül czerfélo nyelven beszél 
az emberiség. A nyelvtudomány kétféle • ml megérni, 
szempontból osztályozza ezeket a nycl-

veket: nyelvtani szerkezetük és törté­
nelmi származásuk alapján. Nyelvtani 
szerkezet szerint három, történelmi szár­
mazás szerint tiz nyelvcsoportot ismer­
nek.

Előfordul, hogy sok azonos, vagy ha­
sonló szót találunk oly nyelveknél is, 
amelyek egymással semmiféle rokonság­
ban sincsenek és amelyek a mi tudásunk 
szerint hatással sem lehettek egymásra. 
Hogy ezek a rokonhangzásu szavak an­
nak a bizonyos ösnyelvnek a nyomai-e, 
vagy merő véletlen játéka, azt persze 
eldönteni nem lehet. Az úgynevezett déli­
bábos nyelvészet például több mint ezer 
szót mutatott ki, amely a magyar és 
héber nyelvben megegyezik egymással, 

így legalább is hasonló és ebből a két 
nyelv rokonságára következtetett. A ko­
moly tudomány ezt a kísérletet játéknak 
minősítette és semmiféle jelentőséget sem 
tulajdonit neki. Pedig talán nincs is iga­
za. Lehet, hogy az ismeretlen múlt vala­
mely szakában voltak olyan közös okok, 
.melyek a nyelvképzésre egyformán ha­

tottak a két népnél és talán alaposabb 
vizsgálat világoságot deríthetne arra,
ami ma homályos.

Olyan népeknél, amelyek földrajzi 
szomszédságban, hosszabb ideig tartó 
közösségben éltek egymással, a nyelvre 
való kölcsönös hatás könnyen kimutat­
ható. A magyar nyelvben rengeteg szó 
van, amely ugy alakilag, mint értelmi­
leg egyezik szerb szavakkal. Ha valaki 
vizsgálná, hogy az életműködés mely 
köréből vett át a magyar nyelv szerb 
szavakat és a szerb nép magyar szót, 
sok érdekes következtetést lehetne ebből 
a két ncp ősi kultúrájára és gazdasági 
vonatkozásaira levonni. Mint ahogy 3 
tegeiből kiolvasni a múlt kultúráját.

Érdekes példa erre az angol nyelv, 
amely a normann (francia )és az angol­
szász (germán) keveréke. Ha például 
az angol nyelvnek az élelmi cikkekre 
vonatkozó szavait nézzük, igen érdekes 
képet kapunk a hóditó normannok es a 
legyőzött angolszászok hajdani életéről. 
A kenyér és a kerti vetemények nevei 
(bab, borsó stb.) angolszász eredetűek, 
mert valószínűleg ez volt a legyőzött 
nép főeledele. A bússal már másképpen 
áll a dolog. Az élő állat neve (ox, caef, 
slierep, pig. dcer) angolszász eredetű.

alakulni. A Vajdaságban az uszkocsizni 
szó már polgárjogot nyert. Egy újabb 
igét is hallok tnindgyakrabbau. Minden 
gondolkodás nélkül mondják már, hogy 
megzsalbázzűk a minisztériumnak ezt 
vagy azt az intézkedését, jobban mond­
va a rcsenyét. Azt hiszem, hogy ez az 
ige csakhamar egészen otthonosnak 
fogja magát a magyar nyelvben, ponto­
sabban a jugoszláviai magyar nyelvben

Van-c jövője a műnyelvnek? Nem tu­
dom, de nem is nagyon hiszem. Inkább 
hiszem, hogy ha majd megalakul H. Q. 
•Vels álma a Vildgdllarnról, az emberi­

ség a saját anyanyelvén felül — mert 
nem hinném, hogy arról valaha is le­
mondana — valamely világnyelvet (talán 
az angolt, do lehet, hogy a kinait) fog 
megtanulni, hogy embertársaival megér­
tesse magát. Ezt azonban aligha fogjuk

Dr. Vidor Imre
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M űveltségi v izsga
H u s z o n n y o lc a d ik  ó r a

, A múlt őrén (január 29.) feladott kőr- 
dcsoinkre a helyes feleletek a követke­
zők:

1. Térjünk át az ismétlésre
1. A Berliner Zeitung am Mittag sze- 

tiflt Erzberger gyilkosai Magyarorszá­
gon bujkálnak.

2. A szuboticai Adis-gyárban volt leg­
utóbb sztrájk.

3. Egy munkanélküli család napi se­
gélye 18 dinár.

4. Jugoszlávia, Románia és Csehszlo­
vákia amerikai kölesöneiről folynak a I 
tárgyalások Bécsbcn.

5. A készülő felekezeti törvényjavas­
lat szerint a lelencek olyan vallásnak 
lesznek, amilyen templom közelében ta­
lálják őket.

Vlkiovics Ante szkopljei főispánt 
nevezték ki bácskai főispánná.

7. Negyvennégy fogoly szabadult ki 
a szuboticai fogházból.

8. Voldcmaras a litván mnlszterel- 
wftk.

9. Választási szabálytalanságok miatt 
semmisítették meg a becskereki községi 
választásokat.
10. Tomlszláv herceget a Duna. Száva. 
Dráva, Vardar és az Adriai tenger vi­
zével keresztelték meg.

11. Norvégiában munkáspárti kormány 
alakult.

12. Júliusig megtartják Csehszlová­
kiában a községi választásokat.

Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek: 
Kováts Vilma (Novlszád), Stössel Jc- 
nőné (Szenta), Kun M. László (K übli­
jével), Adler Ella (Nőve Soce), Adlcr 
Tibor (Nőve Sove), Earkas Ibolyka 
(Szotnbor), Horvát Béla (Szenta), Ba­
logh Aranka (Szubotlca).

Hatnál több kérdésre megfeleltek: 
Szőlősi Jenő (Bogrón), Szatmáry Kál­
mán (Szubotlca).

A könyvjutalmat Morvát Béla (Szen­
ta) nyerte. . . .

demokrata képviselői klub döntő ülésén?
8. Melyek azok a feltűnést keltő sza­

vak, amelyekkel Mussolini a fasiszta 
milícia tisztjeit buzdította?

9. Miyen ítéletet hozott a budapesti 
törvényszék báró Halvány Lajos ellen?

10. kicsoda Ghandi utóda?
11. Mi az iskolaköteles kor határa 

Franciaországban?
12. Mennyi földet veszített el Szubo- [ 

tica a határrnegdllapitás és az agrár- , 
reform miatt?

»Gaida«. A mathapasszusokért, átirás- 
óg irányításéit összesen körülbelül 120 
dinárt szedhet a község

i T. I. Horgofe. K-'ijn :l l''tót kiutalását. A 
bírói letét kiutalásról szóló végzéssel é-?

2. Melyik ai ag angol juociAlpolitikai 
táreaiág, amely a kög*po»ztálybai» 
terjeszti a szocializmus eszméit?

3. Ki a legismertebb norvég genosiorzö?
4. Melyik mohamedán szent halt meg a nyugta ellenében a pénzt aztán lelve-

RnHín? heti a pénzügyigazgatóságnál. A nvugla-Budán?
3. Melyik regényben hirdeti Wells a ka­

pitalizmus vilégíorradalmát?
6. Hol találták msg a kökorszakbcli em­

ber koponyáját?
7. Melyik Mascagni loghiresebb operája?
8. Ki festette a -Sipka szóróiban min­

den csendes* cirnfl képet?
i 9. Hogy hívták a francia forradalom 

irte'én a francia pnpiryánzt?

ra a kérdé-'s összeg %%-ának megfelelő 
értékű bélyeg ragasztandó.

H. L. Beidén. Magyar iskolában vizs­
gázhat akár Szubolaán, akár S/.enlún, a 
gimnázium magyar tagozatán. Előbb azon­
ban a polgári iskola négy osztúhálo l is 
meg kellene szere, nie az úgynevezett 
érettségit, mert tudóinkkal anélkül nem 
tanulhat tovább Szubolieán van a pol­
gári iskolának is magyar tagozata.

»Herkntes«. Naiv, knzdrtteges Írás.
i 10, Melyik magyar királynak rő t Bzarb „Kiváncsi* St. Kanié.i. A kánya ugyan 

f’ le.éfle? i févilipziimiiplolf1 fob tűn elvesztette a ju-
2. Ki tudja megmondani? I l l .  Hány tartomány van Jngosr.láviában? I ,.,,,Z|.1V ú’il.impo'gói; ág-d. M-dis azt ta-

1. Mi a nemes fémek finomtágának ' 12. Hogy hívják francián! az olyan iU'eb ' nm-mljuk, menjen cl a Imd.ipesU jugoszláv 
jelző mértéke? I embert, aki nem All a szolid bázison? , követséghez s a szö'. tési és illető-, gi bi-

! zuiiyilvúny alapján kéjen útlevelet.
V. J. 145. Palanka. A búzák. . zil-'. el,-

"  ' • ----------- ------------------ --- ról csak annyit tudunk, hogy erjerz.tett
kukoricából csinálják. Itt van néhány 
búzás. az,ónban a gyártás titkát nem árul­
ják el. Legjobb lenne, lm valamelyik bó- 
zaáiiislúl megvenné a gyártás titkát.

I. H. Beökerek. \ Zemaljska 1 lemili-kn. 
Slraza uj cím l nem áll módunkban meg­
tudni.

»Fogtacbnikns« Novinad. Kívánságára 
közöljük a következő szuboticai fogorvo­
sok címét: Jte. Andrijcvié Andro, Park 
Kralja Petra 7. Pr. Gábor Artúr, Antuno- 
viéeva ul. 18. Pr. Pcrcbcrg István, Kralja 
Aieksandra ul. Hr. Majoros István, Dr. 
Vajda Félix, Poátarska uiica, stb.

T. M. Vei. Kiiinda. A vasul csak állam- 
tanácsi hafrázafra számítja duplán * 
nvi"yiijbn a bábom állót teliesitett szol­
gálat idejét, egyébként nem köteles. For­
duljon kérvényben a Przavni Savéihoz 
Bengradba.

xSzombon*. Kérészi rejtvényekkel bőven 
el vagyunk Iáivá, igy hát szíves ajánlatát 
nem vehetjük igénybe.

S. V. Novinad. A vallásoktatás kötelező 
a gyermeki kre akkor is, ha. a szülők te- 
lckezelnélküliek. A gyermekek tizennyolc 
éves korukban léphetnek ki a vallás kö­
telékéből.

S. E. Olyan törvényied, vagy rendelet­
ről nem tudunk, amely szerint a felmon­
dás alatt álló alkalmazottnak jogúban 
állna a napi munkaidőből két órát álláa-

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K
II. M. Ssubojica. A legidősebb fiúnak, *Hefini előíisetöo A s e k k e d  minden- 

kilenchónapos katonai bzolgálalia van kor feltétlenül be keli mondani Minden
joga, a második és harmadik fin a leljes 
katonaidőt, tehát 18 hónapot tartozik le

levezetőtt parasztból királyné lesz. Tehát 
lehet több királyné is. Aiszont nem kölc-

szolgálni, mig a negyediket ismét megilleti í lezö parasztból királynét csinálni, felve­
tt kilenehónapos szolgálat kedvezménye, [ heti más figura rangját is (bástya, futár

Hu olvasó, Bafiko Porovoselo. 1. Ila a
községi orvos hivatalos megbízásból larl 
egészségügyi vizsgálatot az üzletben stb.

stb.)
Gy. J, Adó. 1 Hogy ki melyik helyen 

álljon a piacon, vásárban, arra nézve nincs
nem jár neki dij. 2. A jugoszláv len- rendelet: a vásári r.ndörbiztos jelöli ki a 
melléki üdülőhelyekre való utazásnál 1 helyet. 2. A hadikölcsönökre vonatkozólag
25%-os vasúti kedvezmény vehető igény­
be.

Baőkopetrovmoloi előfizető és sentai elő-

még nem történt törvényes intézkedés. 
3. A hitvesnek, aki un gindifotta a váló 
pöii a félj.1 ellen, a pör cidölléig id -igle-

fizetö. Az ujsógiró-sorsjegyek luizási lis- | ne? larlásdijat Ítélhet meg a bíróság.
táját megkaphatják a »Jugoslavenska No- 
vinarsko Fdruzenje, Sekciia Sarajevo -nál 
Sarajcvóban két dinár bélyeg beküldése 
ellenében.

Nelli Snboiica. Álarcosbál az, almi csak 
I az arc van eltakarva, inig jelmezbál az, 

almi különféle, a régmúlt időkben dívott 
és egyéb ruhákban jelennek meg a ven­
dégek.

BT. J. Sveti Hnbert. Illetékes helyiül 
szerzett értesülésünk szerint bábaképző 
iskola. (Sírnia za Babjce. van Iteograd-2. K i tudja tnefftnniidauí?

1. A pályát konklávén választják.
2. A növény- és állatvilágot Lilié fog­

lalta először teljes és áttekinthető rend­
szerbe.

3. Jókai »A kószivii ember fia* ciniü ' nv'gtelplo og'szség, írni olvasni tudás és 
regénye az czernyoleszázuegyvemiyol- j „z éitbinmv.lv tudása. iódvéldm lehet

»Mahalfalva«. Nem tudjuk, hogy mi 
most a neve ennek a községnek. Szives­
keljék kérdésével a .Kassai Napló* szer­
keszt és^gébez fordulni Kassára, Kosive, 
Ú. S. I!.

Z. D. Srbobrnn. Jugoszláviában nincs 
előír’ a. hogy mekkora minimális alaptőke 
-züksóges egy részvénytársasági alapon 
lét ősi I end.» lak;.: ’kp' n /lá r alapításához.

S. F. Novisrd. Ha útlevéllel külföldre 
megv és megkapja az otlani liono-ságot, 
Jevélileg is Lmoinlhat az itteni álianinol-

ban és Zíigrebben. Az oktatás egy é\ig 1 gáiságáról, am.it különben is tiz évi tá­
lait mindkettőben s a leljes ellátással í vnllét után elveszít, 
együtt ’ I{yütt kétezer dinárba beiül. Az elöbbin 1SG-Í. Vi/umnélkOli batárálépési igazol-T . .. , ; ...

7. oktatás szeptember elején, az utóbbin vényt az illetékes íöszolgnbiiú ad, de csak) 1 ' u  ' " ,l '
’dig február elején kezdődik. Feltételek: iiatármenii lakosok részére. A. B. Vrsac. Az Ií2ő. aug

az 
pedi

cas szabadságharc idején játszódik le.
4. Az utolsó török szultán V. Moha­

med volt.
5. A csőcselék angol neve: moh.
6. A legtekintélyesebb angol napilap: 

a Times.
7. Az erkölcsi elinezavar: moral in­

sanity.
8. Befejezett tény: fait accompli.
9. A francia hadsereg főparancsnoka 

a világháború kitörésekor: Joífrc volt.
10. A legdivatosabb olasz drámaíró: 

Pirandello.
11. A kubiznius az a festészeti irány, 

amely a természetből vett elemeket geo­
metrikus összefüggésükben mutatja be.

I?. A múlt század első felének leg- 
szellctncseb bécsi humoristája: Saphir 
volt.

Mind a tizenkét kétdsére megfelelt 
Balogh Aranka (Szubotlca) és Gymbó 
Jolán (Bácska-Topnia.

Hatnál több kérdésre mcgfclct Ko­
váts Vilma (Noviszád).

A könyvjutalmat Balogh Aranka 
(SZubotica) nyerte.

1. T é rjünk  át az ism ertetésre
1. Alikor lesznek a választások Fran­

ciaországban?
2. Kivel tárgyalt Vrsacon dr. Amende 

Ewald, a kisebbségi liga titkára?
3. Hol tartják meg a jővö hónapban 

a jugoszláv-niagyar vasúti tarifális tár­
gyalásokat?

4. Mi volt az első tavaszi bajnoki mér­
kőzés eredménye a szuboticai kerület­
ben?

5. Milyen ítéletet hozott a noviszádi 
fclebbvitcli bíróság Rácz György bűn­
ügyében?

6. Milyen veszteség crte az clmult 
évben a spanyol irodalmat?

7. Hogy oszlottak meg a szavazatok a

augusztusi Xlf.
J. Gy. Nevisrd. A feirüg^ztós a vn^iti ; törvénycikk nyolcadik (njezete s/orint 

riz^ílóbiz(fí|?á- hatáskörébe üirlozik. ! egyének ulin. akik a 18 ével még be 
egyenesen az illető intézethez fmdulnj. [ lü lóiul jón kérvénnyel a va>uligazgatósúg-j n r»n r \e t Inlhalc.'l-

L. M. Starakíuiiía. A hivatalos lap hoz, hogy helyezzék vissza n szolgálatba. ■ bik. inimknsadot nem kell fizetni.
1922. pin. 29 iki H l. szama n :y icndel- J. J. Ve!. Tórák. A segédkönyvei akkor j Sz. F.-né Sonia. Jugoszláviában a kö-
kezík, hogy aki tizeié 'it mechalalninzás ; is bélyegezni kell. ha a főkönyv hilrlesi’- ’
alapján veszi fel és ha. a meghatalmazás j ve van. A kereskedelmi lörvénv előírja,
egyszeri pénzfel veidre jngosil, akkor a t hogy a kém kedő hal évig köteles meg-
megbízó tizdináros bélyeg! t? ha pedig őrizni könyveit és a/H; mellckleb jt. A
valaki több bőnapra, e^y évre ad íelha- ( kifizetett számlák megőrzéseié tudtunk,
talinazást, akkor a megbizó húsz ilináros ’ kai nincs ilyen remedet. A számlák bé- 
bélyegei, tartozik leróni. I lyecrz 'sét ille’öb g utalunk a riáesmégyei

K. F. HorgoS. A jugoszláv államfőig)- Aapló f. év jan. 1 e-iki számában a Köz-

i

roknak a Magy. Oroszógos Gazdasági gazdaság io\ ad •au mey/e!e:d tájékozta tás-
Munkás- és Cselédpénzláinál levő követő-. ra. Minden számláb akár ki van fizetve,
lései Ügyében nm i jött léire egyezmény 
a két. áslam között, azonban az erre \m-

akár' n incs bélyegezni ke)!. A levelezés 
bélyegmentes és csak akkor kell bélye-

natkozó tárgyalások folyamaiba vannak. • gezni, hogyha peiben beinutaljuk. 
Szíveskedjék köz\etlonid a i’.az«‘asáei I »Eoy olvaaókSrí lno« Knpus^ino. A koz- 
Péz.lárl’oz fordulni Budapest, Mkotmány- ; ség köteles gondoskodni úgy pnslamester- 
ucea II). címre. röh mint m» ghdrdű hivatalos helyiségről.

S, E. Olyan törvény, vagy rendetek Egyébként mosi már a poslnmesleri hi- 
amely szerint a felmondás alatt álló a l - ] vatalokat !as>ankint államo?iljak. Persze 
kalmazoltnak jogában állna a napi nme,- | ezt az államosítást csak fokoztatosan, 
kaiflöböl két órát álláskejesésie íelhnsz- hosszabb idő .alatt \ iszik keresztül, 
nálni. nincsen. Vonban igenis a munka- 1 »Amig és amikor egy asszony eljut odrt- j i 
adónak valamikép módot kell adnia arra, ifl*. ^em közölhető.
hogy az alkalmazott uj állás után néz- J. D. Indija, Srem. Az adókivelő bizoff- 
hesfcsen. ság rendszerint három évre állapítja meg

Sb. F. Senta. A telefon beve/eb^énck } az .adót és ha ennél kevesebb idője ró ki í
dija egyszerstnindenkorra 2 bt),) (kcttöezciá j adót. : 
dinár, tekintet nélkül a lakás, vagy üzem ívun a
nagyságára vagy teljesítőképességéie.

H. I. Beograd. Az ipari munkás adója
minden pótlékkal együtt a teljes fizetés 
négy egész négy,ized százai’k i. vagyis 
minden száz dinár után f dinár pára.

vetkező helyeken vannak lanilóképezdék: 
Beograd, Zaitreb, Parujevó, Pubolica, Pom- 
lw , Vrsac. A felvételhez kell négy közép­
iskolai végzettség és természetesen az ál­
lamnyelv tudása.

Hü oívaió. Amennyiben okleveles gaz­
datiszt, egyévi felmondási időre van joga, 
egyébként csak íiatbónapi felmondási idő 
jár. 2. Ami az állampolgárságot illeti, 
várja meg a. rá vonatkozó törvény végle­
ges meghozatalát.

Námetorseág. Németországba útlevéllel 
nndud, azonban nagy kérdés, hogy meg­
adj Ák-e az egy évre való olt tarlózkodási 
engedélyt, tekintve azt, hogy olt is elég 
nagy a munkanélküliség. Legcélszerűbb, 
ha bővebb fe!\ ilűcmsilásért valamelyik 
cselvszlovákiai német konzulátushoz, Prá­
gába, vagy Bratislava™ fordul. 2. A mun­
kaadónak egyáltalán semminemű kötele­
zet lsége nincs arra hogy alkalmazottjá­
nak távozásakor végkielégítést adjon, kü­
lönösen nincs akkor, amikor az illető ma­
ga hagyja ott az állást.

izon a címen, hogy az illető cég ’ ®’ A búza ,919. decemberé-
íz egész három éves ciklusban állt i bon *Jf'n kn,oni‘™ v°lt maximálva. 1920.

fenn, akkor erről feltétlenül értesileni kel-! J{,L í“ón n niaximálás megszűnt és az ár 
tett nz illetőt. 2 IIusv más hasonló üznm rN,nent 100 koronára, 
kevesebbet Í í m I, ;i/ nem jogcím a felieb- M. F. Novivrbas. Ifa a forgalomba hoz 
bezésre. Mi az On esetében úgy latjuk é< J( d<k a fü.^zí'rkeri ske-Iö szakmába \ ág, n 
a helyes az. hocy az 192B. évre csak a • tűinek nincs s/üb-ége semmiféde k

kevesebbet íiw t, ;t/ nem jogcím a fellob-j M. F. Novivrban. Ifa a forgalomba hozandó 
akkor 
külön

Az uj egységes adótörvény még nincs meg- 2oo dinárnak bárom hónapra eső íészét | engedélyre. Ellenben ha védeni akarja a 
cikket az ellen, hogy más ne gyártsa,szavazva, de rövidesen törvény lesz, mert lehet Öntől követelni, az 192?., 1928. 

a pt'nzügyi bizottság már elfogadta, a lövő I évekre pedig az egész 200 dinárt. Ezen az 
hónap folyamán várható ennek a tői vény-
erőre emelkedése. A számlákra ragasztandó 
bélyegekről t jékoz tatja a Báesmegyci 
Napló január I f.-iki száma.

ah’pon éljen fellebbezéssel
•Ipari ssalt tanfolyam*. Jfa huszonöt

mester, illővé regül jelentkezik valamely

vagy ugyanolyan néven ne hozza forga­
lomba, akkor b»' kell azt jelentenie eza- 
I í la hnttz s célja hol a K e rés k e< le I em ügy i 
Minisztériumnál.

L. J. Nem foglalkozhatunk vele, mertszaktanfo vámra, akkor az iparkamara
• Kiíufófiu* Senta. >Vászoncselédi tréfás j hajlandó a szaktanfolyamot az illető h e - ! névtelen.

| >Nnsi<f »0>ijek 1928.< Nem közölheti,
1 h a jh

kifejezés asszony, nö helyett. j lycn felállítani.

%c3%a9itbinmv.lv
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K eresztsoros re jtv én y

E heti k e re sz tso ro s  re jtv én y ü n k  m egfejtő i közö tt egy é rték es , kézzel feste tt 
u j s á g t a r t ó t  so rso lu n k  ki. — A m egfejtések  bekü ldési h a tá rid e je  fe b ru á r  9. 38 pesü sportegylet

Vízszintes sorok: 22. Gyümölcs
2. Jelző
4. Mondhatnék: slamasztika
6. Egy hires, egykor határtalanul nép 

szerű versenyló neve
8. Gyümölcs
9. Takar

11. Rövidítés
12. Cimzésrövidités
14. Hajókikötő
16. ..Több asszír király neve
18. Rom, omladck — latinul
19. Borzongás
20. Német város

(»A ve- 
felvonása

25. Időhatározó
27. Szőrméből Részül
28. Ilyen a fertőzött levegő 
31. Tagadószó
33. Érzékszerv
34. Száz —szerb ni elven
36. Tréfás bizalmas megszólítás
37. Rövidítés - - idegen szavak 

sét jelző szöveg előtt
39. Jó — idegen nyelven 
41. ismert Shakespeare-idézet 

lencei kalmár* harmadik 
vonása, második jelenete)

42. A mássalhangzó ketttőzésével — női 
név

43. Az (eszi, akinek — lyukas a tenyere
44. A gonosz megtestesülése
45. Hevesmegyei község 
16. A hajó farát nevezik igy a hajósok
47. Három azonos mássalhangzó
49. Aki szüntelenül megállás nélkül dől- 

gozik, végül így jár
50. Helyhatározó
51. Község Szeged melled
54. Lovassági szurófegyvci
56. Zene — idegen nyelven
58. Hangszer is

I 60. Gabona tisztítására szolgái

61. A régi egyiptomiak kitünően értet* 
tek ehhez

62. Rövidítés nyugtákon
63. Idegen kötőszó
64. Jókedvű
65. Angol kocsi
67. Madár
68. Biró teszi a durván játszó futbal­

listával
71. Igen erős szél *
72. Pusztító elem

Függőleges sorok:

1. Közmondás
2. Fájdalom
3. Vízinövény
4. Egyik nem
5. Vallás rövidítése
6. Az üstöt igy nevezik egyes vidékeken
7. Elhunyt nagy magyar festőművész 

kettős nevének egyike
8. Sopronmegyei nagyközség

10. Faedény
11. »A vén bakkancsos és fia a huszár* 

cimii népszínmű szerzője
12. Somogymcgyei fáin
13. Végtag
15. Ezt röviden >copf<-nak mondjuk
16. igen halkan beszél
17. Rövidítés külföldi ajánlott levelek 

ragszámán
18. Turfmüszó
21. Idegen tagadószó
22. így hívják a »SzereIem vásárában* 

a férjet
23. Egy hires filmszinésznö családneve
24. Évtizedeken folyt a meddő politikai 

harc ennek megszüntetéséért
26. Egyik sportág versenyeit nevezzük 

igy
27. Csehszlovákiai város
29. Féldrágakő —
30. Ha Kanaáit valóban tejjel m é z z e l 

folyik, úgy arrafelé talán ez sem 
lehetetlen

32. A 64-ik vízszintes igy szórakozik
33. Tőrök mérték
34. Magyar iró nevének kezdőbetűit
35. Vérét hullatja (ige)
37. Kozmetikacikk márkája

40. Szláv nép
48. Tagadószó —
50. Női szív
52. Latin praepozició
53. Hallgatnia illik
54. A recepten előirt adagolás
55. Szláv eredetű nevek végződést
57. Orosz ruhaviselet
cS. Kártékony rovar
59. Kerti bútor
60. Az újságban több is \;<ii
66. Folyó idegen nyelven
67. Vágány
69. Nem használ
70. A beteget gyötri

r

v;

K e r e s k e d ő ,  g y á r o s
ha azt akarja, hogy ez évben üzleti iorgalma 

nagyobb legyen

s z á n j o n  r á  I d  ő  f  s
és olvassa át a most megjelent

R e k l á m
cimii köny/el. Ara diszkötésben 330 dinár. Hatvan 

dináros havi részletfizetésre küldi
MINERVA-NYOMDA köiyvosztáya.SZUBOTICA 2

O 'JKSW ®  aatWHBBB ®

V
I

J

ABBAZIA
CSODÁS TAVA­
SZI TENGZRI

llt'O

DJ CIPÉSZÜZLET!
Fi /.telette! értés tem az igen 
iádé it közönségei, h o jy  r gi, 
6 hírnévnek örven ö CIPÉSZ • 

TEMET ismét megkezdtem
Ztnnj J o y ln a  n i. 27.
szim  alaH (volt JóUai-u’ca) 

S/Jvés pártfogást kér
BOLGÁR RUDOLF c/péftzm*ster

45/55 lóerős

D ie se lm o to r
jó és üzemképes álla­
potban üzemnagyobbitás 

miatt jutányos áron
e la d  ó

FelvilAgosiláso at art:
iBa'-doíl rachfald Növi,ad

Z.-ljezniika utica 105.

PALACE HOTEL
E L S Ő R E N D Ű  H Á Z

Mezőgazda- 
sági és kei ti

magvakat
ezutin legjobban

SE V E R  A COM P. 
L ju b ljan a  739

Kérjenek árjegyzéket!

Legszebb és legizlésjsel,b 
tavaszi c l p ö - k U l ö n -

le g e ssé g e k
K o c  h Á r m i n

D A N I C A
ipöüzletében, Kiskápolna 

mellett kapható
,0061

le g m e g b íz h a tó b b  
a r c -  é s  k é z á p o ló

k o r o n a  G v ó a v s z e * r Á R  

V Á R O S H Á Z A  

8 U B O n e A

Ktfrttnv ö i e t  
k o lle k c ió  tá s k á k a t

és
ip c e iá lis  b ő rá ru k

megrendelésre legpontosabban 
készít

E A L K E N S T E I N
szíjgyártó és bőröndöd 

Zm i| Jovln trg 5. 
Javításod és sérvkötott precízen 

olcsón ! 10

250 szoba fo ly ó  v íz z e l. — E rkélyek*  
80  p r iv á t te n g e r i fü rd ő .

Teljes panzió 105 dinártól kezdve.

58
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NYILT-TER
Tisztelettel értesítem nb. vevőimet, hogy 

Szomborban a Lederer-házban lévő cukorka- 
üzletemet saját házamba, Rókus-ucca 12 szám 
alá helyeztem át. Kérem nb. vevőim további 
pártfogását

Tör kő József cukrász
3059 Szombor.

UftgD. Gt AOWACdLNIKA SL. k R. GRADA SUBOTICE
Broj 174/1928. grnö.

Nateéajj
Ovimé raspisujem nateőaj na upraznjeno 

mesto kontrolora gradske Javne bolnice u Subotici
Polozaj se popunjuje imenovanjem.
Za polozaj trazi se Kvalifikacija oznacena u 

12. pravilnika gradske javne bolnice, t. i. 
srcdnjoSkolska matúra i struéna sposobnost za 
otpravljanje poslova, a daje se prednost onlma,
koji imaju ispit iz drZavnog raőunoslovlja.

Prinadleznosti ovoga polo2aja regulisane sti 
odlukom ProSlrenog Senata grada Subotice od 
15. decembra 1924. g. br. 191/P. S. 33904/1924. 
sen., odobrene od strane Minlstarstva Unutras- 
njih Dela Odelenje za BBB. broj 543. od 15. 
januara 1925. godine.

Pozivam sve, koji raspolaíu gore oznaőenoni 
kvalifikacijom, da predadu propisno taksiranu 
mofbu snabdevenu od strane onib, koji nisu bili 
u sluíbi ovoga grada jo§ i uverenjem o dosada- 
njem sluzbovanju i o besprekornom vladanjw kao 
i uverenjem o drfnvljanstvii Kraljevine Srba, 
Hrvata i Slovenaca, ukljuőlvo do 7. februara 
1928. god. do 12 sati u podne ti uredu G/adona- 
éelnlka sl. Kr. grada Subotice.

Reflektanti moraju perfekto poznavafi drzav- 
ni jezik u govoru i pisniu.

Kasnije predate nto’be ili one, kője nisu 
snabdeveni potrebnim dokumentima nece se 
űzeti u obzir,

Subotica. 30. hTinára 1928. god.
Podgradonaőelnik: 

10&8 Koloman ff off mami

Tayas ■'RUHÁJÁT beállta előtt
ni e 3

0SZÍR0G3NAC és KENEDIC
aiffol diva (szabóknál

Cara P n ia n a  u lica  1 (Urikasxlaóval szemben)
Original ang<?l szSvetekbőI dús választék

KONRATH D. I).
r r

O LC S Ó K , J Ó K , M E G B ÍZ H A T Ó K

Accninnlátort, anyagpótlás! és tö ítis t
W ilh e lm  L ászló a l l

Pasiéevu n'ica 1

NŐI fe lö ltö k , e sö k ö p  *nyek, ragk in ok , 
férfi Ö ltő'työk és g y e r m e k r n  h á k

Eisler Izsónál
Barnlok temploma során

Broj: 1S5/192S.

O glas
Dole pitpisana opStina kao nioralno telő, na 

dán 22. iebruara 1928^0(1. pre podne u 10 casova 
kod opStinske kuce prodavpóe na javnoj drazbi 
3 kom. za priplod nesposobnih blkova (dva 
niadjatske i jednog svajearske race).
1069 OpStinsko poglavarstvo.

I

V A R R Ó G É P C S E M E G E
D ü r k o p - v a r r ó g  ép 
C o lu m b ia - g r a  m o ío n

S . A d , E ngi-nél
tiu d íé  o l.

Fűszer-, csemegé­
é t déligyümolcs»azüksés>lelél

K o vács  é s  G e lá n y in á i
szerezte  be - Ru dics-kitérő

K É P  ES K E P K E R E TA LEGSZEBB KEPKERETET
művészi kidolgozásban a legolcsóbban

F. BACHINGER
cégnél, A'eVsandrova ul. 13, R Sudareviéa ul. 34

Naftgs.
Köszőrteinyiívánitás

Dekic Sándo nc úrnőnek
gyó  »t szer és z ö-.. ve  ~>ji e

Suba ten, Madjarska u \ 12.
Nagyságos asszonyom!
Nem mulaszthatom el, hogy hálás köszönetét ne 

mondjak a nekem küldött »Reuma szesz* hathatós se­
gítségéért. Ezldeig ugyanis csak úgy tudtam lsehias 
és reuma kinzó fájdalmait csillapítani, ha naponta reg­
gel és este nioriiiimot vettem be. azonban hála Isten- « •
nek, az Önnél rendelt ? kis 100 grammos »reuma-szesz* 
bedörzsölésével elértem azt, hogy nem ke!! magam 
tovább Is gyötftrtctni, mert teljesen kígyó; Chant. 
Bizonyíthatom, hogy ön  a n  uina-szesz.aek ! 'zt.-.s és 
sikeres hatásáért bármikor kezességet váll I  u, ma­
gam pedig azt mindenkinek bátran merem ajánlani. 

Kltjoíevi Vhmgradi, I92.S. január 20.
Fogadja Ismételt hálás köszönetéin és vagyok 

kiváló tisztelettel.
Kipp Józaef

kereskedő
F ig y e ín se z te tís !

Ezen csőd a sin tás u gyógyszer kapható egyedül

Pályázati hirdetmény
Elsőrendű belföldi cég a Vajdaság területén 

keres ió összeköttetésekkel rendelkező urakat és 
hölgyeket. Munkakörük: jobb családok látogatása 
és kelendő, előkelő cikk eladása. Javada’mazás. 
első két hónapban magas jutalék, amely azonnal 
kifizetésre kerül. Azután az elért forgalom ará­
nyában havi fixutn megállapodás szerint. Mellék- 
foglakozásként is kezelhető. Könnyű és kellemes 
munka, komoly és rendszeres kereseti lehető­
ség. Érdeklődök személyes adataik közlésével 
PÁLLANDÓ JÖVEDELEM* jeligére Írjanak Sen- 
zaclja reklamnl biro Szubotica címre. 1061.

F e lh ív á s
Szent Egyletünk folyó évi tagfelavató önné-

pélvét (Assifát) f. é. február 1,636-iMn d. e. » !  „ ak )eltaljM „  k| Sá,1()l,r . é
Í ± X ^ L r eUik SrÍ ^ « 5fc 75 "«*•«.hittestvcrcinket. kik Szent Egyletünk tagjai so- o

ló felvételüket óhajtják, hogy ebbeli szán- ____________rába való
dókukat a Szent Egylet irodájában (VI. kvart, 
Zrlnjskl trjr 23.) a hivatalos órák alatt bejelen­
teni szíveskedjenek.

Szubotica, 1928. jan. 18.
Szuhoticai |zr. Szent Egylet 

elöljárósága

U ta s o k  f ig y e lm é b e !
Felhívom a t. utazóközönség figyelmét, hogy

Növi Beőejen a Royal-Szállót átvettem,
a szobákat újból bebtüorortatt m, továbbá állandó 
Jó házi konyhát tartok, mit a t. utazóközönség 
flqyeimébe ajánlok. — Kérve szives látogatást

V. Dl m i r ife v lé ,
<>00 a Hotel Roya! vendéglőse, Név! BeSeJ

Nyilatkozat
i Az Általános Temetkezési Egyesület, mely 
! néhai Vida Kálmán alapítása és amelynek alel­
nöki tisztéről Markovics Márk elnök és Sárié 
ramás jegyző viselkedése miatt 5 hónappal ez­
előtt lemondtam, kilépek a tagjai közül Is.
988 Takács Antal.

Figyelmeztetés
Figyelmeztetek mindenkit, hogy lányomnak, 

Mandló Antóniának senki ne hitelezzen, mert ő 
a szülői házat önkényesen elhagyta s ón adóssá­
gaiért felelősséget nem vállalok.

Bajmok, Í928 február 5.
1956 Vtllnp Mamffó. '

R É Z A R U
C s is z á r  J ó z s e f

r é z ö n tő - é s  g íp m U h e ’y ó b e n
H liio á  O b l l i ó  u l i c a  í)

Réz-, fém- és szobo öntvények k é s z í t é s e ,  
gépek javítása, diszüutvények, plakettek és  
asztalosok részére enyvező lakkok rakta, on

M K K ELIZÍJ5
Galvanizálás Féutszinezés

Köszönetnyilvánítás
Alulírott Szlávy Paula és Pavllőek Mlrko, mint. 

kiskorú gyermekei gyámja úgy a magunk, mint a 
kiskorú árvák nevében a Ieghálásabb köszönetünkc t 
fejezzük ki a EENIKS biztosító társaságnak és őszi­
jeid fiókintézctéuek, amiért néhai Szlávy János, bá­
csi mulomigazgató 50.000 dináros életbiztosítási ösz- 
szegét nekünk a leggyorsabban kifizette. amikor 
néhai Szlávy János alig néhány nappal a kötvén; 
kiváltása után elhunyt. A társaság a biztosítást u 
legnagyobb előzékenységgel likvidálta és épen ezért 
mindenkinek, aki hátramaradottjairól vagy az öreg 
napjaira magáról gondoskodni akar. a k f  nelegeblxui 
ajánljuk a FENIKS biztosító társaságot.

özv. ihzlávy Pau'a
PavFís*< M rko oyám1004

\a n  szerencsém igen tisztelt ügyfeleim, jóakaróim 
és barátaim szives tudomására adni, hogy a megválto­
zott helyzet tarthatatlansága miatt a mai napon a Caro 
és Jelinek cég szolgálatából kiléptem.

Pgybcu értesítem, hogy ugyancsak a mai napon 
a régi és hírneves hamburgi

A d o lf  B ium  és P orií >er R.-T.
szuhoticai fiókjába mint cégvezető beléptem és igye­
kezni fogok azt az általam nagy mértékben értékelt 
és a régi cég szolgálatában tisztelt ügyfeleimnél ma­
gamnak kivívott bizalmat nemcsak megtartani, hanem 
fokozatosabb figyelmeséggel az igen tisztelt fe’ek ki­
szolgálásában még lehetőleg klmélyitcni.

f.z alkalommal hálás köszönetét umndok az eddigi 
támogatásért és kérem, hogy azzal uj működési köröm 
ben is megtisztelni szíveskedjenek.

Kiváló tisztelettel
m H er’ Gyula

Gostlonlca .KOD RATARA' u Somfccru 
prodavaóe se na javnoj draZbl

28. íebruara öve godine posle 
poine u 3 sata

u sáli 0  m 2  107 Suda u Som bort!
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Richmond. Igen, — tudom, 
— ilyenkor kövér gőzölgő 
csöppekbcn hullik a me­
legség szivéből!... Figyelő­
re csak vigyázzon, ne le­
gyen beteg, kicsi változé­
kony szerelem virág, félig 
csók, félig szeszélyl... 1018

Időtöltésből levelezne ma­
gán hivatalnok intelligens 
urileányokkal. Diszkréció 
biztosítva. Teljes cirnu le­
veleket >Jőn a tavasz* jel­
igével a kiadó továbbit.

•Angyala. Hogy nem sze­
retlek? Nagyon tévedsz 
Ezúton nem irhatok, amíg 
jeligét nem változtatunk. 
Remélem megértesz. Teli 
vággyal gondol read E.

896

H Á ZA SSÁ G  |

Orvostanhallgató, 23 éves, 
foss, tartalékos repülőtiszt, 
házasság céljából megis­
merkedne vagyonosabb 

hölggyel, aki tanulmányai 
befejezésében segítené. — 
Részletes leveleket »Avia- 
tikus< jeligére a kiadóba 
kérek. 887

Házasság céljából keresem 
olv intelligens leány isme­
retségét, ki önállósításom­
hoz hozzájárulna 75.000-— 
80.000 dinárral. Teljes cím­
mel ellátóit komoly aján­
latot kérek a kiadóba ’Ke­
reskedő-iparos 28« jeligére.

894

Jómegjelenésü ötveiien fe­
lüli előkelő magyar ur ott­
honias, szelidlelkü, jóke- 
(Jélyű, koros, oly magános 
élettársat keres, akinek ön­
igényeit kielégítő jövedel­
met hajtó vagyona van. — 
Élethelyzetét részletesen 
ismertető lévé, teljes cím­
mel »I)erüs otthon* jeligé­
vel kiadóba küldendő. Lo- 
vagias diszkréció! 487
riázasság céljából keresi 
hozzáillő, jólelkü nő isme­
retségét 25 éves rém. kalli. 
vallásu kereskedő, kinek sa­
ját üzlete van. Hozomány 
megkivántalik. Fényképes 
leveleket ’Tavaszi hullá­
mok t jeligére a kiadó to­
vábbit. 959

Előkelő családból származó, 
23 eves, csinosnak mondott 
hajadon vagyok, hozomá­
nyom 2.000.000 készpénz 
éa 5.000.000 ingatlan. Is­
meretség hiányában is­
mételten megkísérlem ez­
úton megkeresni azt. aki 
elkísérne az életbe. Eddigi 
próbálkozásom ugyanis 
eredmény,eh n maradi, mert 
hirdetéseimre senki sem 
jelentkezett. Rendes exisz- 
Ienciával rendelkező, kép- 
zeff, urak levelét közvHi 
t“k kizárásával kérem * Kis­
várost jeligére a kiadóiba

980

Nemzetközi házassá ̂ közve­
títő iroda minden megbí­
zásnak pontosan elegei 
lesz »Anion házasságköz- 
vetítő iroda Temesvár, Ro­
mánia, Kossuth Lajos ucca
21. 11993

Házasságot urikörokben ugv 
bel«, mint kü Iái tárnokból 
h  létrehozok a legnagyobb 
diszkrécióval. Marie Fe­
jes, Vel.-Kikinda, Nikola 
PaSiéeva uh 1591. 119H

Biztos egzisztenciaju érett­
ségizett 26 éves magánhi- 
va ta 1 n ok - k eresk edö olyan 
hozzáillő unleány ismeret­
ségét keresi, akivel kölcsö­
nös szimpátia esetén há­
zasságra lépne. Hozomány 
nem feltétel. Leveleket 
•Boldog jövő* jelige alatt a 
kiadóhivatalba. 011

|K T  '  , . . , . Cíak legjobb minőségű konyhaszerek 'VJS/’z'k í  z t  >•
f  a r s a n g -  V égéig JM 3L S Z 'C ljá n d ck o k  Subotlcán legolcsóbban kizárólag V V .dJU .d7

Leányomat szeretném olyan 
hőlgvfodrász.len nibe adni. 
ahonnan egy év múlva 
szakmájában mint képzett 
segéd kerülne ki, a tanítás­
ért fizetnék Leveleket a 
feltételek megjelölésével 
’Bárhova* jeligére a növi-1 
szadi kiadóba kérek. 1103
Keresek állandó alkalma­
zásra ügyes, önállóan dol­
gozni tudó hintókovács- 
segédet elömunkásnak, aki 
különösen a hí utómunkák­
ban és autórugós munkák­
ban jártás és lehetőleg 
megfelelő gyakorlata van a 
Ióvasalásba n (patkolásban) 
is. Cím a kiadóban. 1080

Szerb-magyar-német
lező angof, francia 
mán nyelvtudással, 
kg vezető állásban, 
mely szakmában 
gy árvái 1 a la t nál elhelyez­
kedni óhajt. Szives meg­
kereséseket »Organ izátor*
jeligére a kiadóba kérek.

1057

levo- 
és ro- 
jelen- 

bár- 
vagy

Malmot bérelnék vagy jobb 
körzetű várnmalomhoz meg­
felelő tökével társulnék, 
esetleg .annak vezetését ha­
szonrészesedésre is vállal­
nám. Ajánlatok ’Szakma­
beli* jeligére kéretnek.

972

Házmesteri állást keres 
fiatal gyermektelen házas 
pár. A nő kitünően főz, 
esetleg irodában is szerb- 
honát nyelven segít. Cim 
a kiadóhivatalban. 1110

Deutsches Kinderstuben- 
rnádehen gesucht. Adresse 
in dér Administration. 1064

Kertészt, tanyára gyümölcs 
ós konyhakertészetre kere­
sek. Érdeklődhető ITturzó 
cipésznél. ,098

Szorgalmas fiatalember ke­
res mielőbbi belépésre al­
kalmazási, szobainasi vagy 
irodaszolgai minőségben. — 
Cim a kiadóhivatalban.

1101

Vallásosan nevelt 19 éves 
leány elmenne egy-kél, sót 
három gyermek mellé. — 
Ért szerb, magyar, német 
nyelvet. Cim: Bega hirdető 
Velikibecskerek. 1071

(Jépészkovácsot, fiatalt Ke­
resek staribeceji gazdasá­
gomba. Előnyben, aki né­
mileg a faragáshoz is ért. 
Cim: Antók könyvkereske­
dés Staribeőei. 10?{

Keresek azonnali belépésre 
teljes gyakorlattal bíró 
ügyvédi szol 1 icitátort (kü­
lönös súlyt helyezek a te­
lekkönyvi gyakorlatra , kí­
vánatos a hivatalos szerb­
ín orvát nyelv teljes ism e r­
te mellett, a magvar nyelv 
ismerete is. Ajánlatokat 
kémk a fizetési rén y  meg­
jelölésével, lehetőleg mü« 
kö dé s i bízón y i t vá n yok m e 1 -
léklésével dr. 
Zoltán ügyvéd, 
Medjimurje.

Remén y i 
I kövér

109 í

Suboticn,
zongora - 

hangoló el\ á lla’ 
mindennemű ja -

Szilvágy Ferenc
Vilsonova uh 36. 
készítő és 
vidéken is
vitást, és hangolási. 1090

ELADÓ
egy 10 es (60)

M á i. szivóg íz
csénlögarnitura
ked vező  á ro n

Írásbeli érdeklődések 
a noviszádi kiadóba 

kéretnek.

AP R Ó H IR D E TÉ S E K
i p  s i  I  f a i r ,  vMtaffcatfla is  

U tm r M M  (tárait. Legkiaabb apriUrdaU* ára M  dia.
Caab M M lyarsaH  fatifda lavalabat tevibMbaak 

KMaafak&Uaakbaa vfaaabAyag ■•D ekáit

ügyes munkásleányoka, 
azonnalra felveszek. Helios 
Haratnbasiéeva ul. 11

1113
Árva fin, 13 éves. teljes el­
látás mellett elmenne bár­
milyen jó mesterségre, 
vagy üzletbe kezdő tanonc- 
nak. Cim: özvegy Lchócz- 
kiné, Noviszad, NjegoSeva 
ul. 14. 1104

Keresünk segédet fűszer
vagy festék szakmából, jó 
kézírással. Ajánlatok ’Meg­
bízható* jeligére. 1076

Gyógyszerész, nem okleve­
les, keres vidéken alkal­
mazást szerény díjazás­
sal. Beszól németül, ma 
gyárul és keveset szer­
bül. Ajánlatokat ’Gondos* 
jeligére a kiadóba kér. ’

1086
Nevelőnknek nyelv- és ze­
netudással és anélkül, an­
gol, francia és birodalmi 
német pyermekkertésznők, 
házilányok, nép- és líceumi 
tanítónők, zene- és gyógy­
pedagógusnők közvetítéséi 
a Ipglelkiismeretesebben 
végzi: Padagogeiibund, Wien 
IV., Karlsplaiz 7. 429

Emléktáblákat (Jahrzeits- 
tafel) készít a legszebb ki­
vitelben Weisz Mór, Jugo- 
viceva ul. 22. Levelezőla­
pon is megrendelhető. Szí­
veskedjék az elhunyt héber 
és magyar nevét, a halálo­
zási évfordulót megírni és 
én a táblát azonnal elké­
szítem. 1089

Tanonc füszerkereskedésbe 
felvétetik. Szórád Lajos, 
Subotica, Faralelni put 16.

1055

Tisztviselőt, szerényebb igé­
nyűt keresek. ki szabad
óráiban
órákat
>01asz*
továbbit

olasz
adna.
jeligére

nyelvből 
Címeket 
a kiadó

J 065

Kocsis, józan, szorgalmas 
azonnalra felvétetik. Ber- 
ger-malom Subotica. 10f5

Somborban félnapos a'kal
raazást vagy órakőnyvelést 
és szerb, magyar, német 
levelezést vállalok. Megke 
reséseket kérem Miladjev- 
hez. 1032

Ügyes helyi ügynököt s 
Rács ka- Bánátban bevezetett 
utazót keresek. Kemény 
ecetgyáros. 1028

öo.ooo, esetleg loo.ooo di­
nár kaucióval. bevezetett 
cég képviseletét átvenném. 
Megkereséseket ’Agilis ke­
reskedő* jelige alatt »Bega< 
hirdető Veliki Beókerek to­
vábbit. 933

Hivatalnok, magyar-német- 
szerb levelező, könyvelő, 
elsőrendű külmunkás, \ olt 
gabonás- bárhol elhelyez 
kedne. Szakma mellékes 
Szives megkereséseket »ö« 
álló-30* jeligére a kiadóba 
kér. 1003

9 „ ANKER I I

ÁCa’ános Biztosító r. t. Wien, vezérigazgatósánr Beograd 
Alaptőke 400 000.000 Din. — Alapítási év 1858

Vezérképviselet Subot ca, Paja Kujundzióeva u’. 5

A társaság elvállal jutányos dijak és előnyös feltételek mellett
élet-, tűz-, betöréses lopás, baleset elleni biztosításokat?

Elsősegéé (Premier) hely­
beli detailüzlet vezetésére 
keresünk. Részletes ajánla­
tok »Szerb-magyar< jeligé­
re Radio Reklám Jugo­
szlávia Subotica, posta­
fiók 48 küldendők. 921

ön állást keres? Tanuljon 
ki soffőrnek. Folytatólagos 
előadás szerb, német, ma­
gyar nyelven. Belépés bár­
mikor. Eredményért garan­
tálunk. Soffőriskola (keresk. 
ós ipari miniszteri eng.) No­
visad, Kralja Aleksandra 7 
az udvarban.

Nadmlinara, ujedno kan
upra.vitelja za mlin za tr- 
govinu i u§ur ?a kapacite- 
tom od 10 tona traZirn za 
odrnah. PoZeljno sa malom 
obiteljom. Sporazuma radi 
prijaviti se kod Josipa An- 
drica, mlin, Morovié (SrenV

873

Dentsch-kroatisches Kinder- 
fráulein, die in Kanzlpi- 
Arbeiten bewandt ist, wirrl 
per sofort zu 2 Kindern ge- 
sucht. J. Földes, Subotica, 
Trumbiceva ul. 20. 906

Okleveles gyógyszerész ál­
landó conditiót keres, eset­
leg kisegítést vállal. Be­
szél szerbül és magyarul. 
— Szives megkeresést a 
feltételek megjelölésével 
’Gyógyszerész* jeligére a 
kiadóba kér. 901

vétel-eladAs

Eladó jókarban levő 25 HP 
szivógázmotor és egv 22-ős 
hengerszék. üzemben min­
dennap megtekinthető. Ko­
vács motormalom, Mól, 
Back a 1072
Eladó az Ororahegyes mel­
letti három járatú szélma­
lom. Bata István József, 
Oromhegyes. 097
Két uj világos keményfa­
szekrény, ebédlő, dívány, 
eladó. Zmaj Jovina 2. 1041

Fiatal motoros és gőzesép- 
lögépgamiturák eladókí. — 
Veszek 48 és 38-as magá­
nos c.séplöt. Rézöntő és 
gépjavító műhelyemben vál­
lalok mindenféle öntéseket 
kimunkálva vagy nyersen 
Hongereket. fúrok helvben 
vagy vidéken, ffengerfuró- 
gépet kikölcsönzök. Ugyan­
itt egy állatmérleg 1550 
kgr-ig és egy molorfej el­
adó. Komolya Károly gé­
pész. Senta. 1023
Füszerüzleteaek figyelmé­
be. Ház, füszerűzletnek na 
gyón alkalmas, eladó vagy 
bérbeadó. Érdeklődni le­
het, Szabó Tamásnál Szla- 
ribecsej. Kakas utca 25. sz.

1025

Használt, jókarban levő 
magyar Írógépet vennék. — 
Ajánlatok gyártmány és 
ármegjelöléssel Dévay La­
jos, Staramoravica külden­
dők. 1058

y * '

Elcserélném va*v eladnám 
2 magánjárómat 8—10 IIP 
Astr.ára vagy traxtorra. — 
Joviea Mndrinski Srbobran.

1001

Eladó 18 HP szivógázmo- 
tor kővel és felvonóval 
együtt, ölesén. Joviea Mud- 
riiski, Srbobran. 999

8 HP Marschall gőz magán­
jára garnitúra és egy 6 HP 
Marschall gőzma ginjáró 
garnitúra, kifogástalan ál­
lapotban más vállalkozás 
miatt igen jutányosán el­
adó, esetleg gabonáért is. 
— Bővebb felvilágosítást 
nyújt Agrikultura, Sombor.

1060

Építendő lakóházak, i>osti 
közelében, háromszobás, 
fürdőszobával, előre eladó. 
Bővebbet Földes ruhaüzlet.

1108

Eladó tavaszi szállításra na­
gyobb mennyiségű nemes 
gyümölcsfa, díszfa és dísz­
cserje a Mária-telepi faisko­
lában. Novakanizsa. Árjegy­
zékei kívánatra küld Nagy- 
rnihály Antal faiskolakeze­
lő. 1013
Eladó más vállalat miatt 
25-ös négyűléses Austro 
Daimler autó uj gumikkal 
generáljavjtva. Bővebbet 
Horváth Janez, Murska Su- 
bola (Prekmurje). 876

Füszerüzletberendezés be­
tegség miatt sürgősen el­
adó. Cim a kiadóban. 1048

Hálószobabntor, ’ókarban, 
olcsón eladó. Szigeti, Trum- 
biceva 4. 1053

6 HP Első Ma gyár Gazda­
sági magún járó MÁV csép­
lővel eladó. Megyeri Pál. 
HorgoS. .1052

Ház a főposta közvetlen 
közelében szabad kézből 
eladó. Bővebbel Varoska 
ul. 18. 1035

Urasági muharmag, vető- 
bükköny és köles a legol­
csóbb napi árakor! kapha­
tó Trgovaőko Promet.no 
P D. za Vojvodinu cégnél. 
Subotica. 1093

Használt rövidániüzleti be­
rendezések, pultok. stelá- 
zsik eladók őzv. Roth Jó- 
zsefnénál, Subotica., Sokol- 
ska ul. 3. 1095

Centri fugálszivattvu 3 -os 
és 7—8 HP benzin- vagy 
nyersola’motort keresek.
Mole.zer téglagyár, Suboti­

ca. 1115

Fordauló fölteher, csukott 
karosszéria' al, kifogást a 
lan állapotban olcsón el- 
adó. Cim a novisadi kiadó­
ban. 1106

Uséplflgépgarnituja, 8 HP,
MÁV, golyós csapágyas 
cséplő, bácskai elevátorral, 
teljesen jó állapotban, 15 
éves, azonkívül négylyuku 
kukorieamorzsoló 4 HP 
Hofherr-mof orral, továbbá 
lakatos szerszámok és egv 
kétüléses Sitzaure autó 
olcsón eladó. Csak szemé- 
1 y esen t árgyal ok. level ok re 
nem válaszolok. Werner 
Józ.i ef K rn jaja (Baöka).

87 i

Gépéit társiúnnak! Aján­
lom lokumobilhoz a szaba­
dalmazott Lűgyüjtő, Sziki 
és tüzszekrény légbuzat- 
gátlú, húsz százalék tüzeló- 
anvagtakr. iitás. Igen olcsó 
garantált jó. hely ben készít­
hető, nini .> i nivénv. Vidékre 
képviselet burk n!. . Csonka 
Ferenc, Sen la. ,2037
Bélyeggyűjtőknek ajánlom

hogy szerezzenek be ná 
lám 500 teljesen különböző 
bélyeget tartalmazó bélyeg- 
gyűjteményt 30 dinárért. 
Európa, Ázsia, Afrika »s 
Ausztrália különböző álla­
mainak bélyegeit tartalma­
zó 1000 darabos gyűjte­
mény ara 65 dinár. A 
pénz előzetesen bekülden­
dő és a gyűjteményt aján­
lott levélben küldöm a 
rendelőnek. Minden reii- 
leléshez ingyen csatolom 
bélyegárjegyzékem, amelv 
az egész világ, majdnem 
600 államának bélyegjegv 
zékét tartalmazza. Az SHS 
legrégibb bélyegkereske.dé 
se. Izidor Steiner, Brod 
na Savi. 713

Gnmi- és combiné-füzők 
fehér és színes, a legjobb 
kivitelben. Gutái Ferencné 
Vili., Ostojiéeva ul. 29.

9164

Lnaernamagot, természettől 
arankamentes, tavaszi ve­
téshez, napi árban szállít 
Balogh gazdaság, Sajan 
(Bánát). 877
Magányos Case 2 éves, Ca 
se MÁV golyós cséplővel 
elevátorral, eladó. Szklena 
József, Panéevo. 863

Megvételre kerestetik 
üzemképes hatos vagv nyol­
cas gőzlokomobil. Trafika 
Bristol, Novisad. 565
Elsőrendű földbirtok, 60— 
80 hold, élő és holt felsze­
reléssel vagy anélkül, ol­
csón eladó. Cseh István 
Surján (Bánát). 860
Egy komplett uj fehér háló­
szoba bútor sürgősen eladó. 
Zrinjski trg 2. Harisnyaka- 
tődében. 10,2

röldjzint8s úri lakház a vá­
ros központjában szabad­
kézből eladó. Közelebbi fel­
világosítást ad Dr Horvát 
és Miladlnovic ügyvédek 
irodája, Subotica. 427

Házhelyek építésre 
hatók. Érdeklődni, 
ciéeva ul. 17.

kap-
, Sn- 

923
I

Keresünk egy kis amerikai 
nyomdagépet vagy Bostont. 
Cim a kiadóban P-íl
Eladó vendéglő Sentán,
Beltér közelében saroküz­

let bérlettel, más vállal­
kozás miatt olcsón eladó 
és azonnal átvehető. Meg­
tudható Bergel Leónál Sen­
tán. 953
Eladó mozivetitőgép Er 
némán-lmperator, tükőr-
lámpával, vasasztal, objek­
tív, egyenáram-motor és 
ellenállás, azonkívül egy 
Bauer vetítőgép, egypn 
áramú dinamó 6.5 Volt, ,20 
Ampere, végiül csaknem uj 
rövid zongora. Apolló M" 
zi, Panéevo. 760
Eladó jól menő beszálló
vendéglő Panesevón beteg­
ség miatt, jutányosán 
Bővebbet ’Egyszarvú* (.fed- 
norog) vendéglő, Pancsevo. 
Vojvode Pulnika ulica. 765
Magánjáró, 6-os Magyar

Gazdasági, 8-as Clayton- 
Shutleworth, Iíoíherr gar­
nitúrák olcsón eladók. — 
Schumacher Rezső, Stari 
Becej. 660■ - ■ i ■ - - - - —   —   1 1 n  — ------ ----1  »*
Lakóhál, II. kör, Kvarner-
ska ulica 28, ötvenezer di­
nárért eladó Bővebb felvi­
lágosítás dr. Wilbeim ügy- 
véd irodájában kapható.

990

vasűzletóben, - a
gyümSlcapúaeon

Promet.no


16. oldal bAcsmegyei napló 19n8 február 5

L I FK A
V a s á rn a p  u to ljá ra  a naiy sikert aratott

H A R R Y  L IE D K E
újdonság.

Palicsi strandon elveszett a 
szivem

H é tT ő lő l—szcrdá 'g
VELENCEI VÉNUSZ

KarneváMilm 7 felvo ásban 
Minden előadáson iga*! rakétákkal tű z ijá té k .

. JLPW 4 *a M O Z ttÜ  
S o m b o r

U R A N IA  M O Z G Ó  
Se nt a

C O R S O  M O Z G Ó  
T o p n ia

íz alanti filmeket hozzák 
legközelebb:

Abel Gance vilá f̂ilmje

\  Gangesz király f  je
(az uj Hindu síremlék)

DALOK VA80SA
Lya Mara eU5 filmje

AKOLDDSDJÁK
Harry Liedtke attrakció

-  ANTONIA
Lil Damita film 

Balkán-M osin

Fűszer- és rövidáru üzlet­
berendezés, teljesen uj, ol­
csón eladó. Balassa, Baj- 
mok. P83
Gyermekkocsi, rugós, feb-'r
eladó Aleksandrova ul 4. 
Házmester. q8)
Ház, villanyvilágítással, 
több elegáns lakással, nagy 
helyiségekkel, bennlakók 
nélkül iparosoknak és gaz­
dáknak alkalmas, olcsón 
eladó. Cím: Osijek, III . 
Krstova ul. 51. 982

Jófurgalmr. füszerüzlet kis 
tökével azonnal átvehető. 
Derecki József. Senta. 995
Pntkanin patkányirtószei
doboza 15 dinár, kapható 
minden gyógyszertárban és 
drogériában továbbá a
Torontáli Agrárbanknál Te­
liki Becskereken. Sr.nboti- 
cán Herei drogéria és Ker­
tes Milos kereskedésében.

KÜLÖNFÉLE

A P R Ó H IR D E T É S E K
ApáküdaMB agy I  « .4 r .  n a U f H H i  4 . a fam *  

4taaaraaw m 4mH. Lef kiaabb •prábirdetí* 4ra K> dia.
Cmk falWl/araatt jeiiffe taraiakat Uribbttaak

F o t o a m a íő r ö k
i« 3 Jutányosakban vitáról na m'rdeni

f é n y k é p é s z e t i  
k e l lé k e t  ón g ép et

résziéIfizetásre isDEUTSCH
optikusnál Subotlcán
Mölihás és másolás olcsón és gyorsan. - ötét 
kamra in gyen  áll vevőim rendelkezés re!

L e g o lc só b b  h ú s, zsír  é s  h e n te s  
á ru  b e sz e r z é s i forrós

VÁROSI M O Z I
H é tfő n  u tó i jó ra

ö  o r k á n !  A  v l^ ság  o r g iá i !

F ö ld i  p a r a d ic s o m
Gyuka képviselő választási jelszava

Fős ereplők:
Reln'.old Sch ntz?l és Char’otte Andor

M i történ.k, ha az istenes képviselő tito.iban 
bárlu ajdonos ?

Kát órás szakadatén nevetés
Nagyobb kölcsönök kapha­
tók olcsó kamat mellett, 
Meglevő nagykamatu kői 
csönök [elcseréltetnek ki­
sebb kamatuakra. Cím a ki- 
adóhivatalban 1081
Május 1-re a beltéren egy­
gyermekes család keres két- 
szoba s lakható előszoba 
vagy háromszobás modern 
lakást mellékhelyiségekkel. 

Cím a kiadóban. lOií

Kétszobás lakás, irodának 
is, májusra, bútorozott szo­
ba azonnal kiadó. Aleksan 
drova ul. 11. 1033

„VOLÁN" oiír
CITROEN
♦ tpvissl b T«tl. 22-97. 

Protié garage udvarban

NOViSZAD
KraMa AlekswdranLT

»•*

CM

.sapo.la n i % gurun aa ler-
rnégz ldd, baját gyár m l »yu

T E A V A J
TRAPPISTA

é«i más.éle
S A JTÓ  K, T i JFEL, 

T E J
stb. legolcsóbb á ban ka thaló

Ruska Mlettura-t a
V lgoBOva ni. 20. (Köpő táv t 

•» em »•? * l ‘ I

üzleti üvegezek rér vek és 
teljes cipészrnübely sűigő- 
sen eladó HáKin fakereske- 
dö, Martonoé. 809
Dughagyma 150 q, kisebb 
tételben is eladó. Pfeifer 
Henrik, Grvenka. 679
Családi ház nagy gazdasági 
udvarral eiadó. 11., Másán 
kova 19. 1021

Olcsó tűzifa 100 kg. ve 
gyes hasáb gömbfa 25 di­
nár. 100 kg fűrészelve 27 
din. 100 kg. apritva 30 din. 
Kapható Herczog László Pa­
licsi és Somborski put 
fatelepén. Telefon 197--8Q3 

1009

Autó, generáljavitott Ford 
uj sátorral, oldalfalakkal és 
7 drb gumival felszerelve, 
olcsón eladó. Tóth Uorgosi 
Péter, Senta 1005
Cladó 18 colos MÁV-csóplő 
4 évei átépítés, 2 pár ma 
lomkóvel, állvánnyal, Ford- 
son traktorral, esetleg kü-, 
lón is. Müller Márton, Sa- 
j&n 1002

Eladó 1 db Reform dara- 
és dereeUszlitógép és egy 
kót^étü sikszita. Bővebbet 
Beiter-malom. Svelozár- 
Miletié. 697

Májas elejére keresek két
szoba, elő8/.cb« és mellék­
helyiségekből álló lakást a 
beltéren, vagy a beltér kör­
nyékén Címeket »Jó kkó« 
jeligével a kiadóba ké­
rek 009

Elveszett szerdán pénztár­
ca, Marko Marinovié névre 
szóló igazolványokkal Ké­
rem a megtaiálól, hogy 50 
dinár jutalom ellenében 
adja le a rendőrségen

1053

Inari, italmérési, dohánv- 
eladási engedélyekben, ut- 
levólügyikben eljár szak­
ember. Szerkeszt és .ered­
ményesen elintéz állampol­
gársági, vámhivatali és 
pénzügyi kérvényeket. Cím 
a kiadóhivatalban. 1082
Májas elsejéin keresek két
(esetleg bárom) szoba, dő- 
szobás lakást mellékhelyi­
ségekkel Hajdúk Ottó Te­
lefon 129. 1019

i Be’téren 5 uccai szobás la 
kás, fürdőszobával, május 
1-ro kiadó. Cim a kiadó­
ban. 1063
Szoba-konyhás lakás feb­
ruár 15-re kiadó. Palmoti 
éeva ul. 42. 1099
Kiadó május l ére 4 szo­
bás lakás mellékhelyisé­
gekkel. Cun a kiadóban.

J097

üzlethelyiség, portálos, 
gyümölcspiacon, Földes ru­
haüzlet mellett, kiadó Bő­
vebbet ugyanott. 1109
Örökbecdnám 7 éves kis­
leányomat. Cim a kiadó­
ban. 1040

Jókarban levő kaparógép és 
egy ló után való kétkerekű 
talyiga megvételre kereste 
tik. Ciril Metód trg 20. 973

Knszálószéna, príma, pré­
séivé, príma zabszalma ta­
karmánynak való és buza- 
azalma minden mennyiség­
ben mérsékelt árban kap­
ható. A. Scbetterlein Ősi­
tek III. Gvozdena ulica 31

084

fő- és fióküzleteiben az elsőrendű friss
marhahús kg.-ja 12 -14*— din.
borjúhús (eleje) 1 8 - -  „
sertéshús 16-18 -— .
zs r 2 1 -
zsirszalonna . 1 7 -
háj 19—

TFLEFON ••
főözlet 728, gyártelep 729r24

E három szó Irányítja a m o d e r n  divatot
A t  elháj sodás betegség ! 

A b n o r m á l i s  e g y é n  s z á n a l m a i !  
Elegáns tubában is csak egy kifogástalan test plasz­

tikája érvényesül
Fogyasztó kurílc  a test bármely részén kap 'a 'áa  n é 'liű  
Az eredm íny mérés utján nyom an mega lap itbaó

Burkot sok : rouma, ciuz s isi is elle i biztos eredm nnyj'

EUFOZÍL-PAHAFÍI -THERAPIA
L I /K A  E Ű -ET

12003

Gy ■ jgys^er- es d rogena-c i ute.tbcn
Vojvodina és Ósterbia területén

Jólbeveietett k é p v i s e l ő t  keres
ju ta lékra elsőrendű wieni vyó£yazer- és gummiÁru^yar, 
n e ynek Jugoszláviában telepe van. Azon pá yazók, kik 
ezekben a cikkekben kim utatható eredménnyel do l­
goztak, németnyelvű ajánlatukat „L  istungsfá u g “ jel­
igére edják le a kiudó , n. 1078

Tavaszi modell-ka apók
a nálam megszokott kü­
lön legességek érkeztek 

Báli virágok nagy választókban  
P o g á n y  k a T a p s  ’ a ln n  72,

Üzlethelyiség berendezés­
sel, iroda és raktárbelvi 
ség azonnalra kiadó I., 
Vöjnovióeva ul. 5. Telefon 
643. Aleksandrova ulica 
mellett. 1027

Üzlethelyiség B. Sudarevi- 
óeva 25. kiadó. Ugyanott 
használt gramofon kereste­
tik. 966

2 szobás udvari lakás kony­
hával ós mellékhelyiséggel 
május 1-re kiadó. Karadf.i- 
óeva ul. 7. 962
A dohányzás teljes vagy 
részleges leszokására or­
vosok által ajánlott Afuma 
pasztillák a legjobban be­
váltak. Dobozonként 30 
dinár. Készíti Blum gyógy 
szertár, Subotica, föpostá- 
val szemben. 360

Skincki János Erdevikröl
körülbelül 17 évvel ezelőtt 
a pécsi árvaházba került 
Nevezettre anvai hagyaték 
vár. Felkérjük tehát vagy 
Öt, vagy azt, aki hollétéről 
tud, hogy címét jelentse a 
kiadóhivatalba. 830
Vendig’6, nyári söröző, a 
Népkerl lejárónál, több év­
re kiadó. Csonka Ferenc 
Senta. 559
Sentán a vasútállomás kö­
zelében 2—3 szobás lakást 
keresek. Háztulajdonosok 
jelentsék be a sentai vasúti 
trafikhan. 1006

Csemege- és füszerüzlet
áruval vagy anélkül helyi 
seggel és raktárral együtt 
kiadó. Novisad, Zeljeznié- 

ka 101. 1017

16 hold Magyarországon 
levő szántóföldemet elcse­
rélném Kraljevbregen. vagy 
Ludason levő szőlöbirtok- 
ért. Cím a kiadóban. 851

Bútorozott szobát keresek 
február hó 15-étől kezdve 
Szuboticán. Cim: Defresvil 
mérnök, Szombor, Szeien- 
cse 243. szám. 907

KfvAló n é m e t gyártmányú

r á d i ó k é s z ü l é k e k
és egyes alkatrészek jryári arakon 

Kérje még ma legújabb i, u sz tr i t R. 6 sz. árjegyzékünket

RADIOBLAÍEK, 3EOG?AD
Ja Siúcvn 11 Teltfon 4135

Í aZek
?.M

r  -n r  - '«r ' • '•T  !V*W .T* *»>v *•<< *’* *’• * ’V* X - 4*
fOr--

APmil NŐMu,«.sauKanit*' »
Február 3—I—5-én

HOTEL

VIKTÓRIA
Gyönyörű f m 'áték

7 fe vo ásbm 
Fős erep’ők:

Hiú üisliíi is Mii 'iln

^UTORALBÜM
i le„tnoderneb ) es síi u^tervek- 
k?l moot '.elent m e r. Kapható

sípos fsai
lakás erendez') c ki dá óban

5 U 8 Q T .G A , Zanini-ut 3.
Lak sb e ie n d e z é s  és az asz­
talos s.akmába vá ó mun­
kák a m ejrende ők teljes 
megéé -edásére észii nek

Jómenstelü éjjeli üzlet k i ­
adó. Címeket a kiadóba ké­
rek. 9 IS

Már 20 éve ismert Larucin 
kapszulák a legjobban be­
váltak mindennemű bugy- 
csöbánta’maknál, női fehér- 
folyásnál. Kapható dobozon­
ként 20 dinárért szaküzlc- 
tekbon. Postai szétküldés: 
Blum gyógyszertár Suboti­
ca, főpostával szemben.

360

Heger Margaretta 15—16 
éves beodrai leány, aki 
1927. júliusban Subotieára 
jött s azóta nincs nyoma, 
ad on hirt hollétéről vagv 
ó maga, vagy aki valamit 
tud róla, a Bácsmegyei 
Napló kiadóhivatalába.

974

Tíg’ngyár több évre ha­
szonbérbe kiadó. Bálint Ig­
nác, Jazovo (Bánát). 757

GUMID ÉLYPQZÖ T
hármilven nvelven készít 
Molnár József Subotica. 
^rankooancka ulica 25. 
Megrendeléseket a Ráes­
őivé vei Napló kiadóhiva­
tala Is elfogad.

Kótazcbáu lakás mellékhe­
lyiségekkel május 1-re ki­
adó. L, Trenkova ul 17. 
Sántha szanatórium során.

971

Birbevennék szállodát és 
éttermet vajdasági nagyobb 
városban, hol a jobb kö­
zönség fordul meg. Egyévi 
bérösszeget előre kifizetek. 
Nemzetközi Iroda Subotica, 
Aleksandrova 9. 7628

4 sturkcszí^sért telrlfls dr PRNYVES f-'F.RENC. Nyomatott a kiadótulajdonos Minerva r -t.-ndl Felelős kudó: IFNYYI S LAJOS Szabottra
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A franciaországi választások Jslentűsége
Irta: Dr. Sclliíiaim  ííezső

Az 192S. é\ politikai jelentősége nem 
a külügyminisztériumok belső szobái­
ban, vagy a diplomaták estélyéin 
íog eldőlni, hanem egy olyan esem Ji vei, 
amelynek régebben épen a külpolitiká­
ban nem tulajdonítottak különösebb fon­
tosságot. Ezek a jelenleg rendkívül fon­
tosságú és kihalásit események a közel- 
gü, választások Francia- és Németor­
szágban, valamint valószínűleg Angliá­
ban is. Minthogy sorrendben legelső hü­
lyén a francia választások állanak, azért 
erdemtjs foglalkozni azzal a kérdéssel, 
hogy milyen visszahatásuk lesz ezek­
nek a békére és a Népszövetségre.

Az előrelátó megállapítás azt mondja, 
hogy a háboríts pártok egy országban 
sent fognak többé ielülkerekednl, sem 
pedig az olyan politikai pártok, amelyek 
a Népszövetséggel szemben ellenségesek. 
Másrészt a béke mégis nehezebben lesz 
megőrizhető és elmélyíthető, ha bárme­
lyik állam parlamentjében a nacionalis­
ták kerülnének be többségbe.

A franciaországi választásoknak spe­
ciális jellegzetességük van. A most kő­
vetkező választások nem az eddigi, ha­
nem az uj választási rendszer alapján 
történnek, amennyiben az eddigi lajstro- 
mos választás helyett, amely mintegy 
fattyúhajtása volt a proportionáüs vá­
lasztói rendszernek, újból bevezették az 
egy személyhez kötött választót, ame­
lyet a legutóbb eltöröltek. Azóta azon­
ban kitűnt, hogy a francia nép psziché­
jének ez az egy személyhez kötött vá­
lasztás jobban megfelel, mint a propor­
cionális rendszer, amely az elvet érté­
kelte a személy rovására s az általános 
országos érdekeket a helyi érdekek fö­
lé helyezte. A proporcionális rendszer 
természetszerűleg a pártok keveredését 
eredményezte a departementokban, 
egészségtelen politikai kombinációkra s 
arra vezetett, hogy a parlamentben nem 
jöhetett létre egy stabil kormánytöbb­
ség. Tudnivaló még az is, hogy Francia- 
ország elsősorban parasztország lakosai 
többségét tekintve s hogy a parasztság 
a jelölt személyét kívánja ismerni, ami 
csakis akkor lehetséges, ha a választói 
kerületek kicsinyek. Hogy az uj kis ke­
rületek az eddigi nehézségeket mellőzni 
fogják-e, az kétséges,

i | a  i'.id.kaiisok, de kérdés, hogy a válasz- 
, tásu,<on győznek-e azután, hogy a frank 
; st.ihilizulusát a parlamenttel t.etn tudtuk 

, megvalósítani? Az is egy másik kérdés,
• h< . y Poincaré miniszterelnök, aki épen
, •' na-'.unent meglehető drasztikus for­

mában történt mellőzésével stabilizálta 
a frankot, fog-e győztesen kikerülni?

; Ha a radikálisok néhány mandátumot 
vesztenek s a kormány ugyanannyit

• i nyer. ezáltal a Nemzeti Egység Pártja
• | megmarad s a következmény Így az
• lenne, hogy a nemzetközi békepolitika 

francia részről nem változna, viszont 
nem is gyorsulna, ellenben az annyira

■ égetően szükséges német-francia köze­
ledés gyorsulási tempója szenvedne, 
mert Poincaré maradása esetén a vég­
leges Rajna-kiörités újból eltolódna. Ez 
utóbbi nélkül pedig közeledés nem kép­
zelhető el.

Ha viszont a radikálisok vesztenek 
néhány mandátumot s azt a nacionalis­
ták kapják, akkor Briand helyzete épen-

1 úgy súlyosbodik, mint a német válasz­
tások alkalmával Stresemann külügy­
miniszteré, ha Németországban a német 
nemzetiek szaporodnának a liberális 
pártok rovására. Viszont az nagyon va­
lószínűtlen, hogy bármelyike a két kitű­
nő államférfinak a választások közvetlen 
áldozata lenne, de az sem biztos, hogy 
oly többséget tudnának maguknak bizto­
sítani, mcllvel a két állam közti közele­
dést gyorsítani lehetne. Nagyon találó 
az a vélemény', amelyet Aulard profesz- 
szor, a kiváló francia hisztorikus han­
goztat. Szerinte a választásokba he kell 
dobni a békepontot, a Népszövetség és 
a kötelező döntőbíróság támogatásának 
eszméjét, amelyeket szerinte az összes 
jelölteknek el kellene fogadniok s ame­
lyek támogatására kötelező ígéretet kel­
lene tcnniök a választók előtt. A Nép- 
szövetségi Liga francia osztálya ily 
szellemben már is dolgozik s ez volna 
Aulard szerint ajánlatos Németország­
ban is. Az eredmény azután az lehetne, 
hogy kedvező választás esetén annak 
hatása nemcsak a két nagy állam közti 
megértést gyorsítaná, hanem az egész 
világ békéjét is az eddiginél sokkal szi­
lárdabb alapra helyezné.

A m o rá l v idékérő l
Irta; Baedeker

semmiesetre se lesz káros hatású, mert 
nem lévén tökéletes választól rendszer 
seholsem, az időről-időre történő válto­
zás csak egészséges hatású lehet. A pa­
raszt választásoknál a személyt nézi és 
a neki tetszőt most is újból meg fogja 
választani. Általában véve a francia pa­
raszt radikális és radikális-párti, főleg 
a déli és középső részen. Csupán az el­
maradottabb vidékek parasztsága kon­
zervatív, igy a Pyrenneusok közvetlen 
környéke és a Bretagne parasztsága, 
amelynél a konzervativizmus tradíció. 
Nagyon valószínűnek tartják a francia 
lapok, hogy több radikálist fognak vá­
lasztani, mint szoeiálistát, akik azonban 
a városokban fognak uj mandátumok­
hoz jutni. A külföld előtt oly hangos 
francia royalisták, mint politikai párt 
vagy alakulat a valóságban egyáltalá­
ban nem léteznek és ahogy most nincs 
egyetlen egy képviselőjük sem, úgy ma­
radnak teljesen számításon kívül a kö­
vetkező választáson is, miután ezeknek 
semmiféle politikai hátvédjük nincs. A i 
francia köztársaság nincs és nem is lesz ' 
veszélyben, jóllehet azt meg kell állapi- ( 
tani, hogy ha royalisták a valóságban 
nincsenek is, de fascisták és kommunis­
ták tényleg vannak. Ez előtt szemet 
hunyri nem lehet. Ez azonban nem a 
köztársasági államformára veszedelmes, 
hanem kétségen kívül a demokratikus 
parlamentáris rendszerre
tiyos, hogy a parlament 
ban is sokat veszített hiteléből, mert an­
nak formája a mai komplikált gazda­
sági rendszerű polgársághoz nem alkal­
mazkodik annyira, mint száz év előtt, 
amikor annak testéhez szabta meg azt a 
XVIII. Lajos-íéle alkotmány. A mai par­
lament kétségkívül lassan, álmosan és 
antik módon dolgozik, a két kamara 
közt úgy szólván különbség nines, ugyan­
azon funkciói vannak, csupán a szén. -

Az ember és a kutya
Észrevették többen, hogy bár ma­

napság egy kutyának (főleg, ha az 
jó nagy) a rangszerii eltartása töb­
be kerül, mint a letűnt nemzedék 
életében egy finom ntvelőnőé, mégis 
a háború megszűnte óta több ember 
tart kutyát s a kutyukedvelés álta­
lában nagyobb mint azelőtt volt. (Bi­
zonysáig-; a múlt héten olvashattuk, 
hogy Noviszadon »KutyakedveIők 
Egyesületet alakul, — bizonyára 
könnybben ütik nyélbe, mint a 
Könyvbarátok Társaságát)

Azért van-e ez igy. mert a ku­
tyák jobbak, vagy azért, mert az 
emberek rosszabbak lettek? Való­
színűbb, hogy ez utóbbi körülmény 
az oka. A kutyák csak olyanok, ami­
lyenek ember- sőt emberiségemlé- 

de a változás Rezet óta mindig voltak. — se job­
bak nem lettek, se rosszabbakká nem 
váltak s igazán ma is el lehet róluk 
mondani, mint akár négyszáz esz­
tendő előtt, hogy: egyik eb. a másik 
kutya. A nagyháboru nem változtat-

*koniisz kutya® lett. (Az emberek hiá­
nyos ember- és állatismeretére vall, 
hogy a maguk erkölcstelenségeit és 
jellemtelenségeit mindig olyan jel­
zőkkel karakterizálják, amelyeket 
a legnemesebb állatokra próbálnak 
rákenni.) Még szerencse, hogy e 
kitűnő állatok nem szociológusok s 
még kevésbbé pszikológusok, — ha 
azok lennének, rég rájöttek volna, 
hogy méltatlan urat szolgálnak, mint 
ahogy régi időkben nem egy rab­
szolga, aki különb volt az uránál, el­
viselhetetlennek érezte a sorsát, 
amely olyan gazdának a jármához 
kötötte, oki csak arra lett volna va­
ló, hogy ezt a jármot maga viselje 
a nyakán. Az ilyen úrtól aztán szök­
ni iparkodott a jobbérzésil és fino­
mabb érzékenységű rabszolga.

A kutya sose gondol erre. Nem­
csak azért, mert vele nem kegyet- 
lenkedik a kegyetlen ember, s mert 
jól etetik s gondosan ápolják, ha­
nem azért is, mert ösztönösen tudja, 
hogy más háznál se volna se jobb, 
se rosszabb do’ga. Mert az embe-

ta meg a kutyát, nem rontotta el a , rcRre js áll — fájdalom, odiózns ér-
jellemét úgy, mint az emberét, s ez 
utóbbi se gyakorolhatott rossz hatást 
rá, mert a kutya karakteres állat, 
amely nem hagyja magát megfer- 
íöztetni a rossz példáktól. A te ku­
tyád, kedves olvasóm, ugyanazzal a 
hűséges szemmel néz rád, amellyel 
az öregapádra tekintett nz övé (ha 
ugyan tartott kutyát), bár aligha 
érdemied meg a ragaszkodását s a 
jóságát olyan mértékben mint a 
mennyire méltó lehetett rá a derék 
ősöd, aki bizonyára jobb és bo’do- 
gabb kornak a különb szülöttje volt. 
Ellenben az emberek erkölcsei, amint 
inár elmondták legkevesebb száz­
ezerszer, a háborús szellemtől meg­
romlottak — a témához alkalmazva 
azt lehetne mondani: elkutyultak— 
aminek első lövctkczméuye az lett, 
hogy megundorodtak egymástól. És 
snMMgos, ezt a változást a szom­
szédján, a barátján s az ismerősén, 
még a saját testvérén is. mindenki 
észrevette (sajátmagán persze hogy:

. " íz T b 'iz ö l "«">• * el5:i"ott M embcr e!-
É nrchorszár- fordulása az Embertől. Csalódva 

egymásban. mindenki az állatoknál, 
s fö’eg a nehéz
megbízhatóknak bizonyult 
nál keresett barátságot, megértést 
és vigasztalást.

Ez magyarázza meg nem egy ku­
tyának a szerencsés beérkezését, a 
zédi;ő karrierjét s az Irigyelt élet­

sorsát (elsőrendű diétás ellátás és 
minden egyéb uri kényelem), amelyet

telemben — a régi ítélet: egyik eb, 
a másik kutya.

A »részek*-kh.l>ban beszélte va­
laki, ahogy itten következik.

Egy barátom elidegenedett tőlem. 
A dolog igy történt.
Financcmber volt a jó ur, nagy­

stílű pénzkereskedő. — nem fogtok 
rájönni, hogy ki, nem jár ide kö­
zénk, valamelyik rmlliomosklubnak 
a tagja. Gyakran van dolga nagy 
városokban, Berlinben. Brüsszelben, 
Párisban, Milánóban. A fiam e vá 
fosok egyikeben lakik s én ismerve 
a barátom kénye'emszcretetét, sose 
kértem arra, hogy levelet, csoma­
got vagy csak üzenetet is vigyen 
neki. pedig voltak esztendők, ami­
kor ez vo't egyefen biztos módja 
annak, hogy összeköttetést tarthas­
sunk föl azokkal a szeretteinkkel, 
akiket a Sors messze helyezett el 
tőlünk. Én mégis, túlozva a diszkré­
ciót, amelyre e barátom, láttam, 
nagy súlyt vetett, még arra se kér-
tem, hogy szólítsa föl egyszer tele-

eszteridőkben is (fanon a fiamat, s tudja meg »czen 
kutyák- i már nem szokatlan uton« tőle, ha 

‘ vájjon egészséges-e? Jól esett vol­
na persze, ha őmaga ajánlkozik er­
re. de — nem tette. »

Időnkint mégis üzenetet hozott tő­
le, — olyankor, ha véletlenül össze­
akadt valahol ve’e, az uccán, ven- 
déglőban, vagy valamelyik színház­
ban. Ezenközben észrevettem, hogy 
’assanklnt mínd-hüvösebb lesz hoz-

a baráti hangon, amelyen azelőtt 
csevegtünk s amelyet régtől fogva 
megszoktam tőle. Ez bántott s igen 
rosszul esett nekem, mert ápolni 
szeretem a barátságot s kerülni kö­
rülötte minden félreértést, de akár­
hogy gondolkoztam, nem találtam 
semmit, nem emlékeztem semmire, 
amivel rászolgáltam volna az elhi- 
degülésére. De mert a magaviselte 
velem szemben folyton merevebb 
lett, nem nyugodtam bele a megfi­
gyelésembe, — folytattam az eset 
tanulmányozását s addig kerestem 
az okot. amig végre rátaláltam.

Kutatásomnak a kiindulópontja az 
lett, hogy az ember többször harag­
szik meg valakire azért, mert elkö­
vetett ellene valamit semmint az­
ért, mert az okozott néki valame­
lyes kellemetlenséget s igy rájöt­
tem, hogy a derék ur minden való­
színűség szerint azért orrot mert —- 
nekem kellene őrá neheztelnem. . .

A jó ember restellte, hogy barát­
ságtalanul viselkedett irányomban s 
hogy abban az időben, amikor az 
érintkezés a külfölddel oly nehéz 
volt s a levél- meg a csomagküldés 
körülményességekkel járt, nem ipar­
kodott engem — holott módjában állt 
-  e’ zékenységgel lekötelezni s az 

érintkezést köztem s a fiam közt meg­
könnyíteni. Szégyelte ezt, s mert 
nem tartozik azok közé a kivételes 
halandók közé, akik tudnak maguk­
ra vetni, én rám haragudott meg, 
(Haragudni tudniillik ilyen esetben 
muszáj.) Arni engem illet, én soha, 
e nyíltan, se rejtve, a legkisebb 

szemrehányást se tettem ezért neki, 
de ő érezte, hogy uri kényelmének 
a túlságos szeretetében kelleténél 
önzőbben viselkedett, s mert nem 
tudta magát se arra elhatározni, 
hogy e kényelemből engedjen vala­
mit, sem arra. hogy a mulasztásáért 
i saját tisztelt személyén gyakorol­
jon szigorú kritikát, hát velem, az 
ártatlannal, éreztette az elégedetlen­
ségét. I’ymód fura helyzetbe kerül­
tem vele. Látván a szenvedését, saj- 
álni kezdtem s a sajnálkozásom 

épp oly őszinte volt, mint az ő app- 
rehenziója. Megkcttőztettem vele 
szemben barátságomnak a nyilatko­
zatait, hogy biztosíthassam őt ar­
ról, mikép nemcsak nem veszek tőle 
semmit se rossz néven, de mintha 
teljesen boldognak éreznéin magam 
híreket hallva tőle olyan városok­
ról, amelyeket ő, a szerencsés, ked­
vére látogathatott, Figve’uies^ge- 
met annyira túloztam, hogy legke- 
vésbbé ama metropolis iránt látszot­
tam érdeklődni, amelyben a fiam 
tartózkodik, — de nem hallgattam 
egészen róla, nehogy ebből meg cél­
zatosságra következtethessen.

Mégis, akárhogyan iparkodtam jó­
vátenni a hibát, amelyet elkövetett 
ellenem, ez a törekvésem nem si­
kerülhetett. A lelkiismeret vagy va­
lamely más láthatatlan és inkom- 
menzurábilis tényező tovább hábor­
gott nála. — tapintatosság, gyön­
gédség, finomkodás mind kárba ve­
szett s hajótörést szenvedett az ő 
nyugtalanságán. Mindent elkövet­
tem, hogy a bocsánatát kinyerjem, 
de ő nem volt erre hajlandó, tovább 
duzzogott s már rég nem vagyunk 
olyan jóban, mint az utazásai előtt 
voltunk.

Általános emberi vonás ez, kedves 
barátaim, s ha valaki haragszik rá­
tok, mindég valóbbszinü. hogy Ő 
bántott meg titeket. mint hogy ti 
tettetek valami rosszat neki. Mert 
az utóbbi esetben ti volnátok azok, 
akik haragusznak.

Lehet persze, hogy 5 fs haragud­
na, mert — az ember sokféle — 
képze’hctők o’yanok Is, akik azokra 
is neheztelnek, akik őket bántják s 
nemcsak azokra, akiket ők sértettek 
meg.

tus beállíthatja a képrisclőház munká- annak köszönuet. hogy az emberiség 
ját. A parlamenti rendszer tulajdonké- : egy része (s esetleg a gazda.ia is, a
Deni védelmezői a haladó pártok közüli nagy embermeszarlas hatasa alatt zam s mar nem beszel \elcm azon

Fgy IrőtArsam panasza. 
Mindennap el kell mennem egy 

koldus mellett, aki nem tartozik a 
*szegényeim« közé. Azokat tekintem
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ilyeneknek, akik m  én uccumban 
ütik föl a sátorfájukul (vannak iicbá- 
J'Van) s azoknak nyújtom át idön- 
kint azokat az oboluszokat. ame­
lyeket nélkülözhetek. Mégis, bár a 
koldus, aki mellett az utam elvisz s 
akiről iit szó lesz, nekem egy csöp­
pet se rokonszenves, sőt a megjele­
nése cs különösen a hangja egyene­
sen kellemetlen, mégis bizonyos Ic- 
hangoltságot s Jelkiismerctfurdalást 
vizek, amiért öt, nem leven az én 
uccám szabadalmazott vendége, 
megajándékozatlauul hagyom. A 
szánalom érzése fog cl gyakran, lia 
elhaladok mellette s kitöm a vágyó 
pillantását, a kérő gesztusát, iia 
hallom a kun.yoráló szavát s a szo­
morú imáját meg a kiváltságos ál­
dásait s elgondolom, hogy talán — 
sót bizonyosan — átkozza magában 

a pokol legmélyebb fenekére kül­
di azokat, akik úgy haladnak el mel­
lette mint én is, zavartan, szótlanul,
(adomány nclkiil $ — látszólag kö- 
Xöubösen. Látszólag, inert valójá­
ban mindenkinek szeretnék juttatni 
valamit, aki szegényebb nálantnál, 
tehát minden koldusnak s szenvedek 
minden találkozásnál, ha e vágyam­
nak nem tehetek eleget. Óh, mert 
nincs annyi dinárom, mint ahányan 
koldulnak egy ilyen nagy város­
ban! S nem azért neheztelek a tár­
sadalomra, mert nekem olv kevés 
a dinárom, hanem azérí. mert a vi­
lágon s a városban olyan sok a kol­
d u s .. .  Valahányszor elmegyek e 
szomorú keregetö előtt, mindig at­
tól tartok, hogy magában átkokat 
dörrnög ellenem. Lélek, nincs any- 
nyi szociális érzése, hogy tudná, ki­
vidé még mily sok koldus fordul se­
gedelemért a járókelőkhöz s kérdés, 
van-e annyi kari érzéke, amely be­
látja, hogy amikor a magam szegé­
nyeit támogatom, eleget teszek az 
osztálya iránti kötelességemnek.

Ha látom, mily sokan surrannak el 
az ily szegény ördög mellett anél­
kül, hogy tudomást vennének róla, 
akkor nemcsak öt sajnálom meg, ha­
nem mindazokat a nemkoldusokat is, 
akik abból kénytelenek élni, hogy 
pénzt várnak másoktól, ha adnak is 
azért cserébe munkát vagy egyéb 
értéket. S itt elsősorban is a mester­
ségemre gondolok s azokra, akik azt 
űzik.

Nem ugyanazt teszi-e velem az a 
barátom vagy ismerősöm, akinek a 
verseskönyveimet kínálom s ö nem 
veszi tudomásul az ajánlatomat, nem 
ugyanazt cselekszi-c velem, amit én 
teszek azzal a koldussal, aki nem 
az én uccámban gyakorolja a szo­
morú mesterségét? Nem épp oly sér­
tő-e, sőt nem még sokkal bántóbb-e, 
hogy a közönség számos tagja, aki 
előfizetési ivet vagy megrendelőla­
pot kap tőlem, azt épp úgy dobja a 
papírkosárba, mint ahogy én szó és 
zsebbenyulás nélkül térek napirendre 
aimak a boldogtalannak a kérelme 
fölött? Bizonyosan sértőbb és éle 
sebben sebző, mert mi irók és művé­
szek. akik állandóan ki vagyunk téve 
ily mellőzésnek, joggol vagyunk ér­
zékenyebbek és büszkébbek, mint az 
nccai koldusok.

Persze mi nem koldulunk. Csak 
szimpátiát és kulturérdeklődést ké­
rünk s cserébe a munkánkat adjuk: 
egyikünk a versét, más a prózai Írá­
sát. De a helyzetben mégis van sok 
hasonlóság, s a közönbösség és indo­
lencia, amellyel az óhajtásunk talál­
kozik, alapjában ugyanaz, mint a 
miénk, amellyel az ismeretlen s a 
mások uccájóban »dolgozó* kérege- 
tönek a könyörgését halljuk. És az­
tán, a mi közömböseink és hűvöse­
ink még azzal se menthetik magu­
kat, amivel én próbálom megnyug­
tatni a háborgó lelkiismeretemet. 
Nem védekezhetnek azzal, hogy ez 
nem az ő uccujuk s hogy ők azokat 
az írókat »pártolják«, akik az ő uc­
cujukban laknak. Mert ha sokallják 
is némelyek az Írókat (s a könyvei­
ket). annyian még sincsenek mint az 
utszéli koldusok, — bizony vannak 
uccák, sőt egész városrészek, ahol 
egyáltalában nincsenek irók s akik 
tannak is, nem »Isten neviben* ku-

nyorálják a járókelők adakozását 
hanem a kultúra nevében kérnek 
szives érdeklődés. S mi nem azzal 
fizetünk nekik, hogy ^ezerszer any- 
nyit« kivárniuk a jókedvű adakozó­
nak (bár ráiuk férne az egy könyv 
hegyébe még ezer), hanem ellenér­
tékkel, amely ha költészet is, mégse 
»nonvalőr«, sőt néha cr annyit, mint

„Itt ölte meg Rózsa Sándor, barátját 
Huszka Mihály ürményházi községi bírót"
„A Jermenovcl-i magyaroknak sok a gyermekük és kevés az adósságuk" 
Leánybuc8uziató a lakodalom előtt —  Az utobó b9tyár —  Jsrmenovcii 

magyar sziget a délbáníti Uj-Babel kellős közepén

A betyár korszak élő emékei
(Jermenovci, 1928 január hava.) Vr- 

sactól több mint ,H> kilométerre teljesen 
elszigeltcn áLl egy magyar falu: Jerntc- 
novei. Körülötte valóságos bábeli nyelv­
zavar, a környéken 3 hány falu. annyi 
nemzetiség. Velikigrédán szlávok, Haj- 
dusicán és Ale.xandrovácon tótok, Ma- 
riolánon és Ciyurgyevácon németek. 
Szveti Jovánon és Szveti Mihajlón ro­
mánok a szomszédok. Ha Jermenovci 
határát elhagyja a szegény vándor, órák 
hosszat gyalogolhat, amig ismét magyar 
embert talál.

Ez a szép magyar falu lakossága 
azonban elzárt helyzete dacára is meg­
tartotta erős faji jellegét, őseitől örökölt 
szokásait és megmaradt magyarnak. 
Féltve őrzik tradícióikat és büszkék szá­
zados múltjukra. Jermenovci hires köz­
ség,

Rózsa Sándornak és betyárainak 
volt a letűnt században kedvenc 

tartózkodó helye.
Szájról-szájra, apáról-fiura. nemze- 

dékröl-ncmzedékrc száll a letűnt be- 
tyárkorszak legendáinak emléke cs min­
denki tud Jcrmenovcin ezekről az idők­
ről, annak történetéről »valami érdeke­
set* mondani.

*
Ürményháza községet a Bánát szivé­

ben 1717-ben alapította Örményi József 
temesvári kincstári jószágigazgató. Maj- 
sáról, Apátfalváról, Kistelekről, Rákos­
palotáról és Szegedről telepítettek ide 
kisebb kolóniákat, kik az első időben 
kincstári feles dohánykertészek voltak. 
Alapítójáról nevezték el Ürményházá- 
nak és nem örmenyházának, mint ahogy

'abits Mihály:

Jobb és bal
I.

Láng, láng, meddig ciháinak badar 
szelek

Jobbra és balra? Hajlik a láng jobbra, 
hajlik balra, de mit neki

jobb és lal: ki csak f ö l f e l é  tör? 
Melyik égtáj

mondhatja őt övének? Jobbra vagy 
balra csak rokont keres,

kit áttilzesitscn, s magával rövitsen!
II.

Ki áilithat
jobbra vagy balra engem? 

Lapdázzatok, mindenkié vagyok! 
Csak majd az Isten, 
ha az ítélet trombitája szól,

állítaná jobbra vagy balra.
4 többi játék. (Noha sírnom kell rajta.)

I I I .
4 többi: játék! bolond, noha véres, 
vad játék olykor, melyben a szegény 
méla gyerek szédülten, iitlcgck közt 
ing, mig el nem jó Apja. s kézenfogva

el nem v iszi. . .  ing, mint a báb 
diilöng

bizonytalan színpadán.
IV.

S tán
i’yen báb vagyok én is — de a bábot 
drótjai tartják, s Indiátok meg, izmos

drótjaimat nem kétfeliilröl 
rángatják, hanem Valaki fölülről

igazit fa
kimond hatatlan ujjak

a pénz, amelyet kapunk érte. 
Kiváncsi vagyok: e jó urak és höl

gyek vájjon érzik-c szintén azt a 
restelkedő sajnálkozást, ha a felhí­
vásainkat félre dobják, amelytől én 
szenvedek, amikor elhaladok a tár­
sadalom kitagadottjai mellett anél­
kül, hogy szóba állnék velük? Um 
Amvort wird gebeien.

az utóbbi időben hely Ideírni magyaráz­
ták.

A magyar szabadságharc idején 1848- 
ban a község teljesen elpusztult. leégett 
Néhány év múlva azonban újabb telepí­
tésekkel ismét felépítették és ma a Dél- 
bánát egyik legvirágzóbb községe. Ren­
des. tiszta, lakosai pedig nyiltszivii, be­
csületes jó magyarok maradtak.

*
A nagy templom előtt öreg ürmény­

házai magyarokkal beszélgetek. Vala­
mennyien a betyárvilág legendás kor­
szakáról mesélnek.

— Rózsa Sándor itt érezte magát a 
legjobban — szólal meg egy ősz hajú 
atyafi — és nagyon gyakran tartózko­
dott községünkben. Az egész falu ismer­
te és mindenki jó barátja volt. Ha Ró­
zsa Sándor megérkezett lakodalomba, 
illő mulatság következett. Ilyenkor az 
egész falu vígan élt. Porbézoltak, le­
gények kurjongatásától volt hangos az 
egész község. Az uraságtól lopták a 
borjut és abból fényes lakomát csaptak. 
Hordószáinra folyt a bor s Rózsa Sán­
dor ilyenkor napokig maradt az ürmény- 
háziak között

Rózsa Sándor és barátja , 
a községi bíró

Rózsa Sándor egyik jó barátja volt 
Huszka Mihály, Ürményháza község bí­
rája. Sokat mulattak együtt és szerették, 
megbecsülték egymást. Egy alkalommal 
azonban a pandurcsapat élén Ráday Ge­
deon érkezett a községbe. Bizalmasan 
értesültek arról, hogy ott tartózkodik

Rózsa. Egyenesen a bitóhoz mentek.
- - No Huszka Mihály — kérdezte Rá­

day — hol bujkál Rózsa Sándor. Azon­
nal mutasd meg nekünk. A falu ugyis; 
körül van zárva, innen most már nem 
menekülhet el. Ha nem vezetsz el ben­
nünket oda, neked gyűlik meg a bajod.

A falu szélén kis, apró ablakos ház 
állott és oda vezette Huszka bíró a pan­
dúrokat. Körülvették a házat és a bírót 
előre küldték.

Három deszkából volt összeszegezve 
az ajtó. Huszka kopogtatott.

— Ki az? — kérdezte Rózsa Sándor.
— Iái vagyok Huszka Mihály — hang­

zott a válasz.
— Egyedül vagy Mihály?
-  A törvény nevében jöttem Sándor. 

Nyisd ki az ajtót.
Rózsa Sándor erre felemelte fegyverét, 

és egy jól irányzott lövéssel letemette 
a bírót.

— Ha a törvény nevében jöttél — ki­
áltotta — akkor kénv télén vagyok egv 
golyót ajándékozni neked.

A lövés után Rózsa Sándor felnyitotta 
az ajtót, blőtte feküdt Huszka Mihály 
holtteste. Egy pereic megállóit mellette 
és amikor meglátta barátjának holttestét, 
levette kalapját s csak ennyit mondott:

— bocsáss meg Mihály, nem akarta­
lak megölni!

Majd kapta a fegyverét és keresztül- 
ugorva a kerítésen, elmenekült. Ekkor 
sem sikerült elfogni Rózsa Sándort.

Ez a nevezetes ház ma is ott áll a 
sándorfalvi országút mellett és mint tör­
ténelmi nevezetességet mutogatják az 
ürményházi ak:

— Itt ölte meg Rózsa Sándor barát- 
iát, Huszka Mihály községi bírót.

Az utolsó betyár
Néhány évvel ezelőtt halt meg Jertne- 

novein az utolsó betyár, Rózsa Sándor 
bandájának utolsó ürményházai tagja, 
Oszlánszki János vendéglős.

Az öreg Oszlánszki fiatal korában 
Rózsa bandájához tartozott, ahogy .me­
sélik azonban

a gyilkosságokban ö sohasem vett 
részt.

A későbbi időkben korcsmát uyitott 
és ez a vendéglő látványossága volt 
minden idegennek, aki Ürményházáxa 
érkezett.

Az öreg Oszlánszki túlélte a SO. esz­
tendőt is. Szép öreg paraszt volt. ami­
lyent ma csak a festők vásznán látha­
tunk. Bő ráncos, magyar gatyát viselt 
állandóan, a tisztaságra azonban na­
gyon vigyázott és patyolat-fehér volt 
mindig ruházata. Ha úri vendég jött a 
korcsmába cs különös tiszteletben akar­
ta részesíteni, akkor a poharat, mielőtt 
az asztalra tette volna jól megtörölte 
lengő gatyaszárában.

Bőbeszédű volt az öreg. Mindenről 
szeretett mesélni, csak a bctyárvilágról 
nem. Ha erről kérdeztek, csendesen hall­
gatott.

*
Jermenovci ma arról híres, hogy ta­

lán az egész országban itt van a legtöbb 
gyermek. Majdnem minden háznál leg­
alább 6—8 tagot számlál a család. Min­
dennapos azonban Jerinenovcin a 12—13 
gyermekes családa lya.

Es mégis rendezett anyagi viszonyok 
között élnek. Alig van adóssága valaki­
nek cs a betáblázás a ritkaságok közé 
tartozik.

*
Éppen lakodalomra készültek az 

egyik magyar ’portáján. Leánybucsuztató 
volt. A menyasszonyt búcsúztatták elő­
ször az apa, anya, testvérek, majd a 
barátnői.

Mikor ezek készen voltak, megszólalt 
az egyik vőfély;

Gyertek elém ti híres legények,
Ti, ki személyemet gyakran szemléltetek. 
Sajnáljátok, hogy nem lettem a tiétek!

Erre előléptek a menyasszony leány­
kori udvarlói, kiktől a >majdnem me­
nyecske* elbúcsúzott és rnindeniknek 
egy bucsucsökot adott.

*
Jermenovci szinmagyar lakossága el­

szigetelt helyzete dacára is megtartotta 
hagyományait és mindnyájan megma­
radtak meleg szivü, nemesen gondolko­
zó, nemzetiségükhöz és múltjukhoz ra­
gaszkodó magyar embereknek.

Fercnczy GyÖrgv
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Kommunista „Éden-kert" a Kaukázusban
„Sem karddal, sem sz^etcsillagfal, sem kereszttel nem fogja Moszkva 
<r világot megváltom /“ -  mondja tudósitónknak Cserctelli' Kerenstky 

minisztere
— A Bácsmegyei Napló tudósitójától —

Paris, január hó.
Ár. izmos, hatalmas törzs fölött rop­

pant olajbarna fej, ügynek rendkívüli 
’ osszál még növeli az őszülni kezdő 
hegyes, fekete szakáll. A szemöldök alatt 
tnély, nedves, fekete szemek. A cserkesz 
vitézeket láttuk ilyennek a inait század 
romantikus beszélyeiben. De ennek a ki­
dagadó, boltozatos homloka, bár nap- 
barna simaságát nem töri meg egyetlen 
redő, elárulja a gondolkodót. A ruhája 
*fcldgrau«: katonásan egyszerű. A kis 
mozgékony, francia szocialisták válláig 
érnek.

Egy ember, aki messziről érkezett.
Most Svédországról beszél, ahol a 

múltban a svéd szocialista párt hívá­
sára előadásokat tartott tizennégy vá­
rosban a — holsevizmus ellen. Hogy 
az oltani elvtársak kitűnő organizáció­
ban élnek, hogy huszonkét nagy napi­
lapjuk van, demokraták, akik az élct- 
slandardot igyekeznek emelni. Meg hogy 
a tüntetések (egyidejűleg holsevizmus és 
fascizmus, a két antidemokratikus rend­
szer ellen) minő szép rendben és minő 
impozáns lelkesedés közepette folytak 
U és hogy a svéd munkásság milyen 
feszült érdeklődéssel fogadta az ö fejte- 
ífstéseit a bolseviki Oroszországról és 
hogy háborogtak és undorodtak az 
orosz rémségek hallatára. »A bolseviki 
frazeológiája, — mondja éppen, — min­
denkit megtéveszt s minthogy polgári la­
to t a munkás nem olvas, a szoclállsta 
pártsajtó pedig maga Is megtévesztve { 
a moszkvaiak által, kesztyűs kézzel ke­
zeli Oroszországot: igen sok munkásnak 
sejtelme sincs a valóságról és azt hiszi 
bogy Oroszországot tényleg szocialisták , 
kormányozzák, vagy épen hogy ott 
kommunizmus van!<

— Egy kicsit éni is azt hittem, szól­
tam közbe. Hisz a gazdagok pénzét i 
tényleg elvették és hogy úgy mondjam. 
*f?lrámoltak a kapitalizmussal.<

»N,?gy tévedés*, felelte a Kerenszky , 
kormány nagynevű minisztere. ••A mosz­
kvai jelenségeknek a szocializmushoz r 
földön semmi közük sincsen! Nem a 
magángazdasággal »ráuioltak fel* a bol- 
scvikii k, hanem a demokráciával.' A 
nóp,

az. uj polgári és kapitalsta osztály 
magán vagyonát már maguk a szov­
jetek ís ötm’lüárd aranyrubeJre be­

csülik!
Kapitalizmus igenis van Oroszország­
ban, csak szabadság, demokrácia nin­
csen. A »kulak«, az állaníhivatalnok és 
a *neptnan,< ez az uj burzsoázia három 
típusa: rosszabb mint a régiek. A bol- 
sevikick kirabolták és letörték a régi 
kapitalistákat s a meglevő kapitalista,
gazdálkodást a kapitalizmus egy pri- 

mitiv és már minden más országban ré - ; 
geu túlhalad dt fajtájával helycrtesltef- . 
ték. így azután természetes, hogy a 
munkásaik reálbére kisebb, mint volt a , 
cár alatt, a munkanélküliség pedig nap- 
ról-napra n"\eks/k . A sztrájk tenné-, 
szetesen büntetendő ci • lekménv es e pri­
mitív kar'*alizmus a lcgprim’tb tbb mun-, 
kásszabidságot is eltiltja .. .*

— Mégis, mondtam, hiszen tagadba 
tatlan, hogy a nagyüzemeket államosi- , 
tolták a marxi recept szerint és igy ki­
kapcsolták a magáibökét a termelésből!, 
melyet központilag organv.áltak . . .

’’Mindenekelőtt jegyezze meg. — fe­
lülié Cserelelli hogy az dUanikapiia 
lizmus a szocializmussal egyáltalában 
nem egyenlő. A szocializmus: a terme­
lés racionális organizálása, a bolsev.z- 
nws pedig: fosztogatás és a tőkék át- 
fsopntosltása. A nyakra-főre is  vakon 
való államosítás egyáltalán nem mo- 
ifcrn szocialista eljárás! A nagyüzemek ; 
ideiglenes összpontosítása valamely ha­
tóság kezében lehet esetleg eszköz, de , 
semmi esetre sem cél. Még kevésbbé ( 
szocializmus! Hiszen a vasút Németor­
szágban is nacionalizálva volt a háború 
alatt. Szoculizmi's volt ez talán? \agy  
egyáltalán csak szociálisnak is nevez­

hető dolog? A bolsevikek soha egy pil­
lanatig sem voltak szocialisták. Kezdet­
ben megkíséreltek egy fajta államkapi­
talizmust, de ma már az is minden pon­
ton leromlóban van; aminthogy az más­
kép nem is történhetett. Kénytelenek vol­
tak a Nép inaugurálásávut és a koncesz- 
sziókkal

visszatérni a kapitalista gazdálko­
dásra. de annak Is a legprimitívebb 

és legkárosabb fajára.
Ma már az ö uralniuk a polgári reakció 
összes ismérveit mutatja — egyedül a 

frazeológiájuk szocialista és alkalmas 
arra, hogy jóhiszemű európaiakat téve­
désbe ejtsen!®

— De ha a bolsevikik tényleg vissza­
tértek volna a normális kapitalizmus va­
lamely fajára — mondtam — miből 
magyarázza ön. hogy állandó hyomorral 
és irtózatos gazdasági krízissel küzde­
nek? Hiszen Oroszország a földnek 
tán leggazdagabb országa, természeti
kincsei és roppant kiterjedése egyedül tagja! 

az északamerikai Egyesült Államoké- 1 - Soha ennél gyászosabb tévedést!

~ o m lyó  Z o ltá n ;

A kakas és a gyöngyszem
— S z im b o l ku s  v e rs e s  e lb e szé lé s  -

Lit vala a régi Pesten, ezen a dús szemétdombon, 
egy piszkos kis vakudvarban egy ifjú szelíd kakas.
Valahonnan Vendországból, Dráva mcl.ől hurcolták lő’, 
líszövér volt, kissé borzas, kissé félénk, de nyakas.

Nem volt piros még tar éta. de a lábán sarkantyú volt. 
berzenkedve nézte végig: mi van itt a flaszteren. , .
Hol a köbül rémes lángok csapkodnék föl az arcba 
hol békés virágok között véres-gyilkos harc terem.

Otthonról sok nalvsdgot és hitet hozott magával, 
a falusi szemétdombon pár igazgyöngy is akadt: 
ezeket magával hozta a gyomrában a'szegényke
és a fényük át csillogott a tarka tollak alatt.

Tán ez tiint föl olyan szörnyen a rossz pesti kakasoknak 
mert figyelni kezdtek rája s irigyelték szörnyen őt 
Áskálódtak, útját állták felfalták az elesését 
és meg keltett hajolnia a durva többség dőlt.

Pedig be szép hangja is volt. elhallatszott fiz uccára 
ha hajnaltájt egyet-egyet kukorékolt a kakas.
A szomszédban felfigyeltek s elhallgattak a szavára 
és az ég Is csöndesebb lett. a csillagos, a magas.

ö  pediglen csuddluttal járt körül az éccakábun:
honi udvar, honi halmok hiányzottak ám nagyon
Még a pesti kukorica, ez is olyan keserű volt,
rája térdelt és álmodott sok-sok furcsa hajnalon..

9
Néha fcl-f alkukor ékolt a nap. meg a hold felé is
taldn-toldn ezt akarta, hogy ott is ébredjenek-
N hifi a szive, hogy még itt is, Pesten sincs ki jelébredjen 
< bármi furcsa egy kakastól: sirt is, akár a gyerek . . .

Amikor ezt észrevették, érzelgősséggel gúnyolták 
a cinikus, huszonnyolcas, romlott pesti kakasok.
Ekkor aztán a tyúkól hoz húzódott el titokba...
t i  fej, pedig Pesten typkocska akkortájt is vala so k .. )

De azok is cl fordultak negédesen, büszke fővel:
pipiskedtek, csalogatták, gőgösTödtek módfelett
Csúfolták: te vézna kakas, nézd, mily sz;vósak vagyunk mi; 
( supa csont vagy, nincs gazdasszony, aki szóbaáU veled-

De lön aztán, hogy a létszám itt a pesti kukások közt 
és tyúkok közt rendkivii’mód me.eest pperta egy napon. 
Kínáltak az emberek már egy kakasért száz koronát 
lie a kofa hetykén mondta: annyi ér’ el nem adom! .

Végre is a kakasok hutai mos szakszervezetében 
itagysz goruan kimondták a nugyfejü kak sok, 
hogy eladni elsősorban közülük a vend kakast kell!
Még büszke is lehet raja, hisz az árak magasok!

El Is adták még azov.nnp egy nagy részvénytársaságnak, 
hol javában köszörülték a nyakára már a kést. — 
hu egyszer csak verd kekaska kukorékol vagy kínjába 

gyenge kakastorokból még soha ily hangivelést!. •.

S a torkából, ahogy fújta, egy igazgyöngy hall a földre! 
'/sebreángták. . .  Es nem mertek a nyakához nyalni már. 
De a kakas azóta is minden áldott hujnaltájon 
kukorékol. S azt gondolja: egy két gyöngyér’ nem is kár!.

• • •

hoz hasonlítható, saját egységes vám­
határai között a fogyasztóknak szinte 
kimeríthetetlen tengerét találhatja: 

még egy kevéssé okszerű gazdálkodás 
mellett is gazdagnak kellene lennie?!

»Az oroszországi gazdasági nyomor 
féuies bizonyítéka annak, — felelte 
Cseretelll — hogy demokratikus köz- 

szabadságok nélkül semminő gazdasági 
rendszer s?m boldogulhat! A bolsevl- 
kiek megsemmisítették az országban 
volt tőkeerőt és most hiába koldulnak 
segítséget a külföld: tökétől: közszabad­
ságok liljlán a kapitalizmus sem dolgoz- 
hatik és a külföldi töke Joggal húzódik 
Oroszországtól. Nem, mert ott kommu­
nizmus van — tárni nincsen!) — hanem 
mert ott Jogbizonytalanság van és sen­
ki sem tudhatja, hogy mit hoz a holnapi 
nap, sem a munka, sem a töke szabad­
ságát nem garantálja ott semmisem.®

- • Önnek, a georgiai nép vezérének, 
mondottam, legalább az a vigasza le­
het, hogy a bolsevlki-elnyomás mégis 
csak jobb a cárizmusnál, mert ez leg­
alább nem nacionalista, csak gazdasági 
A cár alatt a péterváradi udvarba vont 

gát georgialak vezetése alatt Geor­
gia jogfosztott tartomány volt: Most
szahad köztársaság, a kommunista- j ]la czen a nyelven sem írhat senki egy 
köztársaságok szövetségének független

— sietett válaszolni Cseretelll. —
Stalin, a renegát georgiai paraszt, 
nem kevésbbé komisz elnyomónk, 

mint voltak a cár emberei!
Alikor győzött a forradalom és szét­
verték a C onsttuante-ot, mely elnök­
letem alatt épen akkor fogadta volt el 
a földreformtel vezetet, én hazamene­
kültöm Georgiába. Ott három eszten­
deig független köztársaságban éltünk 
Én a parlament többségi pártjának, a 
szociáldemokratáknak a vezére voltain. 
Három év múlva kiküldtek egy nem­
zetközi szocialista kongresszusra s mi­
közben Európában jártam, a bolsevikok 
elfoglalták országunkat és azt csináltak 
belőlünk, amit ön »szabad köztársaság­
nak a kommunista államszövetségben®
nevez.

A valóságban Georgia orosz tarto­
mány mindennemű önkormányzati jog 
nélkül. Hazugság, hogy Moszkva sza­
badságot ad a nemzetiségeknek és füg­
getlen államban hagyja őket élni! A 
georgiai még akkor is másodrendű pol­
gár, ha a kommunista pártba belép. Mit 
használnak az iskoláink, ha hennük tan- 
szabadságnak nyoma sincs? Alit ér. hogy 
az orosz mellett második nemzeti 
nyelvnek fogadták cl a georgiaít, hogy-

szót sem. ami Moszkvának nem té t- 
sz k? Politikai elnyomottság, gazdasági 
nyomor, szívcttépöcn siralmas köz- 
helyzet: ez Georgia mai állapota!

Mi emigránsok politikailag leginkább 
a mensevikiekkel, a forradalmi szocia­
listákkal dolgozunk együtt. A közpon­
tunk Berlin, csak én élek itt Párisban.

És milyen módon reméli Georgia 
megváltatását e szörnyű helyzetből? 
— kérdeztem,

— Bennünket — hangzott a válasz — 
csak a holsevizmus megdii'ése menthet 
meg. Arra távolról sem vagyunk elég 
erősek, hogy Moszkvával szemben el- 
lentállásra lehetne csak gondolni is!

— És mitől reméli a holsevizmus 
megdőlését Oroszországban? — kérdez­
tem tovább. Talán a Stalin-TrockH bel 
viszály kapcsán?

— Azt semmiesetre sem — válaszolta 
Cserctelli,. hevesen megrázva fekete- 
szak'átiás karaktéi tejét. —■ Trockij na­
gyon helyesen beszél és ir, amíg csak 
kiiuzál. Hanem az ö reiormtervei rosz- 
szabbak még a mai uralomnál is. Orosz 
országban a parasztság né.kül kormá­
nyozni abszurdum. Egyébiránt meg­
győződésem, hogy ha írockij kerülne 
btatin hely tbc, pontosan ugyanazt a 
politikát követné ö is> mint ma Stalin. 
Bolsevik létére más politikát nem is kö­
vethet.

Abban az cgybeii mindenesetre igazat 
adok Trockijnak, nogy a holsevizmus 
tiierm.dorját éli jelenleg. Ha a történe­
lem kitart a hasonlat mellett, ngy, ethe- 
tnidor egy orosz bonapartizmus felé 
kell, hogy fejlődjék. Hanem ez a jö­
vendő orosz Napokon egy győzelem- 
nélküli Bonaparte lenne akkor is. Egy 
Napoleon, kinek minden győzelme bel­
ső, belpolitikai győzelem. Alert

nem Oroszország fogja Európát 
megváltani. Sem karddal, sem ke­

reszttel!
- -  És nem fél, hogy a holsevizmus 

megdőlését az orosz birodalomban va­
lami rettenetes fehér reakció fogja kö­
vetni progromokkal. munkásmész^rlás- 
sal egybekötve, ami kihathat egész Eu­
rópára is?

— B zony — felcte elgondolkozva a 
georgiai államférfi, magam is attól tar­
tok, hogy

a bolsevizmust Oroszországban át­
menetileg az ellenkező véglet, egy 
jobboldali nacíonaKsta torror fogja

i felváltani.
Bonaparte után is reakció jö tt de nem

i lehetett tartós. A végső fokon hiszek 
i benne, hogy Oroszország szabad demo- 
! k ráciává fog fejlődni. J’arasztrepubllká- 
vá talán . . .  Az orosz nép jövője hitem 
szerint minderfésetre n demokrácia, a 
nyugat példája szerint És akkor a nyu­
gatról átvett demokratikus államforma 
mellett fogja Oroszország az ő tünemé­
nyes és hatalmas erőit szabadon kifej­
teni. Ezzel az álmodott demokratikus 
Oroszországgal könnyen fogunk boldo­
gulni ml is, georglaiak . . .  

t Benedek Károly
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S za k ítá s

mi?
volt

Irtat Borsodi Lajos
A neves primadonna és a kritikus 

együtt jöttek haza, a primadonna laká« 
sára, a bemutató után. Az ebédlőben két 
személy részére van terítve. A kritikus 
már helyet foglalt az asztalnál. A pri­
madonna a másik szobában, amelynek 
ajtaja nyitva van, pongyolát ölt.

A primadonna: Gyönyörű volt,
Siker, ünneplés, diadal, nagyszerű

A kritikus: Igen.
A primadonna: Az emberek majd meg­

őrültek.
A primadonna: Az emberek majd meg­

örültnek.
4 kritikus (gépiesen): igen. Majd 

megörültek.
A primadonna: A második felvonás 

után tízszer tapsoltak ki. Vagy tizen­
kétszer?

A kritikus: Tízszer.
A primadonna: Miért nem mondod, ti­

zenkétszer? Ha én kérdezem, akkor azt 
kell mondanod, tizenkétszer.

A kritikus: I)e ha csak tízszer tapsol­
tak ki.

A primadonna: Az mindegy. (Tarkavi­
rágos, úgynevezett igéző pongyolában 
megjelenik a küszöbön.) Udvariatlan 
vagy. Vagy talán nem volt sikerem?
Mered mondani, hogy nem volt sike­
rem?

A kritikus: Volt. De . . .
.4 primadonna: Nincs de. Ha savanyú 

vagy, akkor nem köllesz.
.4 kritikus: Stefi, én szeretnék neked 

valamit mondani.
A primadonna: Ez az. Hát látod, ez 

az. Te mindig szeretnél nekem valamit 
mondani. To kezJcsz tűrhetetlen lenni.
Ha nekem falrengetö sikerem volt, ak­
kor te szeretnél nekem valamit mon­
dani. Most azt fogod mondani, hogy 
öreg vagyok.

A kritikus: Én most kíméletesen úgy 
fogom kezdeni, hogy ezelőtt harminc 
évvel . . .

.4 primadonna: Nem igaz, csak busz.

.4 kritikus: Ezelőtt harminc évvel Ír­
tam rólad az első magasztaló, ünneplő, 
rajongó kritikát.

A primadonna: Civönge kis írás volt 
nagyon.

A kritikus: Lehet. Nem fontos. A lé' 
nyeg az, hogy . . .

A primadonna: fiát azl.in? Vannak 
örökiiatalok. Te ezt persze nem érted 
mert ötvenhatéves vagy.

A kritikus: Ötvenegy.
A primadonna: Az mindegy. Egy öt­

venegy eves férfi és egy hatvanegy éves 
között alig van különbség. Csak én né­
zem el neked ezt a tolakodó kort.

A kritikus: köszönöm, hogy elnézed.
Stefi én barátod vagyok.

A primadonna: Azt nem tudom. Csak 
azt tudom, hogy a barátom vagy.

A kritikus: És meleg baráti szívvel fi 
gyclmeztctni akarlak, hogy a te istenál­
dotta tehetségeddel . . .

A primadonna: Most valami rettene­
tes jön . . .

A kritikus: Át KcBeiie térni a drámai 
szakra. Ibsenre gondoltam.

A primadonna: Nekem azt mondani 
Ibsen! Nekem! Ilyen siker után azt mon­
dani nekem. Ibsen! A csillagtánc után.

ISamikor egyedid a csupasz térdeimtől 
megmámorosodott a tömeg . . .

A kritikus: Ncin mámorosodon meg i 
A hátam mögött cgv ember gúnyos meg­
jegyzést tett a térde dre . . .

A primadonna: Hazudsz. Magaddal 
akarsz rántani az öregségbe. De én nem 
hagyom magam. Ellöklek magamtól, me­
gyek előre, vakon . . .

A kritikus: Ez. az. Vakon. (Nagyon me­
legen.) Egyetlen, drága, szépséges fiam 
én nem akarom, hogy egyetlen teremtett 
lény is nevessen rajtad. Én azt akarom RornbóL Gyombók Gyámból, Számból, 
hogy becsüljenek.

A primadonna: (gúnyosan fölkacag.)
Kritikus: Min nevetsz!
A primadonna: Azon, hogy egy ko­

misz ember milyen rosszul játssza a jó 
embert.

A kritikus: Veled szemben sosem vol­
tam komisz. Szóval, ngy szeretném, hogy 
finoman, bölcsen most fordíts hátat a 
meztelen ugrálásoknak és holnaptól kezd­
ve mint egy uj Duse tündökölj...

A primadonna: Úgy. És azt hiszed.

• • • •

ember bolond és egyedül fe vagy a 
bölcs?

A kritikus: Nem hiszem. Vannak, akik 
kegyeletből tapsolnak, mert már har­
minc éve ünnepelnek téged. Ezek ön­
magukat ámítják. Amikor neked tapsol­
nak, tulajdonkénen azt a hazugságot ün­
nepük, hogy Iám, az ő fiatalságuk sem 
múlt még el.

A primadonna: Gyönj'örii. Van-e még?
A kritikus: Van. A közönség másik 

része nem neked, hanem Bársony Lili 
nevű vetélytársnőd ellen tapsol. Ez a 
taps ttetn a művészetnek szóló spontán 
kitörés, hanem gondosan vezetett szín­
padi politika eredménye. Egy művész­
nőnek ne legyenek politikai sikerei.

A primadonna: Tovább, tovább.
A kritikus: A túlnyomó többség pc- 

dig gúnyos megjegyzéseket tesz a tér­
deidre és félév múlva már pisszegni fog 
Azért mondom, drága, egyetlen gyermc 
keni, ne játsszunk könnyelműen az­
zal a hűtlen fiatalsággal, mert ez tudj:: 
ezért a játékért a legkegyetlenebb bősz- 
szut állni. És végre, a drámai szak se 
utolsó . . .

A primadonna: Hát most hallgass rám 
Nem igaz, nem igaz, nem igaz, egy szó 
se igaz abból, amit mondtál. És lm akár­
hogy is akarsz belém harapni, hát igenis 
hóditó sikereim vannak. És fiatal vagyok 
és ünnepelt vagyok cs elbűvölök min 
denkit, akit csak akarok. És ha már itt 
tartunk, tudd meg, hogy a férfiak a ma­
gánéletben is ostromolnak és tudd meg, 
hogy Sárkány Dezső, aki sokkal tehet­
ségesebb kritikus náladnál és harmincöt

*’ - ! G.l

Csillag Iliss és V sdnai György
nyerték az ötszázdináros problémát

Csillag Ilus 22 átszállással, zökkenő nélkül érkezett Szom- 
bortól Londonon beeskereki gimnazista át Párkányba — A 
szabadutazásuan pedig Vádnál György Kassátó’.—Kassáig tartó 

körutazása sikerült legjobban
Az ötszáz dináros probléma határide­

jének meghosszabbítása uj útitervek ké­
szítésére ösztökélte azokat, akik a pá­
lyázatban résztvettek. A meghosszabbí­
tás meg is hozta a kívánt eredményt, 
mert ez alkalommal három utazónk min­
den zökkenő nélkül a lehető legsimábban 
tette meg a hosszú utat Szomborból 
Londonon át Párkányba. Az átszálló he­
lyek száma mind a három utasnál meg­
lehetősen sok volt. ezen azonban nem 
lehet csodálkozni, hiszen, ha valaki a 
v.dóságban tette volna meg ezt az utat. 
alighanem még több átszállásra lett vol­
na szüksége, az útlevélről és a vízumról 
nem is szólva.

A bárom legügyesebb utas úti: inva a 
következő:

í.
Szombor. Dombor. Dombot. Gombot, 

Gombát, Gombás, Bonibás. Borítás (is­
mert magyar futballista). Bordás. Bor­
dám, Hordám, Hordom, kordon,, kor­
don, London. Lordon, Kordon, kardon. 
K a rto n . P a rto n , P ,ir to n , P .iitá u . Párkán, 
Párkány.

Csillag ilus Szubotica, 
Rildics-ii. 6/1.

11.
Számkor. Pontbor. Dombos. Gombos, 

Gombás. B 'inbás, Borbás ( ism e rt fu t 
ballista nevek Bordás, Hordás. Hordós, 
Hordoz. Hordoz, Hordom. lordom, kor­
don. London. Lordon, Kordon, Kardon, 
Pardon, Parton. Párton, Pártán.'Párkán, 
Párkány.

Szebicr Ilonka.
III.

Szombor, Tonibor. Tombol, Rombol,

Számtól. Szántól, Szántol, Szántok. 
Szándok, Mitndok, Mondok, Gondok, 
Gondon. London. Lordon. Kordon. Kar­
don, Karton, Parton, Párton, Pártán, 
Párkán, Párkány.

Hoffmann Erzsébet Noviszad.
Három utazónk szerencsésen legyő­

zött minden akadályt és mint látjuk, 
zökkenő nélkül megérkeztek Londonba, 
illetve Párkányra. Az elsőséget nehéz 
volt eldönteni, mert egyik útitervben sem 
található egyetlenegy hiba sem. A ne­
héz. feladatot egy tősgyökeres • zom-

évvel fiatalabb mint (c vagy, már hetek 
óta üldöz a szerelmével. És tudd meg 
hogy amikor tegnap este letagadtattam 
magam előtted, akkor Sárkány Dezső 
volt a vendégem. Én már tegnap álltam 
bosszút rajtad ezért a mai gonoszsá­
godért. Hát ehhez mit szólsz?

A kritikus: Szépséges gyermekem 
könyörgök, térjünk ál a drámai szakra

Aprimadonnn: Látod, milyen pipogya 
vagy. Látod, hogy mindezt a sok go­
noszságot csak azért találtad ki, mert 
nem szeretsz. Most féltékenységből rám 
kellelt volna rontanod . . .

A kritikus: Nem, nem, cn nem rontok 
rád. Sárkány Dezső három hét óta Lon­
donban tartózkodik . . .

A primadonna: Az mindegy. Ug.v há­
rom héttel ezelőtt fogadtam. És tinid 
meg, hogy nem térek át a drámai szak­
ra és tudd meg, hogy gyűlöllek.

A kritikus: Szépségem, hiszen én csak 
jót akarok veled. Hiszen te vagy a nap­
sugaram, az üdvösségem . . .

A primadonna: Elég, elég. Meg akartál 
bántani, meg akartál alázni, irigylcd a 
sikereimet. (Könnyeivel kíizködik). De én 
mégis hóditó vagyok és fiatal vagyok, 
te pedig öreg vagy és gonosz vagy és 
belém akartál szúrni és nekem ebből lat 
ni. (Hirtelen kitöréssel). Menj, menj! Mi­
nek vagy még itt? (Ajtót mutat).

A kritikus lassan feláll, felveszi a ka­
bátját. Egy pillanatra meg visszafordul, 
de mert a primadonna még mindig pa­
rancsoló mozdulattal áll előtte, sóhajtva 
kifelé indul.

A primadonna (most a tükör ele ro­
han, ahonnan egy fc’dult. hervadt arc és 
egy mélyen aláárkolt szempár mered 
reá. És könnyezve, fuldokolva most már 
a tükörkép felé kiáltja): Nem igaz, ha­
zudik, hazudik . . .

Narló szonibori szerkesztőjére híz-
• tuh.

aki a pá!vázat eldöntésénél abból a 
szempontból ítélt, hogy a jutalmat az. 
kapja, aki a legkevesebb átszállással 
tette meg a három közül az utat.

Csillag I’ws volt, akinek a pályadi­
jat az ítélő bíró megítélte.

Minthogy a pályázat ez alkalommal 
ketté volt osztva, a nyertesnek a pálya- 
díj leír. kétszázötven dinár jut. Csillag 
Ibis 2-' átszállással tette meg az utat, 
Szebicr Ilonkának 23-szor. Hoffmann 
Erzsébetnek pedig 25-ször kellett át­
szállítja, amig Párkányba érkeztek.

Igen jól sikerültek még és mindössze 
egy jelenték (eleit hibával maradtak le a 
kővetkezők: Szepcssv István Szubotica. 
Letter Jánosné Beograd, Grosz .Inly 
Szubotica, Biicliwatd Klári Szubotica,
Larkas János Szenta. Morgenstem CS3) Mu| Tu/ c  , GlJ, ( . Hu. 
Adolf gorntikovil. Di.na.nent. Darányi- u  , fá|.K |f .,u  HrfI,

megfejtést
Messziuger
Becskerek.

le’cp.
Többé kevésbhé helyes

küldtek be a kői étkezők: 
l’dit Beograd, Lrödi Olga 
G’öszl Károly Szombor, Csajkás József.
Gáifi ída. Lovászi Ernő. Stark István, 
Baksa Árpául (Szubotica), Vadnai 
György Becskerek, Eischer Tivadar 
Jasatovics, Gombó Lajos Bácskatonola, 
"■’ss János Csantavir, ifjn Löglein János 
Sztarilicesci. Tolmácsv Géza és István 
Szenta. Blagoievics Ni uádné Szombor, 
Vég Rózsi. Gulyás Imre Sztai ihecsci, 
Bruck Tibor Szombor. Hartou István 
Baimok. B. Barkas Lajos Szenta, Griin- 
luit Zsigmond Szubotica. Pénzes János 
Pajmok, dr. Lenyő Sándor Mokrin, 
Horváth Béla Szenta, Kalmár Vince, Ná- 
nay Levente Szubotica. Blatt József Vr­
sac, Barkas Margit Titel, Sshőnberger 
Miksáué Szombor. Tóth-Bagi Géza 
Csantavir. Galambos Sári Szoitib ír. Kö­
nigsberg Imre Szombor, Lichtneckert 
Manci Baimok. dr. Zaffé Vincémé Novi­
szad. I.anger József Kikiiula, Wilheilni 
Márton Becskerek. Kőszegi Lercncné 
Bajtnok, Szabady Ella Szenta. Horváth 
Béía Szenta, Doliocski P. Becskerek. 
Nagy Ferenc Bacskogradisken, Draguti-
novies Gvura Szombor. Lejér Aladárné,' ged-Nápoly (9). Hartou István Baj- 
Donátli Ján o s  Deheljacsa. Weber H en-1 mok: Uok—Ahony (4). M akó-A rad-  
rik és Balog (b  uja Vrbász. Tóth-Bagi í Gkcr (II)..Bruck Tibor Szombor: Szen- 
Géza Csantavir. Gulvás Imre. Schwitzer ta—Páris (7). Gulyás Imre Sztaribccscj: 
L. Szuboíiea Kolmt János Temerin. Ka,- Páris Szeged (b)' Név l ’ózsi Kassa— 
már Vince Szubotica. I.ehoczkv I.-né J a f fa -Arad (8). Tolmácsv Géza és íst- 

SzenU, Schneider Miklós. Blau B. Jó*1 11 III. van Szenta; Páris—Moson (4). Fischer

zsef Vrsac, Gál Gáhoi, Schv. immer 
Bözsike Stark István Szubotica.

A szabad utazás
A probléma másik lészc a szabad uta­

zás igen sok jó megoldást hozott. A 
vajdasági közönség ngy látszik örömmel 
sietett felhasználni, hogy ez alkalommal 
útlevél és vizűm nélkül utazhat és a leg­
különbözőbb körutazásokra indultak ol­
vasóink a — papíron. A cél volt: a leg­
több községet a legrövidebb utón e. in­
teni. Sok igen kitűnő megoldás közül, 
az itélöbirónak. mint legsikerültebbeket 
az alábbi kettőt terjesztettük elő:

I.
1. Kassa—Kassa. Kassa, hasa, haja, 

Baja, faja. fala, pala, pata. Kata, Kata. 
Háta, itata, buta, fíudu, bura bura. 
Kúra, (búrja), Kulit, kupa, kapa, papa, 
Papa, popa, Púin. róla, Ráma, Ráma, 
Rima, Rnma, puma, duma, Puna, dana, 
kana, kanna, Kassa.

2. Siily -  Becs. Siily, sidy, súg. bug, 
bili, baj, bal. bél. Becs.

3. Győr—Pécs. Győr. tör. tér. tép, 
peb, Pécs.

V aduai György. Becsi; erek 
111. oszt. gimn. tanuló,

Obilicsev venae 4.
II.

Dorog! ól-Dorogra. Dorog, korog, ko­
rod. porod, párod, párád, Párád, párák, 
párák, párak, várak. Várad, várai, vár­
ni, Várna, várta, Márta, Málta, válta. 
várta, marta, marina, malma, Malmö. 
malma. PcJma. pálma. Bánna, párna, 
pábia, válna, Vilna, nyílna, nyitna, Nyit­
ni. nyitna, nyírna, bírna, barna, várná, 
Várna, tárna, torna. Torán, korda, Ko­
rea, korda, borda, bort a. bonta, bonts, 
bánts, bánás. Bánat, párát, párat, párad, 
párod, porod, korod, korog, Dorog.

Stark 1st van, Szubotica
Ezek közül dr. Szántó Aliklós döntő­

bíró
a kétszázötven dinár jutalmat Vád­

nál Györgynek Ítélte oda, 
mert 33 átszállóval 14 községet érin­
tett, míg Stark Istvánnak mindössze 
eggyel több állomást 61 átszállóval si­
került csak elérnie. Azonkívül Yadnai 
még két igen jól sikerült utazási tervet
küldött be.

A leghosszabb utazást Nagy Ágoston 
tette, akinek útitervét kuriózumképpen 
leközöljük, bár van benne meglehetősen 
sok hiba. Nagy Ágoston nem kevesebb, 
mint 77községet érintett utazásában:

Best. Pert. Berm, Bera. Pora. Bola. 
Kóla, KM a, Kuba, Kura, Kurd, Kard, 
Kajd, Eajd, Budd, Laid. Csald, C.$űJű, 
Csocza. Csaba, Kuba. Kába, Kóla. I.áfa, 
Sáta, Séta, Léta, Léva, Déva. Dcda Be­
regi. Dada. DMn. Zala. Zara. Bura (Bra­
zillá), Dara. Szava (Pest-m.)„ Tava, 
Tata. Pata, Baesa. Kacsa. Kacsó. Ka­
ró, Kart. Kort, Sort. Solt. Bolt. Bont, 
Bonn. Benn, Bem. Kern (Aurél), Kert, 
Kent, Kint, Hint. Hont, Hort. Bort, 
Bors. Bors. Barcs. Bari. Biri. Biró, Sí­
ró, Sivó, R ívó, Riva, Riga, Csiga, Csiba 
(Japán), Csipa, Pipa. Bánc. Páka, Pika, 
Pisa. Pasa, Basa, Buja, Bata, Rath 
(Anglia), Balé, Baké, Baku. Bakó, Cza- 
kó, Czikó, Czipó, Czipő, Csípő, Csípc, 
Csiba, Liba, Lima (Perui, Rimn, Rutna, 
Ráma. Ráma, Máma. Mára. Móra, Mó­
ka. Csóka, Csuka, Csúcsa. Bucsa, Mu-

(szoba). Habi, Háló, Báló (né kocsma). 
Bánó. Bánk. Bank, Rank. Tank. Tana. 
Szama (Arábia), Szána. Szána. Szára, 
I ára, Tóra. Lóra, Lira. I ina. Linz. 
Lenz, Lens (francia), l ent. Ment. AÍiut 
Mind. Mond, Mons (ír.), Mona (l.isa), 
Moha, Soha, Sora. Sóra. Szóra, Szóda, 
Szida. Aida. Abda. Abba, Álba. Alma. 
Álma. Álla. Lila. l ile. Elbe. Ebbe. Eb­
re. Erre. Érié (tó). Érik. Érik. Élek, 
láek, Egyek, Égvén. Egén. Eger, Egér, 
Elér. Eled. E’ád. Akid. Aesöd. Vád, 
Adud, Adod. Adom, Adouy, Abnity.

Nagy Ágoston, Betrovaradhi 
Kitünően sikerültek a következő sza­

badon választott utazások is: If off mami
Edith Noviszad utazásai a Rakek Do­
rog -P iros Paris Malta vonalon (ösz- 
szesen 19 állomás), továbbá Baku - Bo- 
da—Buda Léta—Léva— Déva (10) és 
Mád—Győr—Mád (7) körülutazása, vé­
gül utazása Dévától—Bernig tizennyolc 
taroson és összesen ötvenhárom állo­
máson keresztül. B. Barkas Lajos uta­
zása: Szeged-Szurok Nápoly (Hl).
Griinhut Zsigmond Paris Körös Kő­
szeg-Szeged (11). Miklós Józsefivé Ve- 
lildhecskerek: Szenta -P á r is  (6), Szc-

hogy a közönség hiába hivott ki tizen-' borira.
ötször a lámpák elé? Hogy száz es száz* dr. Szántó Miklósra, a Bácsmegyel
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E rő s  (D á ty á s  m este rsége
Részlet egy készülő regényből 

I r ta : Tamás István
reszvétcmet«.-jéra azt felelte szórakozot­
tan: > hálásan köszönöm /. Mátyás csak 
állt lccövckclvc, bambán, kínosan feles­
leges két kezével és valami érzelmes igén 
törte a fejét, amikor az ujonnan érkezet­
tek tovább lökték.

- -  Istenem, istenem — jajongott Tó­
biás anyja — hogy óvtam! bárányhinilö- 
től, torokgyíktól, vérliastól! ha szálka 
ment a kisujjába, menten doktorért sza­
lasztottam! mennyi pénz ment el ruhára, 
patikára, iskoláztatásra! cs most min­
dent elvesztettem! Mindent elvesztettem!

Nt udvar feketéllett a népektől. A bá- 
dogosimibely inasai a padlás létrájára 
kapaszkodtak fel helyszűke miatt és a 
cselédek, lakók ellepték a szemközti 
emeletes ház erkélyét. A pap letört bim­
bóhoz hasonlította Tóbiást, aki a munka 
nemes hivatásának gyakorlása közben 
vesztette el az é'etét. Harcoló közkato­
nának nevezte, aki hősi halottként ott­
hagyta foga fehérét »az élet mezején®.

Amikor a koporsót feltették a gyász- 
kocsira, az egyik túlbuzgó sirató asz- 
szony belekapaszkodott és cibálni kezdte 
sírástól tébolyultat!:

— jajistenem, nem engedem! Nem 
engedem!

Megrendítő látvány volt. Az összes 
jelenlevők elismeréssel adóztak a vén 
szipirtyónak, aki a hatásos jelenet vé­
gén diadalmas képpel inkasszálta be 
a tapsoló tekinteteket. Mátyás felingeríilí 
ezen a flagelláns Önkinzáson és olyasféle 
düh fogta el, mint amikor védtelen em­
bert lát ott ütlegelni.

Az ttj halcsarnok építésénél katasztró­
fa történt. A középső boltozat, amelyre 
éppen a vasbordákat rakták lel, beom­
lott és maga alá temetett két munkást,
Beimet ácsot és inasát Tóbiást.

Tóbiás testét darabokban húzták ki a 
romok alól szétmálva a felismerhetek 
lenségig. Kiloccsant agyvelcjct a maltc- 
tos kamillái kaparták össze a porból. A 
munka megállt, az emberek cgybesza- 
Iadtak.

— Itt is van valami — emelt lel a föld­
ről egy kis szilánkot Gáspár, a kubikos.
1 lirtclcnébeu nem tudták megállapítani, 
hogy kihez tartozik a véres koponya- 
csont. A kubikos megpróbálta az ács 
fejéhez illeszteni. Nem paszolt. Akadt 
aki azt mondta, hogy esirkeaprólékbó! 
való. Mindenesetre odatették a holttest 
mellé.

r.stc, miihely után Tóbiás volt inas­
társai elmentek halottnézöbc.

Tóbiást a hálószobában ravatalozták 
fel. Az egész család ebben a szobában 
húzódott meg. Az apja, kis kőmives- 
mester, már lefeküdt, mert reggel korán 
kell kelnie. Négy testvére volt még Tó­
biásnak. A két leányka közös ágyban 
feküdt, két lépésnyire a koporsótól, míg 
a fiuk a konyhakövérc terített szalma­
zsákon horkoltak. Az ablak mellett ál­
lott a ravatal, szelíden lángoló gyer­
tyáktól övezve és két koszom zöldéit a 
koporsón. Mellette, egy szék támlájára 
borulva, a sok Írástól kimerültén alma- 
zöld arccal szunyókált Tóbiás anyja.

Az inasfiuk az ajtóban ácsorogtak, 
mintegy szökésre készen. Mátyás a szo­
ba egyetlen rikító díszét, egy hangos­
kék porcellán vázát nézegetett. Valami 
jótékonycó’.u tombolán nyerte a család­
fő. Ez képviselte az egész házban a fény­
űzést. A koporsó alatt egy teknő jég á l- ; Nem tudom, tartják-® meg magukat 
lőtt. Oly furcsa ez Mátyásnak, Tóbiás azok a Mária Teréziáról szőtt legendák, 
alatt egy teknő jég! Hogy nevetnének amelyekkel valamikor (ele vott a régi 
ezen mindaketten, ha most hirtelen fel- Bánát! Annyi bizonyos, hogy a tájék 
dobbanna a koporsó fedele és röhögve története egybeforrott a hires király-

Csika Néca a tízforintossal
állatvédelmi szempontból sem tehette 
meg, hiszen sokszor jobban szerette a 
lovát, mint az. élete párját, aki ezalatt 
otthon igen bus napokat töltött, magára 
jóformán semmit sem főzött s csak a 
konyhában evett falatokat, mint mai nap

kilépne »ü« hosszú gólya lábaival! Olyan asszonnyal, aki meglehetősen üres kincs- 
valósziuütlen. hogy valaki csak igy ki- tárral volt kénytelen uralkodni és sűrű 
vonódjék a forgalomból, egyszer és Stendjait adományokkal, meg tclepitcsek- 
mindörökre. Többé nem látják Tóbiás í kel enyhítette. Ebben a tekintetben csak 
fancsali ábrázatát, nem kell tőle félni, t folytatta az nn.vaf rendszert a fia s az is még a gondos asszonyuép, ha utón 
néni koll szemmel tartani az iizclnie't. annalesck följcgyzik, hogy akkortájt van a ház. ura.
Legfeljebb az álmaikban fog még néha szaporodtak el annyira a magyar neme- Idővel aztán hazaérkeztek a férfiak, l dolgára, 
kísérteni. He velőkig borzadtak a rájuk sűk. hogy még egész falvakra is jutott a vagy eredménnyel, vagy anélkül,
váró jövő lclielletétö', amely a halottas-! becskóros kiváltságosaiból, 
szoba gőzén át feléjük áradt, mint egy j A legendákba mégis Mária Terézia . kel. mesékkel, hogy jutott belőlük még 
vízió: az ut lefelé vezet, minden lilába,; került nagyobb mértékben s mi álmél-■ az unokáknak is.
a kis Tóbiások. Mátyások, Jánosok is a ' kodva tekintünk az ő uralkodására ( A bccskcrcki döputátusok így jutottak 
gyár feneketlen bendöjébe jutnak, ha fel-; vissza, mert mit ér a királyság, ha nem j Mária Terézia jóvoltából egy egész kii- 
csepercdnek, hogy Ulr'ik igazgató ur majd í áll másból, mint szakadatlan utazásból. 1 Ionos első íolyamodásn civil bírósághoz, 
szavalhasson nékik a becsületes verej- ’ Az ember ma is meggondolja, hogy útra - amely mindenféle polgári perben itélke- 
tékkel szerzett kenyérről és párhuzamod keljon-e. pedig expresszek kényelmesen 1 zett. Éppen csak hogy a telekkönyvi 
vonjon Edison és saját maga között! fűtött hálókocsijában teheti meg az u ta t ' ügyeket nem osztották be a hatáskörébe, 
^követendő példa gyanánt*. Imgv h u e 's  ha este lefeküdt, reggelre a világ má- i meg azokat, amiket a kerületi táblának 
az élő bizonyság: proli Is viheti valami-1 sik pontján pillantja meg a havas tája- tartott fenn a törvény.
re ésszel erővel'és kitartással. T:’t. 4 régi múlt legföljebb a vicináliso- Nagy kedvezmény volt ez, nagy előny,

kon simul hozzá napjainkhoz, azaz hozzá képest elenyésző a teher, amely 
Másnap d'-lc’ötíre volt kitűzve Tóbiás mondjuk röviden: a vicinális Itt maradt szerint a költségeit a város tartozott vi-

'‘temetése. Az'öreg csak Mátyást enged-' emléknek, hogy cl ne feledjük és mo- selnk ,
te el »a műhely képviseletében.* ' dernségötikben ne bízzuk el magunkat. Hát ami azt illet’., a teher is annyiféle.

— Azon már egy regiment kirurgus Ám annyi falu őrzi Mária Terézia em- ahány az ember, meg az intézmény. A 
sem segíthet "mit "akartok hát tő le? ’-  lékét — bizenvitva, hogy a fejedelem-' múlt század hatvanas éveihez érkezvén, 
mondta mérgesen. asszony arrafelé Járt — hogy negyven olyan rossz helyzetbe került Becskerck

A ‘•A-íszo’ó anya a kóndolálókat fi- évig ezek szerint szakadatlanul utón pénztára, amilvenbcn még soha sem 
"ví'te  -i t ii ’nlom függönyén át is min- vo’ . (Eigydemhe kell ugyanis venni, ■ volt. A pénztáros akár he se ment vclna 
dent látott* mindent megncszelt és min-! hogy a Bánáton kívül voltak neki; a hivat-hiba. ívni akadt ott semmi doi- 
denkit számon tartott. S zo m széd a in - ' más magvar. sőt osztrák tájékai is.) Épp ' ga. mert a fiókban egy garas <cm ve t. 
Imik, rokonnk és Ismerősük lőttek ke- "SV hirdeti léplcn-nvommi ae cmükét | amiből lizetl,etett y.,l,,a Sokszor ne'-'v 
ne* »- \ '"u-zt-kk d j számos ágy. mmt amelyekéén nvuga-, hónap is eltelt amikul, bogv a bnalal-

V ifi.y  Iiv irri-'m i''’ elér cverinckc - lomra tért. Hirdeti, mondom olyan nagy rtokok hozzájutottak a fizetésükhöz. VI-
nmndo'm r<m vmsm" "koian^/onv . I mennyiségben, hogy bátran következtet- szont ha bolondjába pénz állt a házhoz.

l ét sirató asz- be jük ezekből: az utazgatásain kívül egész rilrllió támadt, hogy kit elégltsc-
szonv zuknmitt Idönkint felvonitotmk.1 mást sem cshuilt, csak aludt. Amiből az- nek ki legelőször? Az. elölj’.rókat-c.
T zer'rt -d io-v 'n  Hidalom á -ja n 't k 1 után dicsérendő okfejtéssel következte- (Becskerck akkor még mezőváros \o lt\
vagv 'npudt lmmük * 4 nők a koszorúkat Mik a Habsburg-ellcnesek. hogy mennyi- vagy az uccaseprőket?

, . . . , , • ; • / , !  GÍskurá'.nk vei jobb lett volna, ha ennek az egykor Gondolkozva rajta. Imgy mit lehetne
? ' t" \  ?'■*'' |' M'.!? inirt i mélik 's hatalmas családnak más tagja sem cse- megspórolni s hol kezdjék a takarékos-vissza éz ick S k  más,, „dm bokv v-,k alszik. | „ tőbldek során klsmő.lék,

’ , \  f'-ii'-’ m i nbolv’-ott "rn'v'vk <1 Azon időben az udvari kancelláriában bogy egészen feles’e.gcs luxus ez az cső
’ X M . /  M ' Í T .  z c u k z ü is 'v t .  oda- utludiK tartózkodott több rendbeli szláv , folyamodás,, civil birósáa. Ott a vár- 

t.ecrnnv ele cs ni?"* rneff örmény férfin, akik a nem nemes n lesve. intézkedett az mar sokkal fon- 
sá riiv á  rfo-m./.M: rendből igyekeztek kiszármazni, áldó-, tosabb ügyekben is. mint amilyenek itt

V i i l v i  nvögve fclplfin-1 zatokat ezért nem sajnáltak és hosszas • kerülnek eldöntés ala, csinálja ezeket a

í’l  '-‘'.y ,  • " t é í * n e - s e ‘inéit* nme-! r(>>át. A várakozás sem vöt kellemetlen, így történt aztán, hogy a város 1c-
is ajuita.o z‘? .a ‘l 7, {i]t p»J-' mert a császárváros minden Időkben mondott a külön bíróság jogáról. tn?g-

cam. Az apa fa su t a r .  It a , n. t szórakoztató helyekről s kérte a vármegyét, bogv gondoskodjék
dm* S T t c u ^  J ’ ép ^ en  ’de-’M /C éJtére i ,  ha az embernek bdctc’ik két Hágj becskerek törvénvkezési szükség- 

v ütogi n  k i csoke’ádéamom.la! hetébe. amíg kocsin, válmtt. vagy pihen-, leidről, a vármegye Pedig megszervezte 
rugós foggantyi/ja 'és a fin »/ogO<//ó > telett lovakkal, elérkezik a tett-helyre,» külön kiküldetésben az úgynevezett tor

— JuaaJaJjaaal . ; .
Egy drámai színház. Az emberek orr­

lyukai remegtek. Ezek a vén satrafák: 
megannyi Sarah Bernhardt! Melyik tra- 
Kika tudná ilyen spontán utánuk csinál­
ni? igazi könnyekkel? igazi kétségbe­
eséssel? igazi vérliabbal az ajkukon?

*
A kövér pap a gyászkocsi előtt lép­

kedett, ujjait összefonta a basán és kék 
szemeivel a távolba mc£edt. A lovak 
homlokán kis züllött tollscprő ficánkolt 
és csiklandozta a paripák fülét. Az eget 
bakacsinnal húzták be a fcllcgek, a nap 
körül tintaszinii felhők gyászfátyola len­
gett és a sarkon egy öntözökocsi csatla­
kozott a gyászmenethez. Rckkcnö, au­
gusztus délután volt, az öntöző csőbe! 
(ide csobogással ömlött a viz és a láb- 
íiirdözö rajkók hada iivöhve, követte. A 
bakon ülő pirospozsgás kocsis egy mun­
káslány derekát ölelgette. Énekeltek.

A gyasznép bokáig sülyedt a porban, 
néhányat! lemaradtak, megszöktek, má­
sok beugrottak az első kiskorcsmába, fel­
hajtottak egy pohár bort aztán friss 
erővel futottak a menet után. A temetőbe 
érve megeredt az eső. Mindenki sietett. 
A ragacsos, sárga göröngyök úgy csat­
tantak a koporsón, mint a műhelyvezető 
kurta, csípős nyaklevesei. A gyasznép fel­
hajtott gallérral igyekezett visszafelé. 
Még a gyászhuszárok is gyorsan betol­
ták a lialottaskocsit a temető melletti 
színbe, leszedték az ezüstös csótárt a pa 
ripákról aztán lóra kaptak és bősz ga- 
Iopban nyargaltak hazafelé.

Volt valami ijesztő humor ebben a vág- 
faíásban: a halál fekete huszárjai ló­
versenyt játszottak és fogadtak a szo­
kásos két deci spricccrbc, hogy ki ér 

1 előbb haza?

I vénykezési szolgabirói hivatalt. Nem 
működött sokáig, mindössze JSOl októ­
berétől az 1S67. évi kiegyezésig, ellenben 
bevitte ügykezelésébe a közvetlen kedé­
lyességet.

Részletes története nem tartozik ide, 
bennünket ez alkalommal kizárólag Csi­
ka Néca tiszteletbeli esküdt érdekel, aki 
fiatal volt és szórakozásra hajlamos, 
amellett hogy végtelen ambícióval igye­
kezett elsajátítani a közigazgatás bo­
szorkánykonyhájának keverési tudomá­
nyát.

A szolgabiró is jó lélek volt. fejlődé- 
seben a világ minden kincséért sem aka­
dályozta meg Csika Nécát, ellenben azt 
az elvet vallotta, bogy a vadrucát csak 
rá kell ereszteni a tocsogóra, úszik az 
magától is. Ki látott már olyan bolond 
gazdát, aki lement volna utána, hogy 
diktálja a tempót! Barátunk is végezzen 
mindent magától, igy jött bele a for­
mába.

Történt pedig, hogy Pcstmegyc fenyl- 
tö széke eljárást indított ismeretlen tet­
tes ellen, aki a magyar fővárosban for­
galomba hozott egy hamis tízforintost.

— Csak annyit tudunk, hogy becske- 
rekick Jártak a Lóban, onnét több, lel­
ket derítő lokál tanulmányozására ki­
rándulást tettek az éjszakában s ezek 
közben került ki a kezükből a vessző 
alatt mellékelt hamisított pénz. Miért is 
kinyomozandó lesz, hogy ki sütötte 
azt el?

Csika Néca, aki sosem volt a jónak 
elrontója, az aktát a bűnjellel együtt 
odahelyezte a többi irat mellé, amelyek 
majd elintéződnek sorjába, mert hogy 
idővel minden elintéződik. Ha más nem 
végzi cl ezt a munkát, elvégzi amindent 
megcrlclő idő. - • r

Ám egyszer a szolgabiró összeveszett 
a feleségével, bosszúságában sietve el­
hagyta a családi tűzhelyet s mivel még 
csak reggel volt. amikor a korcsmában 
tartózkodni csupán az előző napról il­
lik, —. teljes elkeseredésében fölment a 
hivatalába.

oktalanság volna rövid pár szót ejt- Az akták megremegtek. mikor tneg- 
vc nyomban visszafordulni. Az instan- látták a gazdát s öreg diósgyőriek a 
dákban utazó ember ezt már pusztán fejüket csóválták.

— Ma meleg napunk lesz!
A szolgabirónak igy akad a kezébe 

egy írás, amit Pcstmegyc fenyitőszéko 
küld, igen ágálva azon, hogy félcsztendő 
óta három rendbeli sürgetésére sem vá­
laszol a szolgabiróság.

— Micsoda ügy ez?
Keresni kezdi s ráakad a hamis bankó

mm- j — pc Néca, sehol se találom a mcl- 
denesetre azonban terhelten események-; lékletet.

— A mellékletet? — csodálkozik a tb. 
esküdt. Nini. csakugyan!

— Csakugyan, csakugyan de hol van? 
Az esküdt nyakig vörösödik, pislog 

egy sort, aztán kinyögi.
— Elsején visszafizetem, kérlek alá- 

san, egész biznnvos'-'ággal visszafizetem. 
Úgy történt, hogy rossz időben rendez- 

meg azokat, amiket a kerületi táblának , té>; a háiat, a hónap végén s véletlenül 
tartott fenn a törvény. meg voltam szorulva . . .

Hogy Csika Néca visszaíizcttc-e a ha­
mis bűnjelet, annak nem maradt nyoma.

Nagy kedvezmény volt ez, nagy előny, 
hozzá képest elenyésző a teher, amely 
szerint a költségeit a város tartozott vi- j Ellenben tény, hogy Pcstmegyc fenyitő
selnk , (széke megkapta a választ: az iratok cl-

Hát ami azt illet’,, a teher is annyiféle. . kallódtak s eddig a legszorgosabb ku- 
afiány az ember, meg az intézmény. A , ta(as dacára sem lehetett a nyomukra 
múlt század hatvanas éveihez érkezvén. aka<jn,-.

Azóta ez a történet, állítólag, meg-
pénztára, amilyenben még soha sem történt a honhaza más területén is. Ml 
volt. A pénztáros akár be se ment volna azonban, még ha hiszünk is benne, ra­

gaszkodunk a priuszhoz. Azt senki sem 
vitathatja cl Torontállól.

öreg riporter

Köhögésnél és rekedtségnél
C JA K

------------iz F . / q  ABtETW YI rCLe
PEMETEFŰ Cu” O U H flt 
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Nagy doboz ára 1 4  dinár
Kapható minden gyógy­
szertár an és drogériában 

N.ugybccskcrck törvénykezési szükség-, j u g o s z l á v i a i  v e z é r k é p v i s e l e t
veiről, a varmegye puujk \ 1 ” j  e • c u K
külön kiküldetésben az úgynevezett tör- rener drogéria) oomoor a
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Mindennap
E?y tucat lopott zsebkendő

Tegnap ismét találkoztam az uccán 
ismerősömmel a Mindenre Kapható 
Alakkal. A kitűnő férfiú volt már ügy­
nökön és filmszínészen keresztül szö­
vetkezeti Igazgató, szakállas hölgy és 
erőrnüvész, valamint messanger-boy. 
Címeit a körülmények szerint váltogatja 
és — ami a legcsodálatosabb — mindég 
van ereje a sok pettyel tarkázott vitor­
lát szél Irányában tartani. A pénzszer­
zés gyengén fujdogáló szellője irányá­
ban tudniillik. Mindamellett nem ellen­
szenves. Ismerősöm ezért bizonyos 
nagyrabecsülésemet is élvezi, amit 
egyetlen találkozásunk alkalmával sem 
mulasztok el kiíejezsre juttatni azzal, 
hogy jóindulatú türelemmel hallgatom 
végig szövevényes és végnélküli his­
tóriáit.

Ma kissé lehangolnak látszott.
— Pénz? — dörzsöltem össze az uj­

jam élethü kültelki stílusban.
Bólintott.
— De majd szerzünk — tette hozzá 

hirtelen felébredt önbizalommal és egy­
idejűleg a távolba merengett.

— Megvan! — csapott a fejére hirte­
len és a *Lcsz még a ridikálbc* kezde­
tű dalra gyújtott rá.

— Akar valami érdekeset látni? — 
hajolt felém titokzatosan.

Belém karolt és már cipelt is a villa­
mosmegálló felé. Negyedóra múlva egy 
rövidárunagykercskedésbcn kötöttünk 
ki.

Barátom ismerőseiként üdvözölte a se­
gédeket, bókot mondott a pénztáros kis­
asszonynak és barackot nyomott a ki­
futó fejére.

Egy tucatot kérek — fordult a pult fe­
lé. — A huszonötüsből!

Avatott ujjat tapogatta végig a zseb­
kendőket, minden darabot külön és elé­
gedetten mosolygott.

— Kérem a blokkot!
Barátom a pénztárhoz lépett és annak 

rendje-módja szerint lefizetett harminc 
dinárt az egy tucat zsebkendőkért. Még 
nyugtát is kapott róla. Azután zsebébe 
rejtette a dobozt.

Este hat lehetett, mikor az uccúra 
léptünk.

Barátom ekkor legnagyobb meglepe­
tésemre külseje elváltoztatásához fo­
gott. Jobb ügyhöz méltó buzgalommal 
borzolta fel a hajzatát, egy meglehető­
sen tekintélyes fürtöt hanyagul a hom­
lokába lógatott, majd mélyen szemébe 
húzta viharvert micisapkáját. Azután a 
kabát következett, amelynek tolvajosan 
feltürte a gallérját, végül egy zsebből 
előrángatott piszkos barna gyapjusállal 
végleg sikerült külsejét problematikus-
sá tenni.

Elismerően mosolyoghattam, mert fel­
csillant a szeme.

— Kész betöröpofa, nemde?
— Most pedig munkára fel — rikkan­

tott fel vidáman.
— Nem mondaná meg, hogy mit csi­

nál tulajdonképen?
— Pénzt — volt a fölényes válasz.
— Amint láthatta — kezdte — vettem 

egy tucat zsebkendőt a Rosenberg és 
Kétségénél. Nettó harminc dinár. Első­
rendű vacak. Láthatta továbbá, hogy 
bárom perc alatt olyan jassz lett belő­
lem itt a kapu alatt, mint a pinty.

— Tehát ez a jassz, akit e pillanat­
ban szerencséje van maga előtt láthatni, 
lopta ezeket a zsebkendőket Lopta eze­
ket a finom selyembatiszt zsebkendőket, 
amiknek százhúsz dinár a bolti ára tu­
catonként. Érti? Lopta a gazember!

— Na és?
— Ugyanez a gazember most kabátja 

alá rejti a zsebkendős dobozt, kimegy 
az uccára és várja az első becsületes 
embert, aki majd eltekint holmi elavult 
előítéletektől és a fentebb említett száz­
húsz dináros zsebkendőket hajlandónak 
mutatkozik hetvenért megvásárolni. 
Érti?

És úgy tett, .amint monda.
Három perc alatt négy embert szólí­

tott meg. Egy illatfelhős dámát. Egy 
bonnet, aki két gyerekkel tipegett a 
járdán, egy zubbonyos férfit és egy 
prémkabátosat, félcilindcrrel.

» Hárman legyintettek és mentek to­
vább, a félcilinder azonban megállt. Ba­
rátom hátravágott a szemével.

— Lopott áru — suttogta csábosán 
mint egy szirén és mutogatta a kabátja 
alól a doboz csücskét.

Az emhercn látszott, hogy kisértésben 
van. Némi halk és szaggatott párbeszéd 
után be is vonultak a közeli kapualjba.

Innen elsőnek a prémkabátos jött ki.
A dobozt próbálta zsebregyürni meg-1

Wilde Oszkár:

Pán
(Dupla vilianelle)

I.
ó  ős Isten, baklábu Pán!
Modern korunk vén, szürke leit. 
Miért tűntél el ol.v korán?
Üres ma a vesszős karám.
Almát se hoz pásztor neked, 
ó  ős Isten, baklábu Pán!
Nem látjuk a babér falán 
Aranyszakdllas testedet.
Miért tűntél el oly korán?

A Themze bus és halavány 
És hüsek erre a szelek,
Ó ős Isten, baklábu Pán!
Aludj sírodba ezután,
Altasson a szöllő, berek,
Miért tűntél el oly korán?
Pedig a nddalíainkba tán 
Sok nem-dalolt dal szendereg, 
ó ős Isten, baklábu Pán!
Miért tűntél el oly korán?

A fö ídbeáso tt em ber
I r t a :  C s u k a  Z o ltá n

A rendelőben hosszú, nagy árnyak 
zuhantak és íölkusztak lassan a falakra. 
A csönd csigaháza muzsikálni kezdett 
és az orvos megtörölte verejtékező 
homlokát. A beteg csendesen kérdezte:

— Hát ki az őrült, doktor ur, én vagy 
a társadalom, amely őrültséggel vádol?

*
Aztán nagyon halkan folytatta:
— ön most persze megvizsgált, min­

den tudását és minden erejét összeszed­
te, hogy megtalálja bennem az idegbe­
tegséget. Holott a betegség nem ben­
nem van, egészen másutt kell azt ke­
resni.

Leült az orvos karosszékébe, kinyúj­
totta a lábait és boldogan megropogtat­
ta a derekát.

— Nézze, doktor ur, most már belát- 
h.atja, hogy nem vagyok őrült. Adjon 
egy cigarettát és hallgasson meg.

Az orvos készséggel nyúlt a tárcája 
után.

— A dolog ott kezdődik, hogy kilenc- 
száztizenhétben a nyugati frontra szál­
lítottak. Mindaddig Oroszország ellen 
küzdöttünk, de abban az időben egyik 
dezertálás a másik után történt. Az 
orosz hadsereg már felbomlott és mi 
Ukrajnában »rekvirá!tunk«, azaz. hogy
most már békebeli kifejezéssel éljek, ra- húztak ki.
holtuk ki a lakosságot Persze, a sze­
gény ördögök nem hagyták magukat és 
hol itt, hol ott mészárolták le a portyá- 
zó szakaszainkat. Mi egyre jobban be­
láttuk, hogy ennek a háborúskodásnak 
semmi értelme sincsen, no meg erősen 
dolgoztak a rendzavaráson azok is, akik 
már voltak orosz fogságban és akiket 
megint kiküldöttek ide a harctérre. Az 
emberek szerettek volna már hazamen­
ni, megunták a háborút, butaságnak tar­
tották ezt az öldöklést és a magunk le­
mészárolta tását. Mikor tisztjeink már 
látták, hogy baj van, jelentést tettek és 
erre az egész ezredet büntetésből áttet­
ték a nyugat frontra.

Itt aztán pokol volt. A háború techni­
kája itt már a tetőpontját kezdte elérni 
és ez a harctér gyárüzeme volt a mé­
szárlásnak. De mit is meséljem, hiszen 
ön is minden bizonnyal tudja, mi volt 
ottan, láthatta, ha másutt nem, a háború 
után olyan divatossá vált hadifilmckcn. 

i Nos, itt töltöttem én is a n a p im a t és

ható Igyekezettel és féléfiken tekingetett 
maga köré.

Utána jött barátom a Mindenre Kap­
ható Alak. Ragyogó ábrázattal és egy 
csomó tizdinárossal.
_Negyven dinár nettó — mosolyogta.
— Hát igy kell!
— Hát Így — mondom én Is.
Barátom nem is tudja, hogy mennyit 

nőtt szerény szememben.
Debreczenl József

II.
Jöjj a dombról, bakidba Pán. 
Szatir-zsivajjal, könnyeden,
Modern korunk téged kíván.
Nincs faun és nincs nimfa-lány, 
b'aun, nimfa mind-mind szürke, vér> 
Jőj a dombról, baklábu Pán!
Zord Milton itt dalolt, vidám 
Szabadság gyűlt ki énekén.
Modern korunk téged kivan!

Nemes lovag járt itt, de hány 
És Sídneyt itt csókolta fény.
Jöjj a dombról, baklábu Pán!
Anglia, teng eres hazám.
Az oroszlán hív s véle én.
Modern korunk téged kivdn!
Harsogj rivajgó trombitán.
Dobd el tilinkód, légy kemény,
Jöjj a dombról, baklábu Pán! 
Modern korunk téged kivan!

Fordította: Kosztolányi Dezső

bizony, mondhatom, sokkal közelebb 
voltam a megőrülésbez, mint most.

Itt történt az a valami, ami az oka 
annak, bogy most, tíz esztendő után ön 
előtt állok. Egyik éjszaka, mikor a fran­
ciák megint pergőtüzet zúdítottak ránk, 
egy hatalmas, huszonnyolcas gránát 
vágott be az amugyis szertemorzsolt fe­
dezékbe. Én csak annyit éreztem, hogy 
fölemelkedem, aztán fekete lett előttem 
minden.

Mikor magamhoz tértem, messze vol­
tam a front mögött, egyik kórházban. 
Csodálkozva néztem körül, eleinte azt 
hittem, hogy álmodom. De aztán meg­
győződtem a valóságról, hogy élek mert 
a kezem lábam állandóan vonaglott.

A mellettem lévő ágyon megmozdult 
a szomszédom:

— Na, csakhogy magadhoz tértél. 
Már azt hittük, holnap alulról szagolod 
az ibolyát

Csodálkozva kérdeztem valamit tőle, 
magam sem tudom mit, még nagyon zú­
gott a fejem. Csak azt láttam, hogy a 
szája jár, aztán megint eltűnt előlem.

Két hét múlva már egvütt ültünk a ta­
vaszi napon. Ott mesélte cl a barátom, 
hgy kerek negyvennyolc órá'g voltam 
a föld alatt. Igazán csoda, hogy élve

— Valóságos fakir vagy — röhögte — 
fakir vagy. barátom, csak azok tudnak 
két napig is élni a föld alatt,

Körülöttünk mindnyájan nevettek, szi­
szegő fájó nevetéssel. És elneveztek fa­
ki rnak.

Na, aztán elmúlt ez is. Jött a forrada­
lom, jött a béke és eljöttek a »jobb na­
pok «. Csakhogy a csontjaimban még ma 
is érzem a háborút, még ma sem tudom 
megérteni, hogy tudtak kulturemberek 
esztendőkön keresztül templomokban bé­
két prédikálni és künn a mezőkön egy­
mást gyilkolni. Ezt nem érteni. Ug.v hi­
szem. hogy a logikában itt hiba van.

Hazajöttünk hát valamennyien és mi­
vel megcsináltuk a forradalmat, azt hit­
tük, hogy ezek után jobb lesz. A társa­
dalom, amely beteg volt, kigyógyult és 
most megkezdhetjük a rendes, normális 
életet, dolgozhatunk és élhetünk. Hisz 
egyebet nem is akartunk. Odahaza nagy 
beszédekéi idéztek hozzánk, hogv most 
tnár tegyük le a fegyvert, elérkezett a

békés építés korszaka, éljen az egyetér­
tés és a szeretet.

— Meséljem el most önnek részlete­
sen, hogy milyenek voltak ezek a békés 
esztendők? Nem, nem érdemes, meri 
vagy átélte ön is őket, vagy meg sem 
érti. Hetekig kerestem munkát, kaptam 
egy-két napra, megint kiestem, megint 
mellettem álldogálni a gyárkapuk elé. 
Tudja uram, mi az a munkanélküliség? 
Volt már munkanélküli? Amikor az em­
ber tenyerében ég a dolog kívánsága, a 
mikor úgy érezzük, mindenki elhagyott 
bennünket amikor látjuk a jól öltözött 
urakat parfömösen elillanni magunk 
mellett és érezzük, hogy korog a gyom­
runk. Nem, ön ezt nem érti meg. önnek 
ezt nem lehet elmondani.

Lehajtotta a fejét és utolsót szívott a 
gyűrött cigarettán. Pirosán jajdult fel a 
parázs a kezében, aztán hosszú ívben 
átröpül a szobán az egyik vödörbe, mint 
valami baljóslatu kométa.

— Mondja tovább — szólt csendesen 
az orvos.

— Hát kérem. Esztendők múltak, 
napról-napra tengettem az életemet, hol 
munkanélküli segélyből, hol a barátaim 
jóvoltából, hol egy kis munkából, amit 
úgy kegyelemképen kaptam. Az ember 
ebben az ádáz és kegyetlen, hogy ugy 
mondjam, földalatti harcban elveszíti 
azt az egyéni büszkeséget, amit az is­
kolában belénk csepegtettek és nagyon 
sokat kezd érteni az életből. Én is so­
kat kezdtem megérteni. Napról-napra 
ereztem, hogy uj ember alakul ki ben­
nem kitisztul kikristályosodik másként 
láttam a világot, megláttam ennek a tár­
sadalomnak minden hazugságát, minden 
bűnét és nagyon megundorodtam tőle. 
Most már magam kezdtem a munkát el­
kerülni és ahol csak lehetett, segélyeket 
igénybe venni. Kezdtem már nem is el­
keseredni, hanem belátni, hogy ez a tár­
sadalom nemcsak a háborúban ítélt ha­
lálra tömegeket. A békében is.

Pár hét előtt aztán összetalálkoztam 
azzal a bajtársammal, aki a kórházban 
elmondotta, hogy mi történt velem a 
harctéren abban a szörnyű golyózápor­
ban. Meghizott, jó kabát volt rajta és 
szélesre nyílt piros mosollyal nyújtotta 
felém a kezét:

— Na, hogy élsz testvér? Emlékszel-e 
még a fakirra? Van-e munkád?

Szomorúan mondtam el, hogy nincsen. 
De már akkor valami megvillant az 
agyamban. Fakir, fakir. Ha már ez a 
társadalom nem akar elhelyezni, nem 
akar munkát adni, ha mindenáron buta 
elcsudálkozásokra és szórakozásokra 
van szüksége, akkor, akkor. . .

— Hát majd leszek fakir! Élve fo­
gom eltemettetni magam, hiszen kihi- 
rom. Ha kibírtam a harctéren, kibírom 
itt is.

Szaladtam haza a nyomortanyára és 
összeeszkábáltam magamnak egy ládát. 
Akkorát, hogv épen belefértem, leülhet­
tem benne. Aztán vasárnap délután ki­
mentem oda. almi ilyenkor legtöbben sé­
táltak és elkezdtem magam köré csődi- 
teni az embereket.

Azzal vádolnak, bogy 1 ázitottam? 
Hogy őrültségeket beszéltem össze? 
Talál Ön uram itt maga körül olyan tár­
sadalmi megnyilvánulást, amelyen nin­
csen rajta a terheltség jele? Beástam 
magam a földbe, de tiz óráig sem voltam 
lenn, bevádoltak, beárultak, hogy nincs 
iparigazolványom, hogy csaló és láz'.tó 
vagyok. Kihúztak a föld alól, kiástak és 
kihallgattak. Mikor elmondottam érvei­
met, akkor összenéztek, megcsóválták a
fejüket és azt mondották, hogy vagy 
bolond, vagy gazember vagyok.

— Azt sem mondhatom, hogy nem 
voltak jóindulatnak hozzám. Inkább el­
hitték, hogy bolond vagyok és beutaltak 
ide, az őrültek házába.

— Talán itt megértenek, uram?

A szobában nagy feketeség gyülemlett 
össze és ot hullámzott a két ember fe­
je fölött. Az orvos mellébe nagy fájások 
vonaglottak, ugy érezte ott tartja a ke­
zét ennek a lázas, vonagló emberiségnek 
az ütőerén és tehetetlenül áll és érzi, 
hogy semmit sem tud tenni. Nehézkesen, 
mint a kövek, hullottak ki a szavak a 
szájából;

— A tizenkilences cella a magáé lesz. 
Talán lehet rajta segíteni...

És a beteg megelégedetten kérdezte:
— Hát ki az örüh doktor ur, én vagy 

a társadalom?,..
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64 primadonna azt Jelcini, hogy az 
első nő, tehát Éva egy mesterséges pa 
ratlicsotnban, antik bátorok, tizennyolca­
dik századbeli festmények, csikarok, per 
zsák közölt, azzal a különbséggel, hogy 
akkor is ö az első nő, az egyetlen, ha 
sok-sok nő van körötte - - príma inter 
impurcs — í’s érette immár az Adótitok 
egész sokadalma rajong. Családfája min- • 
denesetre a jé) és gonosz tudás Iá iáig 
nyúlik föl, melyre a kígyó tekerőzött. 
Kissé gyöngélkedik. Émeivén.ves kereve- 
ten pihepaplan alatt hever, oly magasan 
és jelentősen, mint a színpadon, valame­
lyik operett első föivondsdban. Hangja 
rekedtes. Nagy, kék szeméhez festett- 
szőke hajához remekül illik enyhe fél­
oldali fejgörcse is. Arca, szeme most is 
ki van festve, de csak oly felületesen,
mint egyébkor, mikor egyedül van, vagy , ember a pipát egy hétig, már is eldu- 
alszik. Emellett maga a természetesség.: Kul a szára. Pedig szemre nagyon S2ép 
Eóz nélkül, őszintén beszél.) , sárga levelek, oszt olyan fehér pöttyek

— Dög vág vök. Reggel kilenctől dél-: ís Vannak rajta’ ml,1t a Knha Szivaron 
után ötig próbáltam. Alig várom, hogy1 vullak v:ilaniikor, de mondom hamar
végre tűhegyek a bemutatón s kialudjam 
magam. Rengeteget dolgozom.

— Mit csinál?
— 'láncolok. Próba után artistáknál 

tornázom. Most tanultam tneg a légbuk­
fencet, a saltot. Ma. mikor a közönség 
is jól táncol és ide jönnek a világ lcg-
első táncosnői, a kínaiak is, nem lehet ,n^ s  van zamatja.
megállni, különben végünk.

— A primadonna ma már nem a nem­
zet csalogánya?

— Régen nem az. 0, a hajdani Idilli 
próbák. Leült egy székre, fölmondta sze­
repét, elénekelt néhány nótát. Ma első­
sorban öltözködik.

— Szóval a nemzet pávája, vagy — 
mondjuk — a világ kolibrije.

— Ahogy parancsolja.
— Hogy cl?
— Reggel fürdés, érdes kefékkel. A 

reggeli sonka, tea. Ha nincs próba, ak­
kor gyaloglás, sport, télen Is.

— Étrendje?
— Főzelék, gyümölcs. Olykor a tár­

saságban ennem kell valamit, egy szel 
libamájat, tortát. Másnap lekoplalom 
Nekem már véremmé vált a torna, nem 
fogyaszt.

— A bemutató napján?
— Egy félpohár narancslé. Színrelé­

pés előtt egy korty pezsgőt. A pincém 
tele van pezsgös palackokkal. Reklámul 
küldik a gyárak.

— Mivel festi magát?
— Kizárólag zsíros festékekkel.
— Nem rontja a bőrét?
.— Babona. Nézze meg a színésznők 1 a pulykatollal, a toll megbolondult, oszt 

arcát. A hatvanéves negyvenévesnek lát- sc sc kc a csutorából. Először hti- 
szik, a negyvenéves húszévesnek. i mosattam én lassan, de hogy nem jött,

— Mit hozott karácsonyra az angyal? hiéregbe jöttem, oszt nagyot rántottam 
rajta, oszt a könyökömmel szépen bele- 
sétáltam az ablaküvegbe.

A nagy csörrenésre beszaladt a fele-

—- Egy Citroyen-l. 
—- Vallásos?
— Nagyon.

Hisz a művészet örökkévalóságé- ‘ségeffl a konyhából, osztán megmondta
ban is?

— Csak a pillanatban, sikerben.
— Milyen hangszeren játszik?
— Saxofonozok és banjozok.
—- Milyen idegen nyelven beszél?
— Angolul.
— Melyik írót szereti leginkább?
— Shaw-t. (A legelső hitnprimodon- 

trít.)
— Hányán lettek már magáért öngyil­

kosok?
— (Szünet után.) Nem tudom. (Egy da­

rabig nyilván számolta, aztán megunta 
és abbahagyta.)

— Kártyázik?
— Nem ismerem a kártyát.

Bohém?
— Utálom a boliémséget. Házias va- jönnek- . ,

gyök. takarékoskodom, félreteszek. Ugy tm.a t az üzenet miatt a felesegem uj- 
ncvcltck, hogy mindennek tudjam az ér-. ra kezdte az ablak ima az észrevételéit.
tekét Naponta öt pengőt adok ki a sza-1 de én hamarosan kabátot kaptam ma­

gamra, oszt elmentemkácsnémnak.
—- Sok ékszere van?
— Két lmszkarátos solltairc-cni. sok

tűm, karcsatom. De ez a mesterséghez 
tartozik.

— Ellopták már az ékszereit?
— Ma már ez nem divat. (Idéz.)

művésznő vagyont érő ékszerei eltűn­
tek*. Gyönge reklám.

— Ruhái?
— Ha egy csillátnos ruhát kétszer át-
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nak rajtam, a lomtárba kerül, eladom. 
Amihez hozzáérek, azonnal elnyiivődik. 
Néha a próbára sietve lapossárkn cipőt 
húzok, gyapjusálat vetek nyakamba, de 
ilyenkor valósággal bnjok a szemek elöl. 
Az adóhivatalba menet a rossz bundámat
kapom föl, az »adóbundámat«. Ez min- ''ól. egész életén át lündérinaeskdnak kell
len. Különben a közönség megköveteli, 
I" 'ív  olyan legyek, amilyennek elképzel, 
'létemé többször kell előkelő vendéglők­
ben, bárokban vacsoráznom, mulatnom
nyilvánosan. Szerdától kezdve. Köteles- ! Eddig kevés ilyen erkölcsös növel taliil- 
ség . . .  . koztam.)

(Nem mártír? fíizony az. Mindenki Kosztolányi Dezső

A tudományos bál
Irta Novoszel Andor

I • « ‘

A manó tudja mi van az idén ezek­
kel a dohányokkal, zölden szedték-e 
le, vagy a bcszáritás nem volt olyan, 
mint más esztendőkben, alig szívja az

ntocskolják a pipa szárát.
Azt nem lehet mondani, hogy nem 

égne rendesen, vagy hogy több gyufát 
kívánna, mint más esztendőbe, de azért 
mégis mondom, nem olyan mint például 
a tavalyi, amit szó nélkül nem állt az 
ember, ha rágyújtott: akár a tej, oszt

No magamba, hogy a karácsonyi 
ünnepeket semmi se zavarja, rendbe 
hozom a pipákat. Meg az igazat meg-
va.iva, nagyon alkalmas pulykatollat is • miatt izé, de azért ezt mégis ész­
szedtem a karácsonyi pulykából, szinte i-evcttcm
maga-magától kínálkozott az alkalom a 
pipatiszíitásra. Hiába, csak a legalkal­
masabb erre a pulykatoll, akárki is mit 
mond.

Máskor az udvaron szoktam a pipá­
kat rendbe hozni, nem azért mintha 
tudja Isten, ezt a szobába nem lehetne 
megcsinálni, mert legény koromban 
igen csak a szobában csináltam, de hát 
a feleségem nem nagyon szíveli, ha az 
ilyesmit odabenn intézem.

Most, hogy az idén olyan cudar hi­
degek jártak különösen karácsony böjt­
jén, no mondom nem vQSzkődök én ab-1 1 • 1 - -1 1 — 1 M / 1 1 11 ba a hidegbe oda künn a pipákkal, a 
feleségem ugy is el van foglalva a ka­
rácsonyi sütéssel, főzéssel a konyhán, 
majd én szép csendesen odabenn a szo­
bában kitisztítom a pipákat.

Hogy olyan sötétes volt, az ablakhoz 
húzódtam. Már kettőt olyan szépen 
rendbe hoztam, hogy öröm volt ránézni, 

t mikor a harmadik csutoráját tisztítottam

a véleményét a pipákról, de még én ró­
lam is.

Nem az az ember vagyok, aki szereti 
a családi zörgéseket, de meg ha vissza­
szólok is, attól ugy se gyógyult volna 
meg az ablaküveg. No meg mind a há­
rom pipám tiszta is volt már, semmi
értelme sc lett volna annak, hogy a 1 mindig nem ment ki a fejemb 1. azért
karácsony böjtjit én is megzavarjam a 
hangos beszéddel.

Máskor nem volt hét, hogy legalább 
égy ablakostót ne virditott volna végig 
az uccán, most bizonyosan egy hónap is 
beletelik, amilyen szerencsém van, hogy 
tótot lássunk a faluban.

Ahogy ragasztom épen be az ablakot 
papírral, izent a koma, hogy estére áí-

a közéshazára, 
hogy szóljak a kisbirónak, ha netán 
ablakostót kerülne a faluba, küldje cl 
hozzánk.

Onnan átmentem a komához a pa­
tikába. Az egyik széken Klein ült az 
árendás, a képe föl volt kötve egy szal­
vétával. Olyan volt mint egy nyúl. A 
prakszi valami fogcscppet adóit neki 
egv kis pálinkás üvegbe, mivel a foga 
tájt.

mdrtir, aki nem élheti a tulajdon éleiét, 
aki nem akkor kel és fekszik, nem akkor 
hízik meg és fogy le, eszik és iszik, ka­
cag és sir, amikor kedve tart/a. Egyéni­
ségét egy eszményhez kell törnie, mely 
a nagy tömeg lelkében él a primadonná-

lennie, józan céltudatlal. szerzetesi Ön- 
sanyargaldssal. Rabszolgája a dicsőség­
nek. Órarendje van liozzd, sohase lazuló 
fegyelme. A fegyelem pedig az erkölcs.

A mi népünk ugyanis, bizonyosan ti js
Jó, hoey jössz mondja a koma. Klein b e v e t te le k ,  abszolúte soha se beszél 

az orosz-japan háborúról, tehát ké­
zen fekvő, hogy nem is tud róla. 
Egyébként pedig nekem ez meg van rö­
vid írásban.

Én nem szóltam a koma ötletéhez 
semmit, mért Jegyek mindég én a bűn­
bak, szóljon a doktor, vele ugy se mer 
goroinbáskodni.

A doktor rám nézett, hogy mit szólok 
hozzá, de én tettem magam, mintha az 
egészet már cl is felejtettem volna. 
Magamba, nekem ugy is elég a magam 
baja, minek böszitsem magamra a ko­
mát.

Nem hittem volna a doktorról, hogy 
olyan gyáva legyen, de helyeselte a 
koma terveit.

ur épen most mondja, hogy a nagy 
kocsmaszobát karácsonyra kimeszeltet- 
te. Egy ötletem van barátom, ami bi­
zonyosan neked is, tneg a doktornak is 
tetszeni fog.

Ugyan arra még nem volt eset, hogy 
a koma ötlete valamikor a doktornak 
vagy nekem tetszett volna, de nem 
szóltam, különben is alig fél órája tör­
tem be az ablakot, nem akartam magam 
ttjra izgatni. Mondom inkább nem szól­
tam semmit. Haragudjon már egyszer a 
doktorra is, ne csak mindig én rám. 
Különben is a pálinka iránt a koma még 
nem intézkedett, addig úgy se jogerős 
semmiféle ötlet.

Alig hogy az árendás elment, jött a 
doktor.

Mondom egy kicsit én még mindig az

Amikor a pálinkát a prakszi a szo­
kott módon kiöntögette, megszólalt a 
koma: kérlek doktorkám. az előbb itt 
volt a Klein, a koma is hallotta, hogy a 
kocsmaszobát uira meszeltette. Kérlek 
szépen benneteket, azt el kell ismer­
netek, ltogy ez egy kulturtény, ame­
lyet egyenesen bűn volna részünkről, a 
falu intelligenciái részéről ki nem hasz­
nálni. Egyébként is régi tervem már, 
lehet bogy nektek mondtam is,, de ha 
nem is mondtam^ bizonyosan akartam. 
Annyi bizonyos, hogy a prakszinak több 
ízben említettem, bogy a mi népünk 
zért van annyira elmaradva, mert mi* a ■ a « a

Ízben említettem, hogy a mi népünk 
zért van annyira elmaradva, mert mi Nézzetek csak oda, igy a koma Tóth

nem foglalkozunk a művelésével.
Pardon, mondja a prakszi, a főnök ur 

tényleg többször említette, egyszer ka­
baré énekesnőket is akart kihozni, de a 
nagyságos asszony . . hanem a 
prakszi nem folytathatta, tovább, mert 
a koma ugy ránézett, szinte a lélegzete 
ís elakadt.

Mink ugy tettünk, mintha nem hal­
lottunk volna semmit.

És hogy gondolod kérlek a népek 
művelését és mi összefüggésben van ev­
vel a Klein kocsmája.

Kérlek szépen benneteket, de nehogy j Klein jajveszékelése, 
azt gondoljátok, hogy ez csak most ju- a prakszi ugyanis addig rendezke- 
tott eszembe, ki kell jelentenem, hogy ! dett, még teljesen el nem készült. A sze-
ez már régi tervem s hogy csak most 
mondom el, ennek az az oka, hogy az 
akadály, ami edd’g tervemet megakadá­
lyozta megszűnt s így végre a népntüve-

•s terére léphetünk.• # . I• V/
Bár mondom az ablakbctörés még

uegkérdeztem, milyen akadály állta ut 
Ját a tervnek.

Kérlek szépen olyan füstös volt már 
a Klein kocsmája, hogy ott egyáltalán 
szó sem lehetett arról, hogy a népet 
műveljük, most azonban, hogy ktme- 
szcltette, szóval azt hiszem mind a ket­
tőn megértettetek.

Roppant kivácsi vagyok, hogy aka­
rod te művelni a népeket a Klein kocs­
májában.

Pardon, azt mondja a prakszi, azt 
hiszem, a főnök ur népies tánciskolát 
akar létesíteni.

Hallja, ne ejtsen kétségbe bennünket 
a maga zöldségeivel. Egyébként is je­
gyezze meg, ha népművelésről van szó, 
akkor maga hallgasson, de egyébként is 
hallgasson, de különösen akkor hall­
gasson, ha látja, hogy Intelligens em­
berek okos dologról tárgyalnak.

Látjátok, fordult felénk, szinte szen­
vedő arccal a koma, sokszor kétségbe- 

I esés fog cl, ha elgondolom, hogy más-

23. (99) oldal

fél évi emberfeletti munkám eredménye 
majdnem egyenlő a semmivel.

Mink láttuk, de azért a doktor mégis 
megkérdezte újra, hogy mi lesz az a 
népművelés.

Hát kérlek szépen benneteket, úgy 
gondolom, hogy tudományos előadást 
tartanánk karácsony másnapján este, 
utána pedig bál volna.

No és ki tartaná a tudományos elő­
adást kérdeztem én, bár mondom az 
ablakot, de jobb is ha nem gondolok rá.

Miután minden ünnepnap este lenne 
egy ilyen tudományos bál, hát föl­
váltva művelnék a népet. Az első tudo­
mányos előadást én tartanám mondja 
a koma.

No és mi volna az, kérdezte a doktor
Azt hiszem ti is jónak találnátok, iia 

az orosz-japán háborúról olvasnék föl.

A törköly lassan fogyogatott, én ma­
gam is egész mer voltam már vigasz­
talódva. Körülbelül a dél vetett haza 
bennünket.

A jegyző a koma kérésére ki is do- 
boltatta karácsony másnapjára a tudo­
mányos bálát. Úgy beszeltük meg, míg 
a koma Ráolvasást tart, addig ott ma­
radunk,'utána pedig elmegyünk Tóth 
farkasokhoz, a hova már az asszonya­
ink a fölolvasás előtt elmennek.

Hát szakugyan szépen ki volt me­
szelve a kocsma, oszt világos is volt 
egészen, mert Klein erre az alkalomra 
a lámpa cilinderét is inegtisztittatta.

A koma a prakszit előre küldte a 
rendezés miatt. Mink a prakszit nem 
Iá tűik mikor beléptünk, de annál job­
ban szemet szúrt Pepes meg a bandája.

Nézzetek csak oda, igy a koma Tóth
- A1 I , A r x r» '9 o • % o V ta 1 { II i MFarkashoz meg hozzám, a kultúrának 

még csak az előszele fujdogál nálunk 
és máris milyen óriási változást idézett 
elő a bandába.

De tényleg egész máskép, mint 
egyéb kocsmai tánckor. A Pepescp egy 
zöld hosszú finánc kabát volt, a lábán 
szürke vászon női cipő. A Firincsen 
mellény, ing ugyan nem volt rajta, de 
viszont fekete másli volt a nyakára 
kötve. A banda többi tagjai pedig meg 
voltak mosdva.

Alig hogy elhelyezkedtünk, éktelen 
csörömpölés hallatszott be a söntésből és

rencsétlen fölakart mászni a söntésben 
a poharas stelázsira és az egészet fel­
döntötte.

Persze a koma azonnal kisietett, de 
már akkorra az albiró kihúzta a prak- 
szít a stclázsi alól.

Rettenetes, mondja a koma. az egész 
világ erről a szégyenről fog neszélni, 
hogy egy kulfur esten ilyesmi előfor­
dulhat éjjfél előtt.

Aszondja a doktor, hát kérlek alá San 
el lehet kerülni a szégyent.

Hogy-hogy? kérdi a komi
Ki kell ma este kapcsolni a kultúrát, 

ne tartsuk meg ma este a fölolvasást.
A koma m indjárt intézkedett is, 

hogy Pepcsék rákezdjék a csárdást
Mink egy darabig állva néztük a 

falu mulatságát, , majd a koma paran­
csára Klein egy asztalt hozott be, a mi 
mellé telepedtünk.

Jó fél óra múlva megjelent a prakszi 
is az albiróval, akik addig sétáltak az 
udvaron, hogy a gőz egy kicsit kimen­
jen a fejéből.

A feleségem véleményét még nem 
ismerem a kimaradásunkról, mert azóta 
egyáltalán nem beszél velem, pedig már 
öt napja elmúlt a tudományos bálnak.

A koma ugyancsak ig.v van a felesé­
gével.
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Irta : MARK'OVICS MIHÁLY (4)
Úgy tizenegy óra tájban jöttek fel ketten: mint 

fiszbehullott két fáradt madár, csatakos szárnyú. Cső­
vert szomorúság ült a ruhájukon — már egymásra 
találtak... A lány szabad szájjal, fiúsán hadonászva 
és csöndesen mellette Arkadij. Kopogó léptek mentek 
az ajtó felé, a kilincs előtt egy percre összetanakod­
tak, Dóra előreszökött, a nyitott ajtóból hivogatón 
hátrahajolt egy percre. A szél egy buta rohammal 
esőt csapott megint a folyosó ablaktábláira — már 
akkor benn álltak a szobában, tapogatózva. Itt jó me­
leg volt és puha szőnyegbe süppedő lábbal kicsit te­
hetetlenül egy kettőt előre lépett Arkadij: egy lámpa 
gyűlt ki és szembe, úgy nézték egymást pár percig. 
Aztán helyet kinált a lány, puhán kedveskedve — ó, 
nagyon köszönöm. Egy kicsit lehajtott fejjel: itt na­
gyon jó magánál.

A tanya szűk volt, tele rakva bútorokkal egymás 
hegyén hátán. Már ott ült Arkadij a kályha mellett, 
valami édeskés sablonos kép nézett rá a falról, fur­
csa fejtartással és rászegezte szemét akárhonnan 
nézte is. És szembe vele egy tükör verte vissza sá­
padt arcát, markánsan, élethűen, mintha ketten jöt­
tek volna a szobába az előbb, ketten, ugyanazok...

Az illatot, ami a lányból áradt, itt feltalálta új­
ból: a szók támlája, a bútorok és minden ezzel vol­
tak átitatva és fojtogató körúton hol elillant, hol meg 
visszatért újra. És fáradt volt Arkadij, szédült a túl­
fűtöttségében, kavargó furcsa párákat látott feléje 
jönni. — Most elmosolyodott A lány ruhákat dug- 
dosott előle, néhány ruhadarabot dobált a bőrönd­
b e .. .  ó, hiszen innen úgy ment ki, mint aki egyedül 
tér vissza és most a nők nagy rendszeretetével gyor­
san igyekezett elsimítani a hézagokat.

A lefojtott csöndben egymás mellett ültek ket­
ten. Arkadij beszélt, álmairól, gyerekkoráról, régi éj­
szakákról és lovasokról — az ő otthonáról. Ott élt 
még mögöttünk a színházi lárma, itt más volt mé­
g is . . .  Ott is beszélt, néhány frázist mondott, de nem 
tudta a hangját megtalálni. Mo*t nem pisszegnek, ha 
belefog a szóba — a lány vele szemben félig mellette 
— a bókok és raffinériák helyett, a százszor kitanult 
és végig hallgatott frázisok helyett most ez az álmo­
dó, furcsa hang itt — talán a lustaságbahajló és min­
den szomorú világ távoli üzenete — de más, egészen 
más, mint akik eddig voltak. A kis reális célokért fu­
tó városi robotos, talán furcsa fogalmakkal is eddig 
minderről, kicsit szédült a messzeség.7határán. És két 
nagy szem nézett rá, jó melek keze volt a fiúnak. . .  
Hiszen túl volt már régen ö is az első csókjain és 
tudta jól, hogy ezután mi jön majd, ő benne is iz- 
'zott a kívánás — de jó volt ig.v nagyon. . .

— Odakünn a város éccakai lármája csendes 
zúgássá egyszerűsödött innen a falak mögül, a szel­
lemóra éjféltájt a maga külön életét rótta az elhaj­
lott világ fölött És bekukkantott, aztár. beszólt 
mindenhová. Toronyórák, zsebórák, cirádás, tegnap­
ról ittfelejtett ócskaságok éjfélt mutattak mind. A 
szézfelé oszlott élet fölött pedig az utak szőtték az 
egymásratalálások össze-visszaságát.

Eljött aztán Arkadij, másnap is, harmadnap is. 
A hujdosás szomorú utján ez volt az első elégült 
állomása és ő tudta, hogy az utolsó is egyben. Már 
csak ez tartotta vissza az elkeseredéstől. Holnap ta­
lán ő is ott lesz a végleg lerongyoltak között Mos* 
még itt ül a lány mellett — de z:/c/, éppen neki nem 
beszélhet erről. Néki a tegnapját idézte. És csókos 
szájjal kiviritott a szeretés fölöttük.

Az uccákon pedig olyan fárasztó éjjel, egyedül 
álmatlanul A rosszagu lebujokra gondolt, ahová be 
kell térnie mégis, mert hideg van nagyon. »Hideg 
acél az élet, azé, aki a kezében tartja. Jaj annak az­
tán, aki alulkerül.*

De semmit sem sejtett ebből a kétéletüségből 
Dora, ö  csókkal fogadta mindig és elmondta szépen 
aznapját. A gyárnak minden alakját ismerte már 
Arkadij. Ott volt Stolz, a kövérképü, szemüveges, a 
ki kedveskedő volt és erőszakos és ott voltak a töb­
biek. Szemüvegesen, bajusszal vagy sima arccal — 
mindegyiknek ajándékozott már nézést, az egyiknek 
leveleit őrizte. . .  ó, de ez a tegnap volt még mind. Az 
anyjának pénzt küldött haza Pomeraniába, azt tudta, 
hogy a lánya jó még . . .  A legszebb lánynak mond­
ták a gyárban és büszke volt a címére.

A gyár — sok, sok apró sors kötődött hozzá és 
Itt is utak vittek sokfelé. Ennek a sablonjaiban múlt az 
élete lassan. Fogalom volt a szó, beleidegzödött mind­
egyikükbe annak mindennapja, a gépzugás alulról, 
kis panaszok, elkeseredések, néha napfény, ritkán na­
gyon. És mindezek fölött ott élt egy kolosszus, átható 
szemmel, vesékig ható nézéssel: az igazgató. Ro­
bosztus nagy ember, úgy ötven körül és azt be­
szélték róla, hogy nagyon alulról jött. Mindenre azt 
mondta: köszönöm. Mást nem is hallottak még tőle. 
Gúnyosan vagy elismerőleg; százféle színezése volt 
ennek a szónak. De minden köszönömnek volt foly­
tatása aztán. Vagy elment valaki, vagy másik szó­
fiában másnap uj asztalhoz, uj emberek közé került és 
mélyebben emelte a kalapját előtte mindenki. És min­
dent ott szőttek a párnás ajtók mögött — ez előtt ő 
is dobogó szívvel ment el mindig. . .

Egyszer egy leányt látott kijönni az ajtóból, sá­
padtan suhant el a fonott bútorok között, ez volt Dora 
első találkozása Grete Ilkennel. Beszélt aztán róla, 
kicsit az elragadtatás, kicsit az irigykedés hangján. 
Grete Ilken világa az elkényeztetett élet és minden 
vágy teljesülését jelentette itt  Grete liken, a minden­
ható igazgató lán y a ...

Még sokszor találkozott vele aztán. Egy fáradt 
délután a zöld szinü lámpa fényében szemben ült a 
hatalmassal és diktandóra várt. Idegesen kapkodva 
irta a sorokat és Arkadijra gondolt, aki olyan furcsa 
volt már napok óta. Sápadtan jött és bizonytalanul 
lépegetett, — mi történt vele? — sorokat rángatott a 
papíron végig, egyszerre csönd lett és nem hallotta 
sokáig szavát a hatalmasnak. Most jó volt pihenni 
egy kicsit, az ablaktáblát nézni — egy nagy szőnyeg 
volt keresztbehuzva rajta, úgy félmagasságban. És a 
füstben egy kis szomorú kerten túl nagy kémények 
kontúrjai ágaskodtak. . . .  De miért hallgat olyan so­
káig? Felnézett rá és okkor látta hogy két szem 
nézi őt, áthatóan. Lehajtotta a fejét, a szeme a pa­
pírra meredt, aztán eszébe jutottak a suttogott tör­
ténetek, a félhangos szavak, amelyeket hallott itt is, 
ott is. És amit beszéltek, az mind valószínűvé lett, 
hogy belenézett egy percre a szempárba és érezte 
magán ezt az átható, vetkőztető nézést...

Szédült fejjel, maga sem tudta hogyan került ki 
az ajtón. Még hallotta mögötte, még mardosta néhány 
szó — és aztán az ajtón túl szembe jött vele Grete 
Ilken. Kitért neki és köszönt: míg elkapott egy gú­
nyos nézést a szemekből. Most már gyűlölte a lányt, 
meg ezt a világot ott maga mögött és sírni szeretett 
volna., ó , hisz ezeknek minden, minden megvásá­
rolható . . .

Arkadi.inak elmondta este. Arkadij furcsa volt, még 
furcsább, mint eddig.

Ez idegen különös este volt: már odakünn látta, 
hogy árnyak suhannak el a lámpák alatt és az idegen 
arcok mind megriasztották. Valahol a városban, gye­
rekkorában, hogy először kerül kaszárnyába, ott volt 
igy. Holnap ó holnap mi lesz? Már nem volt pénze, már 
nem evett napok óta — most itt, meg ez a szempár, 
holnap már ezt is elveszti. Mert nem volt annyija sem, 
hogy az átlagéletben eltengődjön. És amit a lány mon­
dott — persze, elveszik öt is nemsokára.

Az utolsó állomásra gondolt már csak. És akkor, 
mint valami bujkáló rossz érzés, egy ember jutott eszé­
be. Valaki, akinél sok pénzt látott. És másokat megint. 
Száz arc futott cl előle. A rossz gondolat pedig vissza­
tért, visszajárt, pénzt kellene szerezni, sokat, sokat, 
annyit, hogy az életet megtartsa, hogy ezt a szempárt 
itt megtartsa magának, alázkodás nélkül...

. . . a  világok odakünn eszméket hangoztattak, lie- 
roizmust dicsőítettek, parádék, külsőség, hatalmi ér­
zés — de ezek törpe kérdések csak! Arkadij Storozcn- 
ko nem akart elmenni ebből az életből és pénzt kellett 
szereznie majd. És minden mélységével ott állt előtte 
a feneketlen örvény, felkavart benne mindent. Benne is 
ott éltek és ott élnek mindegyikünkben mcglapulva. És 
a csodák, az értbetetlenségek félórájában előkerülnek 
aztán, elámitó és torz kiutak — félőrült bcszámitha- 
tatlanság. . .

Kissé tétován indult, hiába marasztalta a lány. A 
lépcsőházban egy bosszú csók — talán az utolsó. És 
ólmos léptekkel vágott neki az uccáknak...

Aztán szétfoszlott az utolsó remény is. Már nem 
járt sehová sem, ott ült a tömegszállás piszkos falai 
között. Mindennek vége volt.
Odaállt ő is a többi közé.

in.
A hajnalnak átnyúló emlékei még nagyon tegnapra 

emlékeztettek, fáradt gázlámpák haldokoltak, vagy rí. 
asztó villanyfény nyugtalanított. A tegnapi hazajárók 
imbolyogva, fázósan igyekeztek ágyuk felé — keleten 
valahol nagyon furcsaszinii égbolt ült a házak fölött. 
És rendőr ásitott az uccasarkon. elkésett autók szi­
rénája búgott a hajnalban... ő pedig ott ment, a többi 
között. Megkerültek sok uccát, néhol egy templom szi­
luettje emelkedett — alig a házak ormán túl és felvér­
zett az égre. A céljuk felé mentek sokan, nehéz lép­
tekkel.

És ott: sok lépcsőn át. valahol a pince mélyén tü­
lekedő csoport a rácsos ablak előtt. Majdnem lemar­
ták egymást, mind ott tolongott, éhes arccal. Néhol 
még asszony is, lány is a csoportban. És kezek nyúl­
tak a rács fele _  sorra akart jutni, kenyérhez akart 
jutni mind. Arkadij mellett egy katonaruhás öreg buj­
dosó, valami földi szorongott, gyámoltalanul és této­
ván. Megsárgulva, elfakulva tapadt vállára az epolett. 
Odaköszönt neki és hálásan tapadt rá az öreg nézése. 
Maga először van itt? Ó, nehezen fog mennni, újakat 
nem vesznek fel. És ez igy megy mindennap, minden­
nap újak jönnek. Most odasodródtak a rács elé, egy 
gázláng szemükbe szórta a fényt. Szemüveges, félig 
álmos tisztviselő dobálta elcjiik az ujságcsomagokat, 
a széles asztalon. A nevét mondta csak mindegyik és 
valami barna lapot szorongattak a kezükben.

Nem kell uj ember. Tovább! Kíméletlenül vágott a 
hang, már lökték is arrébb. De nem ment. Nekivetefíe 
széles vállát és a rács előtt állott újra. Szembenézett a 
szemüvegessel. Az odabenn elszégyclte magát, látta le­
tört, elszánt emberrel van dolga. Már más hangon be­
szélt. Kérem, mindennap annyian jönnek, nem kell. Kü­
lönben hogy hívják? Kivételesen egyszer. Már lökték 
is eléje a barna írást, az ujságcsomagot. . .  Ment to­
vább. Az öreg jött utána. Jó volt, szerencséje volt test­
vér. így kellene mindegyiknek tenni. 0 , azok odabenn 
— és gyűlölettel: komiszak. Felértek a pincéből... Sok 
sok lámpa meredt rájuk, birkózva a világossal, a haj­
nali fénnyel, lármás gépek zúgtak a háztömbök kö­
zül pedig egy parányi darabon ólmosan és piszkosan 
rájuknézett a szürke reggel. Az uccákon hideg szél fújt 
szembe velük, valahol a Tiergarten felöl port és pisz­
kot hozott... egy uccasarok állt hívogatva, odaállt a 
fal mellé. A szomszéd házból kijött valaki, most feléje 
indult hirtelen Arkadij és lehúzva kalapját, egy újsá­
got tartott feléje a csomóból.

Aztán a délelőtti órák derültebb érzése került fe­
léje. A széles úttesten most már ide-oda járt, maid 
szembeíordult megint a sarokkal. Fgy nagy óra volt 
a házon, a második cme’et magasságában, leolvasta a 
perceket— megint odábh ment a mutató. Va’aki feléje 
szólt: készésggel vitte oda az újságosomét. Már meg­
alkudott a gondolttal. És szemébe nézett mindenkinek, 
aki hazajött. Azért öt is megnézték sokan. Úgy dél 

1 felé egy öreg ur jött szembe vele. Talán az előbb kelt 
fel éppen: kifogés'alan bunda volt rajta, a cipője is 
szépen fénylett. A jóié ct hirdette messziről. Lassan és 

í megfontolva lépegetett a széles úttesten. Arkadij szem- 
befordult vele és eléje állt. Meghökkenve nyúlt az öreg 
a kalapja felé, csak amikor az ujságnyalábot látta, 
akkor kapott észbe. Fejcsóválva ment odább és visz- 
szanézett aztán jó cgypárszor. Fz még a tegnapi em­
berek közül való, a tegnapiak közül, akik elrágódnak a 
szenzáción, akik belezavarodnak a milliós számje­
gyekbe és néhány percet szentelnek .annak a jelenség­
nek, hogy valaki újságot kínál eladásra, s erről a vala­
kiről lesir már messziről, hogy azelőtt más utakwn 
járt.

I3o ilyennel csak kevéssel találkozott. A rohanók 
voltak a legtöbben, az eltompultak, napi robot gondjá­
val a szemükben — és mindegyiknek a száján ott volt 
a stercotip válasz: mi közöm hozzá? Nem volt semmi 
közük semmihez és Arkadij százszor érezte: jaj annak, 
aki alulmaradt.

Akkor bután jött az este: igy ment ez minden nap. 
A felkelés és lefekvés között egy piszkos tanyán, ilyen 
volt a mindennap.

Már neki sem volt szenzáció. Hiszen két hónap óta 
újságot árult már.

Azért bujdosva járt a városban. Dórával ha talál­
kozna! Rettegve gondolt a pillanatra. Valami átmentett 
emlék volt neki a lány a tegnapból, meg akarta tartani 
magának a megszépült messzeségét. Majd ha pénze 
lesz megint. . .  ó igen. cl fog menni hozzá.

(Folyt. kőv.)
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A cincárok
o cincanrna

Irta dr. Popov:cs Dusán, 
a beográdi tudományegyetem docense

Dr. Popovics Dusán a beográdi egye­
tem docense könyvet irt a cincárokról.

A cincár román eredetű nép, amely 
Szerbiának mai déli részéről származik, 
azonban a cincár-ság már teljesen ki­
pusztult illetve felszivódot a népek har­
cában. Magyarországon, Görögország­
ban, Albániában, de főként Jugoszláviá­
ban mindenütt megtalálni a cincár nép 
nyomait, ha nem is a nyelvében, hanem 
inkább a beolvadt nép tulajdonságaiban.

Jugoszláviában ha valakire azt mond­
ják, hogy cincár, az sértés számba megy, 
mert ezzel a jelzővel azt akarják kife­
jezni, hogy az illetőnek az életben min­
den csak addig jelent fontosságot, amig 
hasznot lehet huzni belőle. Popovics 
docens hangyaszorgalommal gyűjtötte 
össze a cincárokra vonatkozó adatokat, 
egész könyvtárakat bujt át, hogy a cin­
cárok nyomait feltalálja. Nagyon érde­
kesen ismerteti ennek a már történelmi 
fajtának a Balkán, de általában a közép­
európai kereskedelemben való nagy sze­
repét. A cincárok, mint Popovics mondja, 
a német kereskedőkkel egyetemeben te­
remtették meg a Balkán kereskedelmét. 
Nemcsak Jugoszláviában, hanem Fran­
ciaországban, Bulgáriában. Oroszország­
ban a kereskedelmet mindenütt az ide­
genek teremtették meg, igy a beográdi, 
vajdasági és szerémségi kereskedelmi 
életnek az alapvetői a cincárok voltak. 
A cincárok egészen Becsig terjeszked­
tek, eljutottak Ázsiába is, de az igazi 
működési szintéi ük mégis Levante volt.

A cincár szó eredetileg csincs, román 
szóból származik.

A múlt században, amikor a cincáro­
kat számontartották és beolvadásuk még 
nem volt teljes, százötvenezer lélekre 
becsülték számukat. A cincároknak a 
Balkán és Magyarország török hódolt­
sága alatt volt igen nagy jelentőségük, 
mert akkoriban értették a módját annak, 
hogy jóban legyenek a törökökkel, a 
szerbekkel és a magyarokkal is s min­
denfajta privilégiumot és kedvezményt 
tudtak maguknak biztosítani. Különösen 
a zemuni és a riovisadi cincároknak volt 
igen nagy és kiterjedt kereskedelmük 
és ezek a cincárok az ni kor kezdetén 
az úgynevezett török áruval ellátták 
egész Középeurópát. Többen közülük 
még a bécsi udvarba is bejutottak és 
néhányan annyira ügyesek voltak, hogy 
grófi, bárói rangot is el tudtak érni.

A zemuni és a novisadi cincárok bár 
maguk között a román nyelvnek egy 
nyelvjárását, az úgynevezett arumdn. 
cincár nyelvet beszélték, görögöknek 
tartották masukat, mert valamennyien 
igen jól beszéltek görögül, sőt görög 
iskola- és templomalapitványokat is tet­
tek. Ezek a cincárok a mai Jugoszlávia 
és Görögország határáról származnak 
és innen hoztak magukkal a görög kul­
túrát, mert cincár kultúra nem volt.

Melyek is a cincárok ismertető jelei? 
Popovics elmondja, hogy azok a mai 
szerb családok, akiknek nincsen szlává- 
juk azok egészen bizonyosan ciricár 
származásúak, mert a szláva megünnep­
lése tiszta szerb nemzeti sajátosság és 
a cincárok csak későbben, idők folyamán 
lettek a szerb egyház tagjai.

A cincárok eredetileg Moskopolle, a 
mai Vlahopoije község körül éllek, de a 
törökök előnyomulása következtében va­
lamennyien északra húzódtak. Amikor 
igy régi lakóhelyüket elhagyták, fanya­
lodtak a fcereskcdelenire. Az .egykori

kútfők szerint a cincárok nagyon müveit 
emberek voltak, mindegyikük tudott Ír­
ni és olvasni. A cincárok rendszerint 
három-négy nyelvet beszéltek. Ezzel 
szemben az egykori Írások azt is meg­
állapítják. hogy a cincárok nagyon önző, 
perfid emberek voltak, a társadalomban 
és az államban is mindig úgy viselked­
tek, mintha a társas együttlétnek nem 
nagy tisztelői lennének.

A cincároknak egy jó része házalás­
ból élt és különösen a régi Magyaror­
szág területén voltak ezek a cincárok, 
mint házaló kereskedők nagyon ismere­
tesek. Igen ügyesen tudták már a régi 
időben a vámhatárokat kikerülni, ha le­
hetett nem fizettek adót, sokat csem­
pésztek és mindent elkövettek, hogy mi­
nél jobban meggazdagodjanak. Ezek a 
cincár családok lettek azután a mai Ju­
goszlávia Cityjének a vezetői, bár ma 
már nem lehet pontosan megállapítani, 
hogy a mai szerb családok közül me­
lyeknek van cincár származásuk. Az 
ilyen családok azután, hogy a szerb jel­
legük minél jobban kidomborodjon szláva 
napot is választottak és mivel a görög

A  m a g y a r  k ö n y v — M a g y a r o r s z á g o n
—  Pesti levél —

Nagy érdeklődéssel olvastam annak­
idején ['enyves Ferencnek »A magyar 
könyv a Vajdaságban* című előadását, 
amelyet a Bácsmegyei Napló karácso­
nyi száma közölt.

Hát valóban ilyen súlyos, Ilyen kilá­
tástalannak látszó az irodalom helyzete 
odaát?!

Hogy azonban mennyire igaza volt az 
előadónak abban a végső következteté­
sében, amelyben aláhuzottan és erélye­
sen hirdette az el nem csüggedésnek, 
a minden nehézséggel és akadállyal 
szembenéző bátorságnak szükségességét, 
azt a maga egészében csak innen mesz- 
sziről, bizonyos távlatból lehet meg­
ítélni.

Mert, bizony, sehol sem rózsás a 
helyzet. A Vajdaságban talán azt hi­
szik, hogy Magyarországon könnyű 
dolga van az írónak és az irodalomnak. 
Ez nagy tévedés. A következőkben meg 
fogjuk kísérelni, hogy néhány ecsetvo- 
nással megfessük a világháború befeje­
zését követő tizedik esztendő magyar 
irodalmának tükörképét.

Az író k ... Nincsen társadalmi osz­
tály, vagy foglalkozási ág ma Magyar- 
országon — egy néhány kiváltságostól 
eltekintve, — amely ne volna kénytelen 
folyton-folyvást irtózatos harcot foly­
tatni a mindennapi kenyérért. A tiszt­
viselők és munkások soraiban egyre dü­
höng a munkanélküliség. Az irók és 
költők világában a gazdasági válság 
násféleképen nyilvánul meg. Az iró — 
és ezt úgy kell érteni, amint Írva van — 
lem tud szóhoz ]utn!. Ha kéziratot visz 
i kiadóhoz, visszautasításra talál: pe­
dig mennyi lemondás és önfeláldozás 
közepette született meg az a regény, 
zagy verskötet! Ki tudja, mennyi érték, 
mennyi tehetség tűnik el a homály­
ban észrevétlenül, ismeretlenül.

Aki azt hiszi, hogy ez túlzás, vagy 
ira, az nagyon téved. A helyzet egé­
ben egyszerűen az, hogy ma Magyar- 
országon fiatal iró — néhány már be­
érkezettet nem számítva — nem is szá­
llíthat arra, hogy szóhoz jusson. Könyve 
ncg nem jelenhet, élni pedig mégis csak 
veil, tciiát mit tegyen? Két lehetőség 
ívilik számára, mindkettő azonban csak

vidékeken nagyon divatos volt, hogy a 
névnapot ünnepelték meg nagy mulatsá­
gokkal és ezért a család fejének a név­
napját tették meg a család szláva nap­
jául.

Popovics könyve nagyon érdekesen 
mutat rá könyvében a mai szerb keres­
kedelem fejlődésére, számos történelmi 
adattal bizonyítja a cincároknak keres- 
kedelemalapitó tevékenységet. Mindazon­
által Popovics könyve nem akar táj­
biológia lenni és nem vér alapon, hanem 
történelmi alapokon akarja kimutatni, 
hogy a szerb fajtában is vannak olyan 
elemek, akiknek nem egészen tiszta 
szerb vért hordoznak az ereikben. El 
lehet mondani, hogy Popovics könyve a 
szerb kulturtörténelmi irodalom jelentős 
eredménye és mindenkinek el kell ol­
vasnia, aki meg akarja érteni Balkánnak 
azt a történelmi pillanatát, amelynek mi 
is észlelői vagyunk.

g. d.

Popovics Dusán könyve megrendelhe­
tő a Minerva r. t. könyvkiadó vállalatnál 
40 dinárért.

"kkor, ha nagyon jó protekcióval ren­
delkezik itt-ott valamelyik napnál egy- 
egy cikket elhelyezni, ha pedig nagy a 
szerencséje: reája hízzák egy külföldi 
panyvaregény lefordítását.

Szomorú, de valóság: érdemes, sok 
sikert látott magyar irók is ilyen lélek- 
örlő rabszolgamunkára vannak kárhoz­
tatva. Az ember néha megdöbben, mi­
kor az uiság utolsó oldalán ötöd- és 
hatodrendü idegen ismeretlenek »re- 
gény«-folytatásai alatt megtalálja annak 
a magyar írónak a nevét, akinek egyet­
len mondta nagyobb érték mint mindaz 
a rengeteg hárgyuság, amit valaha is 
egymásra hordott az, akinek a munkáját 
fordította. Az sem szívderítő látvány, 
mikor a népszerű és ismert regényíró a 
parlament üléséről kénytelen napról- 
uapra beszámolót Írni.

Sivár a magyar iró helyzete. Ha meg­
kérdezzük: első szava vádló panasz a 
kiadó ellen, ö  minden bajnak, nyomor­
nak az oka. Vájjon igaz-e ez?

*
Kétségtelen dolog, hogy egyetlen 

könyvkiadótól sem lehet rossz néven 
venni, ha mindenekelőtt üzleti szempon­
tokat vesz figyelembe. Elvégre számára 
a könyvkiadás — üzlet és megélhetés 
kérdése. Egyik nagy kiadóvállalatunk 
vezetője mondotta nemrég e sorok Író­
jának: Ha a közönség ponyvát akar ol­
vasni, én ponyvát adok neki, mint ahogy 
irodalmat is adnék, ha kívánná. De nem 
kívánja.

Ez az állítás ilyen formában semmi­
esetre sem állhat meg. Ezt mi sem bi­
zonyítja jobban, mint az a körülmény, 
hogy komoly és értékes könyveknek 
éppen a közelmúltban egyenesen megle­
pő sikerük volt. Papini: Krisztus törté­
nete, Babits: Halálfiai c. regénye, vagy 
régebben Wells nagy világtörténete szé­
dületes mennyiségben fogyott. A közön­
ségnek tehát igenis van érzéke a ko­
moly mondanivaló iránt, bármennyire is 
igyekeztek a legkülönfélébb féremüvek- 
kel ezt az ízlést elrontani. Az elmúlt 
évek számtalanszor beigazolták, hogy 
az irodalom is lehet üzlet, nincs ok te­
hát arra, hogy kiadóink továbbra is 
feleslegesen óvatosak legyenek. Az ter­
mészetes, hogy az idegen irodalmak

nevesebb termékeinek magyar nyelven 
Is meg kell szólalniok, ez azonban nem 
jelentheti azt, hogy mindent lefordítsunk, 
ami odakinn napvilágot lát.

Vigasztaló tünet, hogy vannak ki­
adóink, akik tudják kötelességüket. A. 
napokban jelent meg az Athenaeum 
részletes beszámolója az elmúlt eszten­
dőről. Ebből megtudjuk, hogy ez a ha­
talmas vállalat 1927 folyamán 172 szép- 
irodalmi müvet hozott forgalomba több 
mint 500.000 példányban, ami európai 
viszonylatban is tiszteletet érdemlő tel­
jesítmény. A kimutatásban szerepelnek 
Ady Endre, Heltai Jenő, Karinthy Fri­
gyes, Móricz Zsigmond munkái: ezek 
közül Heltai tizenkét kötete 80.000 pél­
dánnyal, Móricz tiz kötete 40.000 pél­
dánnyal. Ha figyelembe vesszük, hogy 
a szépirodalmi munkák mellett az Athe­
naeum már hagyományainál fogva is 
nagy figyelmet fordít a tudományos és 
művészeti munkákra is, akkor oly hatal­
mas teljesitmény körvonalai bontakoz­
nak ki előttünk, amelyek remélni enge­
dik, hogy a jelen minden nyomorúsága 
ellenére is a magyar irodalom jövője 
még nincsen elveszve.

Egyelőre azonban az a helyzet, hogy 
a magyar kiadó — mint a magyar iró 
— minden erejének végső megfeszítésé­
vel képes csak helyén kitartani.

*
Most pedig jön a triumvirátus harma­

dik tagja: az az annyiszor szidott, ócsá­
rolt, szegény könyvvásárló közönség.

A magyar könyv leghűségesebb pár­
tolói az intelligencia köréből kerülnek 
ki: A köztisztviselő, a magánhivatalnok, 
az orvos, az ügyvéd, a mérnök: ez az 
a gárda, amelyre jóban-rosszban szá­
mítani lehetett. A munkásság a maga tö­
megében csak újabban kezd olvasni: rö­
vid idő alatt bámulatosan megnőtt a 
munkásolvasók és munkás-könyvvásár- 
lók száma. Az ország lakosságának igen 
jelentékeny része azonban — a gazda­
társadalom — sajnos még mindig telje­
sen megközelíthetetlen. Nálunk is az a 
helyzet, ami a Vajdaságban: a külön­
féle kalendáriumok százezerszáinra kel­
nek el, a vidéki boltokban. Azonban hét-, 
sőt hónapszámra senki sem keres 
könyvet. (Itt természetesen nem a nagy 
városokra kell gondolnunk.)

Most már az a szomorú, hogy éppen 
az a réteg, amely régen a könyv hadse­
regének legmegbízhatóbb része volt, 
küzd manapság a legsúlyosabb, legne­
hezebben megoldható gondokkal. A 
helyi érdekű vasutaknál nem egy mér­
nök teljesít kocsivezetői -szolgálatot; az 
orvosok közt dúló rettenetes nyumorra 
élénk fényt vet. hogy a budapesti mun- 
kásbiztositó pályázatára az egyes ál­
lásokra egészen fantasztikus tömegben 
jelentkeztek a pályázók: az ügyvédek 
nagy részének egész napja a kenyér 
utáni reménytelen futkosással telik el; 
a magántisztviselők egy része — ha van 
állása — nevetséges éhbérekért robotol 
késő éjszakáig — ugyan mit akarnak 
ettől a kimerült, fáradt ember seregtől? 
Csoda-e, ha egy ilyen ember elfásul 
minden érténes dologgal szemben és a 
panem et circcnscs kívánságon kivül 
más igényéről egészen megfeledkezik?

És mégsem teljesen vigasztalan a 
helyzet. Napról-napra tanúi vagyunk an­
nak, hogy egy-egy fiatalember, vagy 
leány, akinek jövedelme csak éppen 
hogy a legszükségesebbeket fedezi, in­
kább lemond a vacsorájáról, vagy még 
tovább viseli divatjamúlt kalapját, de meg­
veszi azt az újonnan megjelent könyvet, 
amelyre kiváncsi és amelyet azután drá­
ga kincsként zár cl szekrényének leg­
mélyére. A villamosokon naponta lá­
tunk konott ruhás férfiakat és nőket.
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nniint már kora reggel hivatalba vagy i 
munkahelyükre sietve elmerülnek a ma­
gukkal vitt kíiiivv olvasásába. Tahin 
soha nem volt még az olvasóközönség 
olyan súlyos helyzetben, mint éppen a 
mai napokban és mégis annyi akaraterő* 
Tói cs kuli aszcrctctrö] tesz bizonysá­
got. amely ugyancsak megszégyenit- 
Iictné azokat, akiknek az élet mindent 
megadott és akiknek mégsem szokott 
eszükbe .ínfűi, hogy a testi szükséglete- ' 
Len túl is vau meg valami.

*
Ezeknek a soroknak az volt a céljuk, 1 

liogy megmutassuk, hogy mindenütt ne- ! 
Jiéz a helyzet, mindenütt küzdeni kell. 
De csüggedni semmi körülmények kö­
zött nem szabad, meri ez kötelesség 
önmagunkkal, irodalmunkkal, kultúránk­
kal szemben,

Dr. Kemény Istrrfrt

A  v a jd a s á g i s z e rb e k  
tö r té n e te

Dr- Ivies A leksa könyve
Sajtó alatt van dr. /virs Aleksza egye­

temi tanár munkája: A vajdasági szer- 
bek története a legrégibb időkből a 
tiszai-marosi határvidék megalapításáig 
(1703.) A szerző ebben a könyvben ok­
mánytári adatok alapján mutatja be a 
szerb nép életének legsúlyosabb napjait, 
a török és osztrák rabság idejét és be­
mutatja a szerb népnek azt a részét, 
amely nem akart fejet hajtani a török 
előtt, hanem elhagyta hazáját s átment 
a keresztény szomszédokhoz, hogy ve­
lük együtt folytatássá a harcot a török 
ellen.

Az 1526. évi mohácsi csata megsemmi­
sítette Magyarország önállóságát és 
romjain emelkedett a Habsburg-monar­
chia. Az önálló magyar államélct utolsó 
periódusában a bevándorolt szerbeknek 
rendkívül fontos és sokszor döntő sze­
repük volt, később pedig, amikor Ma­
gyarország három részre oszlott, a szer- 
bek minden háborúban és minden bonyo­
dalomban észrevehetően kitűntek az or­
szág mindhárom részében. Ez a könyv 
fellebbenti a leplet a szerb nemzeti múlt 
sok évszázadáról. Megbízható levéltári 
anyag alapján Íródott s így minden ál­
lítása hitűltérdenilően megalapozott. A 
szerző teljes húsz éven át gyűjtötte a 
becsi, budapesti és más levéltárakban 
az eddig ismeretlen, nyilvánosságra 
nem hozott anyagot, amelyből könyvet 
megépítette. A világos, érthető stílusban 
megírt munka elolvasása minden vajda­
sági polgár számára tanulságos és 
hasznos feladat.

A könyv negyven nyomtatott oldal 
terjedelmű és előfizetési ára száz dinár. 
Az előfizetési összeg a szuboticai városi 
takarékpénztár: Giradska Stcdionica, 
Subotica, címre küldendő.

1 0 0 %
Nem közgazdasági könyv cfmc rejlik • 

ebben a számban, nem is ilyenirányú ; 
cikk rejtőzik a ciin mögött. A 100% a j 
budapesti uj fiatalok lapja, amely a múlt 
év őszén indult meg és amely egyre ha­
talmasabb lendülettel tör előre az olvasó­
közönség körében. A szerkesztője Ta­
más Aladár, aki körül a magyar iroda­
lom harcoskedvii fiataljai gyülekeznek. 
Mert az irodalomban, csak úgy, mint 
az élet minden más megnyilvánulásában 
örök harc van a fejlődésért és a haladás­
é it és ha Kassákék elejtették kezükből 
a lobogót és jobbra masíroztak, ma már 
uj fiatalok vannak a helyükben, akik az 
öreg és lomha irodalom ellen friss és 
bátor akarással küzdenek. í ’mrgcly és 
Kodolányi János azok a nevek, amelye­
ket legjobban ismernek ebből az uj fia 
tál gáraalöl és ez a gárda napról-napn 
erősödik ,és izmosodik. Érdemes ligycnr 
ezt az uj fiatalságot, amely az eddig’ 
destruktív és anarcho-daóalsta irodalom 
és művészet heljéhc a romokon 
építi a kollektív emberi művészét
bástyáit, fipit és harcol, két fronton 
egyszerre sokszor ma már tegnapi 
társak ellen. Az élet azofiban nem 
zclgös, az élet masíroz ciöre, rotnokcii 
és ezer akadályon keresztül is. A lí)ü% 
a Vajdaságban is kapható és külön fi­
gyelmet szentel a lugoszlávbl tia.il 
kollektív művészek m inkájának is. j

meg­
él v> 

is 
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Gustav Meyrink fantasztikus élete
H ogyan  le t a börtönvise lt M eycr b a n k á rtó l v i lá g ’. irü  regényíró  
Beszélgetés a „G ó le m " kö ltő jéve l hatvanadik, születésnapján

és 1902 április második ári délelőtt tíz 
órakor elhagyhattam a fogházépiilctet 
A gentleman talpraál't, a bankár bele­
bukott a hajszába. 'I önkremciilcin. Meg­
próbáltam mindent, hogy kereskedői hír­
nevem visszaszerezzem. Kiszabadulá­
som után nyilatkozatot küldtem be a la 
póknak. Itt van, olvassa el.

Kezembe nyom egy ujságkivágást.
A szokásos frázisok:
»A vizsgálat könyveimet ajour és a 

legteljesebb rendben találta. Megállapí­
tást nyert, hogy jövedelmem a megszo­
kott és teljesen szolid hankiizletekböl 
származott s minden olvan híresztelés 
amely ezzel ellenkezőt állított, légből ka­
pott koholmánynak bizonyult.*

Satöbbi.
— A lapok legnagvobbrésze nem vet­

te át ezt a közleményt. \  közvélemény 
becstelen embernek tartott a lapok cik­
kel alapján és az újságok nem akarták 
megcáfolni hét és fél hónapon keresztül 
írott tudósításaikat, Inkább néni rehabi­
litáltak. volt lap, ami még a helyreiga­
zításomat fs arra használta fel, hogy 
megtámadjon.

Idead egy elfakult ujságkivágást. Mar­
góján ceruzával ráírva: »A Politik 190? 
április huszonkettediki számából.* A köz­
lemény így hangzik:

Meyer Gusztáv, a rosszhirii bankár, 
akit ez év januárjában különböző fel 
jelentések és bírósági eljárások utál 

untig ismert pénzügyletei miatt letar­
tóztattak s nemrégiben közel három­
havi vizsgálati fogság után csak azért 
helyeztek szabadlábra, mert a büntető- 
törvénykönyv effélo >üzletekrc« nézve 
egyelőre semmiféle precíz intézkedést 
nem tartalmaz, most, hogy nagyne 
hezen kimászott a csávából, arra a 
sz—abadságra mer vetemedni, (die 
Fr—eiheit gehaht) hogy a lapok szer­
kesztőit, akik ügyét a hivatalosan ki­
adott kommünikék alapján szellőztet­
ték sorra bepereli — becsületsértés­
ért. Így történt, hogy lapunk felelős 
szerkesztője is értesítést kapott arról 
hogy Meyer ur a büntetőtörvénykönyv 
491-ik szakasza alapján becsületsértés 
címén sajtópanaszt adott be ellene 
Azt kellene hinni, hogy az afféle ala­
kok, ha a fenyegető Damokles-kard 
alól nagy kinnal sikerült kicsuszniok 
zajtalanul eltűnnek szépen a társada­
lomból. Sajnos, vannak ilyen fráterek 
akiknek az arcbőre túlságosan vastag|
Amíg olvasok, Meyrink idegesen igái 

zitgatja nyakkendőjét.
— Harcoltam a becsületemért — foly­

tatja ezután — és ez a harc vereséggel 
végződött. A becsületsértési pörben, ami 
Budiner százados és Hcllcr főhadnagy 
indítottak ellenem, a második fórum még 
súlyosabban elítélt, mint az első. 
Münchenbe utaztam és minden keserűsé­
gemet, dühömet heleöntöt'.em azokba a 
szatírákba, amiket itt irogatni kezdtem 
a prágaiakról. Sehol annyi kótnikus kü­
lönc nincs, mint Prágában, ezeket a 
misztikus csodabogarakat tűztem toll­
hegyre, kizárólag azért, hogy bosszút 
álljak rajtuk. így lettem író. Szatirikus 
A szatirikus nem lassan fejődés során lesz 
azzá! Egy nagy pofon, amit az élet ad 
váltja ki az epéből azt a váladékmennyi 
séget, amibe a szatirikus aztán a tollú: 
mártogatja.

— Hol jelent meg az első cikke?
— A Slmplicissimiis-ban. Albert kan 

gen, a lap kiadója mesélte el, hogy ez a 
szatírám, »Das ganzc Scin cin ílammcnd 
Leid* volt a cimc, hogy került he a lap­
ba. Ludw'g Thoma, aki akkor még neri 
volt szerkesztője a Simp'.ínek. csak min? 
munkatárs járt be a redakcióba, pisz­
kálgatott a visszaküldésre ítélt, el nem 
fogadott kéziratok között. I cgíe’ül fe­
küdt egy luitnoreszk Roda-Rodd-bA, aki 
még ismerődén író volt. »F.zt akarjátok 

j visszaküldeni? — bámult Thoma — ez 
egy ragyogó kroki.* Felvette az alatta 
fekvő kéziratot. Paul Ht/sstm-nak, > A 
szegény Bronte élete, halála és feltáma­
dása* szerzőjének volt az első Írása, még 
mulatságosabb, mint Roda-Rodáé. »Ugy 
látszik, ti a jó cikkeket kiilditck vissza — 
morgott Thoma — most már elolvasom 
a többit isi* A harmadik el-iwm-fogadott

Berlin. január hó.
Ez az ember nem hideg fejjel agvalja 

ki a kiséi tet-históriákat, mint például a 
derék llans Heinz Ewers. A széles ber­
lini nceákon nem járnak szcllemárnyak 
és az »A/rami<?« monokli* írója közön­
séges szélhámos. Prága, az. más. A zeg­
zugos, ócska sikátorokból még nem szel­
lőzött ki a középkor lesegője, 3 dcnci 
vér-rejtegetö tornyok árnyéka hold 
fényben kaballsztikus ábrákat rajzol ti 
háztetőkre és a liradsin felöl éjszakán- 
kint megmagyarázhatatlan sikoltásokat 
terel olykor maga előtt a szél. Itt még 
vannak rejtélyek és itt még lehet valaki 
spin tiszta. Meyrink az; rá van írva uz 
arcára, hogy hivő . . . erre a kísérteié- 
sen sápadt, agyortbarázdált, sovány arc­
ra, aminek kimondhatatlan keserűségét 
nem tudja enyhíteni a hófehér haj és ba­
jusz. A szeme lázasan ég és nyugtala­
nul gesztikulál beszéd közben. Minden 
szava vádirat a sors ellen.

— A hires bécsi tragika, Ámde Afryrz 
volt az anyám. Nem ismertem, kiadott 
kosztba. Hamburgban nőttem fel. Nem 
tudom, ki volt az apám. Kereskedelmi 
iskolába jártam, hivatalnok lettem, az­
tán bankházat nyitottam Prágában. A 
házasságom szerencsétlen volt, a spiri- 
tizmusboz menekültcin cs sportoltam 
Minden evezősversenyen résztvettem a 
Moldván és az Elbén. Amikor egy szo­
morú és küzdelmes ifjúság után végre 
elmondhattam, hogy révbe érkeztem,

a rendőrség ietartóztatoít.
A születésnapomon. Ennek éppen ma van 
huszonhat éve. Harmincnégy éves ko­
romban törték ketté az életemet.

— Miért tartóztatták le?
— A vád szerint csalásért és különbö­

ző szélhámosságokért. Azt állították 
hogy

a bajor király törvénytelen fiának 
adtam ki magain, meg hogy spiri­
tiszta szeánszokon ugrattam be Is­
merőseimet a szellemek segítségé­
vel börzejátékba és a rámb’.zott 
pénzeket saját céljaimra fordítot­

tam.
(igazak voltak ezek a vádak? A ban­

kárra nézve talán sértő lehet, de az író­
ra nézve semmiesetre sem, ha azt hiszem, 
hogy a »Walpurgis éjszaka*, a »Bőr­
egerek* és »A zöld arc* Írója nein is 
lehetett reális üzletember.)

A szikár öregur — hatvanadik szü­
letésnapján — mindenesetre védekezik: 

— Az ellenem indított kampány bősz
szu müve volt. Egy lovagias ügyből kik 
folyóiag feljelentettem a két segédemé*, 
Heller Károly főhadnagyot és Budinc,' 
kapitányt a prágai hadtestparancsnok 
Ságnál, hogy megszegték szekundánsi 
kötelességüket és a becsülethiróság előtt 
hamis információt adtak rólam.A be­
adványom miatt a két tiszt rágalmazás­
ért feljelentést tett ellenem és a bíróság 
tizennégy napi fogházra Ítélt becsület- 
sértésért. Felcbbeztem és egy ujabh be­
adványban hivatkoztam egy beszélgetés­
re, amit Uiitsch prágai rendőrtanácsos­
sal folytatott az egyik tiszt. A rendőr- 
tanácsos testi lelki jóbarátja volt ennek 
a tisztnek, Budincr kapitánynak és rend­
kívül kellemetlen volt neki, hogy bele­
keveredett az ügybe. Hogy ne kerül jör 
sor a kihallgatására, cl akart intézni 
még a tárgyalás előtt. Tíz nappal bead­
ványom benyújtása után a születésnapi 
bankettemen megjelent két detektív 
Jungmanngasso 14-es számú házamban 
és letartóztattak. Az eset óriási feltűnést 
keltett, Prágában mindenki ismerte Meyer 
bankárt, főleg sportszcreplésem révén. 
Az ellenfeleim azt reméllek, hogy ön­
gyilkosságot fogok a börtönben elkövet­
ni, adtak erre alkalmat is, de nem tettem 
meg. Pedig nagy volt a k ísértés...

Elsárgult bírósági okmányokat szed 
elő íróasztala fiókjaiból. Lctcregeii őket! 
a díványra. Amelyik Összegyűrődött, ki­
simítja, gyöngéden simogatja ezeket a 
rettenetes dokumentumokat, mintha sze­
relmes levele lennének.

— Ez iit a szabadlábrahelyező vég­
zés — mondja —

közel negyedévi vizsgálati fogság 
után engedtek ki

kézirat az én novellám volt Pár év múl­
va nem volt a Simp’áeissiinns-oah olyan 
száma, amiben vagy Roda-Rodá-nak. 
vagy Biissonnak, vagy nekem nem je­
lent volna meg cikkem.

— Érdekes, hogy Busson is áttért a 
szatíráról a misztikus regényre.

- lge.11, találkoztunk ebben is. Roda 
Rmjával viszont későbbi közös irodalmi 
munkásságunk hozott össze. 1910-ben 
megmutattam neki a Golem nyolcvan 
kézírásos oldalát és ó biztatott, hogy 
fejezzem be a regényt. Nem volt hozzá 
kedvem, nem volt türelmem nagyol.b- 
lélckzctíi munkához. Roda Roda erre 
azt ajánlotta, hogy Írjunk együtt szín­
darabot. Ebbe belementem. Mikor kezd­
jük? »Holiiap reggel hétko;.. — jelelte. 
Hiába kapálóztam, reggel hétkor fclci- 
búlt, tizenegyre megbeszéltük a témát 
és három hét múlva kész volt a darab. 
Sohasem került szilire, olyan keserű 
volt. Barnovsk! elő akarta adni Szil­
veszter-éjszakai csemegének, egyetlen­
egyszer, de még azt is meggondolta. 
Közben azonban egész sereg szatirikus 
színdarabot irtunk együtt, a »Bubi«-t, 
»Díe Uhr«-t, »Die Sklavűi aus Rhodus«-t 
és ezek kisebb-nagyobb sikerrel színre 
is kerültek. Csak ezután fejeztem be a 
»Ciólein*-et, ami a döntő sikert jelen­
tette.

— A Gólcmet tartja legjobb Írásának?
— Nem. Ma egészen máskép csinál­

nám meg. Jobban nacionalizálnám a 
kompozíciót.

Meyrink bőven, nagyon okosan fe j­
tegeti, hogy a misztikus világfejfogás 
és a nacionalizmus megállnak egymás 
mellett.

— Nem véletlen, — mondja — hogy 
Conan Doyle, aki matematikai egyesü­
leteket csinált az irodalomból, szintén 
meggyőzödéses spiritiszta. Sem az, 
hogy Poe felváltva irt misztikus novel­
lákat és hideg ésszel kigondolt bűnügyi 
történeteket. En például kitünően szá­
molok cs meglehetősen sakkozom, an­
nakidején megvertem az, ön zseniális 
honfitársát, Charousek Rezsőt is és 
Spielmann mesterrel szemben is nem 
egyszer győztem.

(Nem akarom megsérteni, de megint 
az- az érzésem, hogy a fantáziája elra­
gadta és nagyzol. Hiszen lehet, hogy 
csakugyan kitünően sakkozik... De 
miért épen két Rudolf keresztnévül sakk­
mestert vert meg? Spiclinannt nem 
csak az juttatta eszébe, hogy véletlenül 
druszája az előzőleg említett Charou­
sek nek?)

A családi életéről kezd beszélni, má­
sodszor is megnősült, elvette prágai el- 

i lenfelének, aki tönkretette, a húgát és 
két gyereke van, Sybilla és Hairo.

Mutogatja a fényképüket. Szereti 
minden állítását dokumentumokkal a’á- 
támasztani, mint afféle ember, aki 
megszokta, hogy neki nem hisznek.

(y.)

A »Korunk« uj száma. A »Korunk« 
januári számával a harmadik évfolya­
mába lép. Ez a kitünően szerkesztett, tcl- 

! jesen uj tipusu revü, amilyen magyar 
nyelven ntég nem jelent meg, két év 
alatt nagy közönséget hódított. Progrcsz- 
sziv szelleme, objektivitása, frissesése és 
változatos mindig európai nívójú tartal­
ma a magyaiti szemlék között a legelső 
sorba helyezik az egcsz magyar nyelv­
területen. A januári számból kiemeljük: 
Reményi József: Az amerikai négerkér­
dés, Érsek Anna: A modern háztartás 
technikája, Pcrrando: A fizika határai, 
cikkeket, Marinetti, Karácsony Benő 

1 novelláit, Leonhard Prank Polgár című 
j regényének további fejezeteit. A különö­
sen érdekes cikkeket hozó Kultur lirónika 
rovatból: Walter Cropius: Nz uj ház­
építő technikáról, P.gri Viktor: a háborús 
filmekről, (író Lajos: A nagyváros szim­
fóniája filmről, Németh Antal: A mai 
orosz, hallétről. A »Korunk< havonta 80 
oldalon jelenik meg. Előfizetési ára fél­
évre 110 dinár, negyedévre 6Q dinár. Mu­
tatványszámot ingyen küld a kiadóhiva­
tal (Cluj, Str. Rcgala 47/
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A vajdasági szerb művé­
szet diszal.uma

A noviseádi Mitica kiadása

A vajdasági szerb művészet történe­
tét és méltatását a noviszadi Matiea cen- 
tennáriuma alkalmából két ismert vajda­
sági származású iró: Kasanin Milán és 
Petrovics Veljkó irta meg. Nehéz és út­
törő feladatot vállaltak, egy eddig tel­
jesen feldolgozatlan területen végezték a 
kutatás, anyaggyűjtés, rendszerezés mun­
káját. Innen magyarázható az a felfogás­
beli eltérés is, ami közöttük helyenként, 
a vajdasági szerb művészet jelentőségé­
nek megítélésében mutatkozik. Mig pél­
dául Petrovics szerint ez a művészet 
nem annyira eredeti és tartalmas, mint 
a szerbiai középkori festészet s netn le­
het speciális vajdasági festészetről be­
szélni olyan értelemben, ahogy van sien- 
nai, düsseldorfi, barbízonaí, stb., addig 
Kasanin megállapítja, hogy a XV. szá­
zadtól kezdve a szerb művészeti tevé­
kenység domíniuma egyre északabbra 
húzódott s itt lassankint egy érdekes és 
jelentős iskola alakult ki, akár a régi 
raskai, vagy Morava-menti iskola. Alko­
tórésze a szerb művészet egészének, de 
különleges, eredeti sajátságokkal, ame­
lyeknek legfontosabbjai a nyugati kultú­
ra hatása alatt keletkeztek. Pontos ana­
lízisét adják azonban a szerzők annak 
a történelmi folyamatnak, amelyben az 
uj környezetbe került szerbség művé­
szetének társadalmi miliője kiépült s rá­
mutatnak a vajdasági szerb művészet 
egyes ágainak osztálygyökereire is. Pet­
rovics megállapítja hogy a szerbiai bi­
dermayer művészetet is joggal nevezik 
vajdaságinak, azért, mert az úgyneve­
zett bidermayer művészet Középeurópá- 
ban tipikus polgári művészet, már pedig 
az első szerb, európai értelemben vett 
polgári osztály a Vajdaságban formá­
lódott ki és állapodott meg.

Bizánc cs Nyugat művészetének érint­
kezése, monostorok és templomok fres­
kói Csepelszigettöl Délszerbiáig, bccske- 
reki ötvösök munkái, bácskai vár- és 
templomarchitek'turák, a szerb képírók 
ikonái, arcfestményei., kompozíciói, a 
misztikus és csodás Danid (Danii) Kon­
stantin és iskolája, az újabb szerb mű­
vészei alkotásai egészen Predics D'rosig 
és Jovanovics Pájóig, ez a hatalmas 
anyag sorakozik fel a századokat átfogó 
két tanulmány gazdag szöveg- és illusz­
tráció részében. Kasanin Milan az építő­
művészet, a régi festészet, a metszetek 
és alkalmazott művészetek fejezetében 
végzett alapos munkát, Petrovics Veljkó 
a XVIII. és XIX. század festőművészeié­
ről adott külön értékes tanulmányt.

Díszes, valósággal monumentális al­
bum, szép technikai kiállításban, pom­
pás mümeliékletckkel: a százéves Mati- 
cának ez a hézagpótló, kincses kiadvá­
nya méltó a kulturális múltjához. A két 
szerző munkája az Osztojics-féle alap­
ból jutalmat nyert.

e l s őA  s a j t ó  
v i l á a k i á l l i t á s a

Júniusban és júliusban Köln 
városa rendkívüli érdekes 
eseménv s/inbelvc lesz. A vi­
lágsajtó első kiállítása fog le­
zajlani Kölnben, a Rajna-vi- 
dék fővárosában. A Pressa. 
—• Ez a világkiállítás neve s 
a kiállítás vezérigazgatója, 
Esch dr. ma a következő kis 
cikkben ir.ia meg, hogy mi 
minden lesz látható a Pressán:

Amikor először került nyilvánosságra 
a nemzetközi sajtók'állitás eszméje, a 
helyeslők is kételkedtek abban, hogy 
vájjon lehetséges lesz-e a sajtót kiálli- 
tásszerüsn bemutatni. Ebhez Iárult a 
második kérdés, vaiion sikerülni fog-e a 
szakkörökön kívül a naev nvilvánossá- 
Kct is megnyerni a kiállítás számára? A 
kiállítás rendezőségének elsősorban ev­
vel a két problémával kellett megküzde­
nie. A nehézségek nemcsak abban rejlet­
tek, hogy a csúcsteljesítmények bemu­
tatásával felkeltsük a nagy tömegek ér­
deklődését, hanem abban is, hogy a leg­
különbözőbb csoportokat egységes egész-

Jaclaliuk össze

BACSMEGYEI NAPLÓ

Már a kultarhistórial osztály is ezen 
az alapelven épül fel. A sajtó őskorára 
nyúl vissza a kiállítás és a nyomtatás 
feltalálásán át a legújabb időkig mutatja 
be a sajtó szédületes fejlődését. Guten­
berg fa-sajtójától kezdve egészen Gansz 
és Weber elektromos telegráfiáig, a 
staféta-futároktól és a postakocsiktól a 
repülőgépig minden bemutatásra kerül.

Ez a közönség előkészítője a második 
kiállítási csoport: a modern napilap szá­
mára. Ebben az osztályban minden be­
mutatásra kerül, a közönség előtt fog­
nak dolgozni a szerkesztőségek, kiadó­
hivatalok, távirati irodák és nyomdák.

H

D o n n a  J u a n a
As uj Bergner-Wm

Berlin, január hó.
Ha az ember nagy várakozással megy 

el valahova, rendszerint csalódik. Az 
uj Bergner-fiimnél nagyon féltein a csa­
lódástól, mert sokat váltam tőle. Illető­
leg abban biztos voltam, hogy Bergner 
megint kitűnő lesz, valószínűnek tartot­
tam, hogy Paul Cinncr rendezése megint 
tul-irodalmi s kissé színtelen lesz, és 
számítottam rá, hogy Balázs Béla ma- 
nuseriptje — amit Tyro di Molina pár­
száz éves színdarabjából gyártott film­
re — megint unalmas lesz Az utóbbi 
időben csak mérgelődni járok a moziba, 
épp ezért kétszeres öröm, hogy a 
»Douna Juaná«-ban kellemesen csalód­
tam. Nctn Balázs Bélában. A darab szü- 
zsé.ie olyan fárasztó és unalmas, mintha 
Balázs a spanyol szerző nélkül, maga 
találta volna ki. Azt a szinte elképzelhe­
tetlenül nagy tekintélyt, amit Balázs 
a filmesztétikájával Németországban 
szerzett magának, öt fihndarabjával tö­
kéletesen lerontotta. A berlini kritika 
egyszerűen agyonveri. Joggal. Paul Czin- 
nert már igazságtalanul bántják. Nem az 
a nagy rendező, mint Lubitscii, Chlaplln, 
vagy Wegener, akiknek minden filmje 
elejétől-végig hibátlan, (— sajnos, We­
gener újabban nem maga rendezi darab­
jait —) de meg mindig százszor jonb 
az, itteni ünnepelt nagyságoknál, Eritz

Csütörtök— Vasárnap

I

Ö , aki a nagy kitály H eroldjának nevezte m agát, életével 
és tetteivel Jézus K risztusra hasonlított. Teljes joggal 
üdvözölték ő t m ásodik Jézus Krisztusnak, am ikor úgy jött 
és m aradt m eg az em berek leikében, mint Kristus redivivus. 
„ S z e r e s d  f e l e b a r á t o d a t ,  m i n t  t e n  m a  g a d a t  1“

A  l e g n a g y o b b  h u m  a n i s t a  é le t e  f i l m e n

H ihetetlen szépségű és fe’edhetetlen  élmény ez a monu- 
men ális m űalkotás — Assisi várának ostrom a a Perugio-ak 
által — K eresztes had járatok  — A szaracének rajtaütése 
Assisi Ferenc az összekoldult pénzen felépiti Forciunkula 
kápolnáját —  D iadalu l Assisibe, ahol 100.000 hivő fogadja

Minden előad ásón megerősitettzenekar
ős

s á r  é n e k k i s é r e t  -aws

Ez az osztály fogja bemutatni a hirdető­
ik nagy ga.Jaságf jelentőségét.
Külön csoportot fognak alkotni a kő- 

nyomatosok és távirati irodák.
A Pressa nemzetközi kiállításnak ne­

vezi magát, ezért súlyt fektettünk ar­
ra, hogy az összes országok és nemze­
tek sajtója képviselve legyen. Az eddi­
gi bejelentések alapján biztosra vehe­
tő, hogy alig akad napilap, amelynek 
példányai ne lennének feltalálhatók a
kiállításon, amelynél a látogatók szá­
ma előreláthatólag meg fogia haladni 
a fél milliót.

Lángnál, Murnaundl vagy Joe Muynál. 
Czinner iró volt, mielőtt a filmhez ke­
rült, novellista és lírikus, — ma is az. 
Nem a külvárosi publikumnak dolgozik, 
nem Harry piellel akar konkurálni, 
művész és kamarajátékot csinál Tudja, 
hogy a film: mozgó kép és legfőbb tö­
rekvése szép képeket mutatni. Külső fel­
vételek beállításában Czinner nagyobb 
talán Lubitschnál is, csodálatos spanyol 
tájakat komponál bele a cselekménybe 
anélkül, hogy ez Fart pour Fart történ­
ne és a film tempójának rovására menne.

Tempó? A kritika épen azon akad 
fen, hogy a Cinner-filmeknek nincs tem- 
pöjuk. Az ilyen cselekménytelcn és ötle­
tek mozaikjából összeállított filmeknek 
nem is igen lehet. Ha a sziizsé jó, — jó 
alatt azt értem, hogy képszerű, vizuálisan 
elgondolt, mint az »Aranyláz« volt, (ami 
mintája a cselekményteien s a figyelmet 
mégis elejétől végig lekötő filmnek.) —
akkor ez önmagában is biztosit egy bel­
ső tempót. Ha ez a belső tempó, olyan 
elsőrangú rendezés mellett, mint Czin- 
neré, hiányzik, már ez mutatja, hogy a 
sziizsé ros*z. megint az előbbi értelem­
ben: cselekménye nem képekben fejező­
dik ki, bonyodalma (mert bonyodal­
mat rakott bele Balázs öt filmre valót) 
nem látható. \  film arról szól, hogy 
Juanát az apja, egy elszegényedett

F e b ru á r  9— 10— 11— 12

27(103) oldal

mert eleget tett 
másrészt mégse

grand, zárdába akarja küldeni, mert fél, 
hogy halála után támasz nélkül marad. 
A lányba beleszeret egy gazdag ifjú, 
akinek azonban egy Granadában lakó 
gazdag lányt szánt feleségül az apja. 
Amikor a fiú vonakodik ezt az ismeret­
len leányzót nőülvenni, a papa halálos 
betegséget színlel és azt kívánja fiától, 
ez kvázi a végakarata, hogy üljön azon­
nal lóra és robogjon Granadába háztüz- 
nézni. Mit tesz ilyenkor egy jó fiú, ló­
ra ül, otthagyja imádottját féllábbal a 
zárdában, otthagyja haldokló atyáját és 
ellovagol Granadába. Igaz, útközben 
meggondolja a dolgot és visszafordul, 
de szolgájának, a spanyol vígjátékokban 
elmaradhatatlan intrikusnak rábeszélé­
sére mégis elmegy Granadába, közölni 
a neki szánt leányzóval, hogy — netn 
veszi el. Juána, aki azt hiszi, hogy sze­
relmesét elrabolták, utána szamaragol, s 
minthogy a ló köztudomásúlag gyorsabb 
közlekedési eszköz a fülesnél, tehát Jua­
na ér előbb Granadába. Útközben egy 
véletlenül kezébe került levélből meg­
tudja, hogy szerelmese leánykérőbe 
megy, ezért női ruháját a fogadóban 
hagyva apród-kosztiimben és szerelmese 
neve alatt állít be a lányos házba, ahol 
mind a két kisasszonyt magába bolon­
dulja. Miért? Azt csak a jóisten és Ba­
lázs Béla tudja. Szerelmesét, aki elkés­
ve érkezik meg, mint csalót kirúgják. A 
lovag, ahel.vett, hogy örülne, hogy így 
a kecske is jóllakott,
atyja kívánságának,
kellett benösülnie a granadai családba, 
vagyis a káposzta is megmaradt — 
ahelyett hogy örülne ennek, kapriciroz- 
za magát, hogy ö beszél a számára ki­
szemelt Donna Inczzel és közölni fogja 
vele, hogy sajnos nem veheti el, mert 
i i'ig bele van esve Donna Juanába. Be 
is furakodik a családhoz és leleplezi a 
szélhámost, sőt párbajt vív vele és meg­
sebesíti. A sebesültben aztán felismeri 
Donna Juanát, mire gyorsan ásót és ka- 

i pút hozat, hogy bebizonyítsa, az se vá­
lasztja el őket többé egymástól. Donna 
Inez, aki fél perccel előbb még halálo­
san szerelmes volt a fiurubát bitorló ur- 
Icányba, egyszerre kijelenti, hogy ö tud­
ta, hogy nagysád leány, csak lrocliznf 
akarta egyik, régi udvarióját, aki ezt el­
hiszi és hajlandó Donna Juezt is bekap­
csolni a happy ená-be, amit Balázs, mint 
filmesztétikus elítél, de mint filmíró mind­
járt dupla adagolásban alkalmaz.

Bizony ez a félreértésekből, elcserélt 
levelekből és szülői intrikákból szőtt bo­
nyodalom elavult volt már Tyro di Mo­
lina idejében is. Alá direkt anakronizmus, 
semmi közünk sincs hozzá, nem ragad 
meg. hidegen hagyja a nézőt. Unalmas 
lenne még a színpadon is. pedig ott leg­
alább anyagszerü, szavakon fordul meg, 
— a mozgófényképnél viszont ez az ös- 
bün.

A rendezés legnagyobb érdeme, hogy 
egész figyelmét Elisabeth Bergncrre kon­
centrálja. A film egyetlen nagy Berg- 
ner-szercp és jobb szerep, mint akár a 
»Nju«, a »Flórenci begedüs«, vagy a 
»Szerelem« volt, Bergner is jobban tud­
ja adni magát benne. Ásta Nielsennek a 
filmen Bergner az utóda, nem Pola Neg­
ri; sokkal nagyobb művésznő és sokkal 
kevésbé »játszlk.« Pola Negri a tökéle­
tes routin, a mesterségbeli tudásnak 
nincs-továbbja. Bergner ugy él a főive­
vőgép előtt, mintha dilettáns lenne, (ter­
mészetesen a műkedvelő minden iélszeg- 
sége nélkül). Csak a zenével játszik, a 
két óriási szeme annyi boldogságot és 
akkora fájdalmat tud, szinte ijesztő át­
menetekkel, kifejezni, mint senki másé. 
Pola Negri a szájával játszik, egész arc­
játéka az orron alul teljesedik ki, — 
Bcrgneré az orron felül. Van néhány fe­
lejthetetlen jelenete a filmnek, például 
amikor szerelmese kérdésére, hogy mi­
lyen ember az apja, egy kézmozdulattal 
és egy grimasszal lerajzolja az apja ar­
cát, alakját cs jellemét. Utánozhatafía- 
lanul tökéletes színészi karrikatura a 
legprimitívebb eszközökkel, fis még egy 
jelenet: hallatlanul boldogan elkezd egy 
levelei olvasni, amiből aztán kiderül, 
hogy szerelmese más nőt akar elvenni. 
Ahogy lehervad arcáról s szeméből Ja 
nevetés, az é le t... fiz a világ legclcsé- 
peltebb filmjclcnctc, — (minden film-as­
piránssal ezt játszatják cl próbának húsz 
év óta) — nagyon nagy művész az, aki 
ebből az agyonláfszott szcénából él­
ményt tud csinálni. . .

.
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A h é t rá d ió m ű so ra KÖNIGSBERG. (DANZIG). 16.30; Aj 
modern tánc (Tánczcne). 2105: Régit
zene.

Becs 577, SÍ7.2, Berlin 483.9, Budapest 
R57.5, Breslau 322.6. (Glelwltz 250), 
Britan 44U .  Frankfurt 428.6. (Casscl 
272^), Hamburg 394.7, (Bremen 252.1), 
(Hannover 297). (Kiöl 254). Kattovitz 
<22. Königsberg 329.7, (Danzig 272.7), 
Krako 566. Langcnberg 468.8, (Dort­
mund 283). (Münster 2(1.9), Leipzig 
265.8, (Dresden 252.7). Milánó 5(9, 
(Nürnberg 303). (Náooiv 353.3). Pozsony 
500. Prága 448.9. Róma 450, Stuttgart 
379.7, (Freiburg 577). Zagreb 310.

Vasárnap, február 5.
ZAGREB. 17: Tánczene. 20.15: Egész­

ségügyi előadás, utána könnyű zene.
WIEN. 11: Szimfonikus hangverseny, 

(Haydin, Mozart). 15: »Dcs Tcuícls 
Antcil« (kom. opera: E. Auber). 19.15: 
Kamarazene (Sedlak—Winkler qnartett). 
20.10: »Nur keck« énekes sziumii.

MILANO. 17: Koncert. 21: Operaelő­
adás: »Fedora«.

BRESLAU. (GLEIWITZ). 12: Kon­
cert. 14.40: Mescdélután. 20.15: Koncert 
az Evangélikus szövetség nagyterméből. 
22.30: Tánczene.
; KÖNIGSBERG, (DANCIG). 11.30: Ma­
tiné: 16.15: Koncert. 20.30: Berlini át­
vitel. 22.10: Táncóra.

NÁPOLY. 17: Koncert. 20.50: Koncert 
(Verdi. Leoncavallo, Puccini, Wagner).

PRÁGA. 11.30: Matiné. 12.20: Kon­
cert. 16.30: Délutáni koncert. 18: Német 
előadás (koncert). 19.15: Euvós zene­
kar. 20: Koncert (Mendelssohn, Beetho­
ven. Suk).

LEIPZIG (DREZDEN). 12: Koncert. 
17: Népszerű zenekari előadás. 19.30: 
Bohémé (opera: Puccini).

STUTTGART. (FREIBURG). 13.15: 
Gramafon. Í6: Koncert. 20.30: Koncert 
(Jacobi, Dittersdorf, Mozart).

HAMBURG. 11..30: Délelőtti zene. 
17.30: Délutáni koncert. 20: »Was cucli 
gcfallt* Vigest—Scnff-Georgi. 22.30: 
Jazzband.

KATTOVITZ. 12.10: Varsói Szim­
fonikus Koncert. 15.45: Koncert. 20.30: 
Szimfonikus koncert.

FRANKFURT am (CASSEL). 12.30: 
Orgona hangverseny. 16.30: Kamara­
zene (Haydin, Grieg. Bralnn). 20.30: 
Stuttgarti átvitel.

BRÜNN. 11.30: Matiné. IS: Német 
koncert. 20: A. Dvorak koncert 21 x 
Könnyű zene. 22.20: 'Tánczcne.

ROMA. 17: Koncert. 21: Sziuház.i át­
vitel.

LANGENBERG, (MUNSTER. KÖLN. 
12: Orgona koncert. 13: Déli zene. 
18.50: Tánc. 19.30: »Adriana« (operett: 
Walter Av. Goetzc). Utána tánczcne.

BERLIN. 11.30: Matiné. 16.30: Szóra-

PRÁGA. 12.05: Déli zene. 16.30: Dél­
utáni koncert. 19: Szimfonikus koncert 
(Schubert, A. Block, A. Dvorak). 22.30: 
Koncert.

LEIPZIG (DRESDEN). 12: Déli kon­
cert. 19.30: »Eugen Onjcgln* (dráma: 
Puskin után). 22.45: Kabaré.

STUTTGART (FREIBURG). 16 30: 
Koncert. 20.15: Frankfurti átvitel: »l)er 
dreizchnte Stuhl«.

KATTOVITZ. 15.15: Koncert. 20.30:

BRÜNN. 12.15: Déli zene. 20.40: Tar­
ka-est

ROMA. 17.30: Zongora hangverseny.
20.45: Koncert.

LANGENBERG (MÜNSTER, KÖLN).
13.05: Dell zene. 18: Kamarazene. 20.15:
»Pr. Funkitis« (rádió színdarab). Utána 
tánczene.

BERLIN. 17: Koncert. 21.15: Handel—
Becthoven-est. 22.30: Szórakoztató zene. Szimfonikus koncert.

DAVENTRY. 16: Tánczcne. 16: Bal­
ladák (koncert). 21.45: Koncert.

MÜNCHEN (NÜRNBERG). 12.35: Gra­
mofon. 16: Koncert. 19.30: Kürt-trio. 20:
Die lustigen Vagabnnden. énekes vígjá­
ték.

BUDAPEST. 9.30, 12. 15: Hírek, pon­
tos időjelzés. 17.30: Cigányzene. 18.40:
Rádióelőadás. 19.40: Lilharnionikus kon­
cert (dirigens: Dolmányi). 22.30: Jazz­
band.

VARSÓ. 18.15: Tánczcne. 20.30: Cho- 
pin-est (koncert).

Kedd. február 7.
ZAGREB. 13.15: Gramofon. 17: Dél- Trio-konccrt. 

utáni zene. 18.45: Orvosi előadás. 19: D r.) -,ü.5.(.>”.c.£Lt.\ 
Hrvat előadása.

WIEN. 11: Délelőtti zene. 16.15: Dél­
utáni koncert. 20.05: Traviata (opera:
Verdi).

FRANKFURT a/M. (CASSEL). 16.30. 
Koncert (olasz operák). 20.15: »Pcr drei- 
zehntc StuliL (dráma: B. Vcilcr).

BRÜNN. 12.15: Deli koncert. 19: Dcr 
Irrtmn (színdarab: O. Hradcansky). 
19.30: Szimfonikus koncert Prágából.

RÓMA. 20.45: Koncert.
LANGENBERG (MÜNSTER. KÖLN). 

13.05: Déli zene. 16: Zenekari hangver­
seny. 20.50: 'Történelmi előadás Afriká­
ról. Utána tánczcne.

BE.RI IN. 17.30; Szórakoztató zene. 
20.10: »Pas Milliardcn Souper* (operett: 
E. Stephan). Utána tánczene.

MÜNCHEN (NÜRNBERG). 12.35:
16: Szórakoztató zene.

BUDAPEST. 9.30. 12. 15. 22.50: Hírek, 
előadás, pontos idő. 16: Gyermek me­
sék. .17.30: Szimfonikus hangverseny 
(magyar szerzők). 19.25: Radio amatőr-

MILANO. ,17.05: Koncert. 21: Koncert.! P^ía. 20.30: »KömÜvcs Kelemen, (szm-
............... - ............  darab: Kárpathy es Vajda). 23.0a:

Gramofon.Í 2  5  <11 XI H I* Csütörtök. február 9.
, „ „  .. , ZAGREB. 13.15: Gramofon. 17: Tea-
értéku ajándékot kap a zene. 20: Koncert.

WIEN. 11: Délelőtti koncert. 16: Kon­
cert. 19.30: Szimfonikus koncert (Hay­
din. Springer. Paganini. .1. Strauss).

BRESLAU (GLEIWITZ). 16.30: Sze­
renádok és gavottok. 20.50: Kamara-ze­
ne. 22.30: Tánczene.

KÖNIGSBERG (DANZIG). 16.45; Kon­
cert. 20: »Fra Diavolo« (opera: D. F. E. 
Aubor).

PRÁGA. 12.05: Koncéit. 16.30: Tánc­
zene. 19: > Cliodischc freiheitzskampfer* 
(opera: K. Kovarovié).

LEIPZIG (DRESDEN). 12: Koncert. 
16.30: Délutáni koncert. 20.15: »Advokat 
Pathefm« (dráma).

STUTTGART (FREIBURG). 16.15: 
Délutáni zene. 20: 'Tarka-est. 23: Táncze- 
iic.

m in ién  éves e ő íite tő je

E g y e s  s z á m  á r a  6 d i n á r  
Előfizetési ára e g y  é v r e  2 5 0  d i n á r  

V lEN ER R A D IO V ER LA G
G a. m. b. II.

W on I Pes a loz /i^a  p M
504

Anyukám ,
oly erősnek 
zem  m agam 1

G yerm ekeken , akik ren d szere­
sen kapnak O V O M A L T IN E T , já­
ték kö ben is m eglátszik  az. erő  
és e g é sz sé g . A z  O V O M A L T IN E  
a gyerek  e lk én y ezte tett Ínyének is 
k ed ven c c sem eg éje . 2 -3  kanál 
O V O M A L T IN E  tejben felo ld va , 
ozsonnára v a g y  reg g e lire , e lég  
a. ra, h o g y  m ég a g y e n g e  és  b e ­
te g e s  g y erek ek et is erő ssé , e g é s z ­
s é g e s s é  é s  jók ed vű vé te g y e .

A z  O V O M A L T IN E  Dr. W an- 
d er-íé le  m alátak ivon atb ól, friss tej­
b ő l, to jásb ó l és k ak aób ól készü l, 
koncentrált form ában, am ely köny- 
nyen átalakul. A z

erősíti a te l te t  és az szellem et!
K apható  m inden gyógyszer- 

iá ib a n , d ro g é riáb an  és jobb  cse- 
m eg ek e resk ed ésb eu  Ivód d ináro s 
á rb an .

K érjen m in 'ap rőbó t e rre  a lapra 
való h ivatkozással az alanti cég tő l:

D \  A. W a n ^ e *  D . O . Z a g r e bBRESSLAU (GLEIWITZ). 16.30: Szó­
rakoztató zene. 20.30: Szimfonikus kon­
cert (Mozart. Strauss). 32i30: Gramofon.

KÖNIGSBERG (DANZIG. 16.20: Kon­
cert. 17.20: Mandolin-zene. 20.0$: Ze­
nekari hangverseny (Schumann, Men­
delssohn). 22: Modern tánczcne.

PRÁGA. 12.05: Déli zene. 16.30: Kon­
cert. 19.15: Szórakoztató zene. 20.10;
Andoré Luft« (vígjáték M. A. Simaéek).

32.20: T'nczene.
, , , LEIPZIG (DRESDEN). 12: Déli zene.
koztató zene. 20.30: Kabaré. 22.30: j 20.15: Koncert. 22.30: Tánczcne.
’ o S S to v  Iran , n u .r -  • S'TUT TGART (FREIBURG). 16.15:
9 i . it Ú , ' ‘ Délutáni zene. i pélutáni koncert. 20: Die beiden Geizi- 13.05: Déli hangverseny. 16: Vesper-
“ M ro w ii iu m  ,, ,, igen (komikus opera: M. Grctry). kiméért. 20.15: Tarka est. Utána tánc-1, 1 ‘ JT,'-’ L

MÜNCHEN, (NÜRNBERG). II: H a-; H amp.i i ? t o -  K m w i  W-,<v I z m > i ho/lcinenyek. pontos idő. 16: Ne
r M?jíhak' -,6: KonCM -,n 2 0 Készletek i ncr. cst (Parsifak 'BÓlvgó'hollandi' Taítn- I5ER1 IN. 17: Erns* Toeh-k<nccrt. 21: ’7: Ö '^ nvzenC- 19:
^Martha című operából). 21.la: Kon-11|Ü11SCI,  Loi1ePgrin). 22.30: Tánczen. ....................................- ........................  ™ 1..... ’ .... .

KATTOVITZ. 17.45: Délutáni

*>
•J

LANGENBERG (MÜNSTER. KÖLN). 
13.05: Déli koncert. 18: Vaspcrn-kon- 
cert. 20 10: Szimfonikus koncert. Utáni

KATTOVITZ. 17.45: Koncert 20.30:
Koncert. 22.30: Tánczcne.

FRANKFURT a'M. (CASSEL). 16.30:
Koncert. 20.15;. Tarka-eset Stuttgartból.! tánczcne.
22.30: Tánczene. ( BERLIN. 16.30; Szórakoztató zene.

BRÜNN. 12.15: Koncert. 19.50; Kon-j 20: Ezio (opera: Hándel). Utána szóra- 
cert. 17., 18-ik század zenéje. 21: F u -’ koztató zene.
có? zene. 22: Tánczcne. | MÜNCHEN (NÜRNBERG). 12.35: Kon-

RÓMÁ. 17 30: Koncert. 20.4): Opc- ce‘T. 16: Szórakoztató zene. 18.15: Man- 
retli észlelek. i dolin koncert. 20: Szimfonikus koncert.

IANGENBEG (MÜNSTER. KÖLN). [ ( |hydin, Schubert, Liszt. 21.20: Haiini- 
I bal und Sclpio).

BUDAPEST. 9.30. 12. 13. 22.05: Hírek, 
Német mc- 

Opera-
áivitel. 22.30: Tánczcne.

BUDAPEST. 10; Református Isten­
tisztelet. 11.30: Szimfonikus koncert 
(Beethoven -Coriolan, Puccini, Mcndell- 
ssohn). 16: Gyermek mesék. 17: Ma­
gyar nótadélután. 21: Cigányzene.

VARSÓ. 12.10: Filharmonikus kon­
cert. 15.15: Szimfonikus koncert. 20.30: 
Esti zene. 22.30; Tánczcne.

Hétfő, február 6.

zene.
19 30: Faust (opera: Gounod). 22.3i: 
Tánczene.

FRANKF'UR'T a'M. (CASSEÍ ). 12.30:
Déli koncert. 16.30: Koncert. 20: Die b'ind. 
biedeu Geizigen« (opera: M. Gretrv).

BRÜNN. 12.15: Grtu miou. 19: (Kon­
cert). 20: Prágai átvitel.

ROMA. 17.30: Kmieert. 20.45; Koncé t.
LANGENBERG (MÜNSTER. KÖLN).

13.05: Déli koncert. 18: Kamarazene.
20.15: Könnyű zene.

BERLIN. 16.30: Magvar küllők müvei.

Salome (dráma: O. W’ildt). 22.30. l ánc-I 
zene.

MÜNCHEN (NÜRNBERG). 12.35; 
Gran t,fon. 16: Szórakoztató zmo. 20.45; 
Koncert Verdi müveiből. 2?.?0: Jazz-

P.UDAPFST 
E’fiadás. ’’bek

9.50 12. 13. 15. 21.35:
por'os idő. ü ;  Gramo­

fon. 17: Koncert (Puccini). 20; Koncert. ->•>. Cigányzene
Péntek, február 10.

Szombat, február 11.
ZAGREB. 13.15: Gramofon. 17: Me­

sék. 17.30: Teazene. 20.35: Kamarazene.
WIEN. 11: Délelőtti zene. 16.10: Dél­

utáni koncert. 20.05: »TorquatO Tasso« 
(dráma: W. Goethe.)

KONÍGSBERG (DANZIG). 16.30: Kon­
cert. 20.05: Kabaré-est. 22: Jazzband.

PRÁGA. 12.05: Déli zene. 19.15: Aida 
(Opera: Verdi). 22.30: Tánczcne.

ZAGREB. 13.15: Gramofon. 17: Tea- 
koncert. 20; Eölolvasás. 22.25: Tánczcne.

utáni koncert. 20.05: Wletii Szimfonikus Ü tana niczene.) 2Y.G: \ ; icer-est Eme 
'Társaság koncertje (Sibelius, Mozart. reDck ,o l) .
Beethoven).

MILANO. 17.05: Jazz-hand. 21: Quin- 
te* 11

BRLSI AU (GI El\\ TÍ Z). 16.30: Dél- mofon. Ki: Szhakoztató 
utáni zene. 20.10: Wicni szerzőktől j Hans Luther politikai c 
(koncert). t Kamarazene.

KÖNIGSBERG (DANZIG). 16.30: Dél-’ P-UDAPEST. 9.30. ] ?. D 13. 16.45: 
utáni zene. 20.05: Ebi Abend bei Ráhel Előadás, hírek, pontos idő. 11: Gran'o- 
Varnhagen. Utána könnyű xu’c. I fon 17. M/’̂ yar operettre, detek. 19:

DAVENTRY. 16: Koncert 19,45: 'Tine 
zene. 21: K: báré. 23.15: Kati na-z?ne.

MÜNCHEN (NÜRNBERGI. 11.15: Gra-

ZAIiROI. 0.15: Gramofon. 17: Kon- n J - ^ iK 'Á n  i('5Rl^ ' ’-A)r ' - Ü 1"11'1"? 
ccrt. .19.30. i.iuhlhunn szioluiii átvitel. Ü,' £  20'.'- í bzlm(o" 'k"s koncert,

'"HAMBURG.n L2,30: Koncert. 16.15: Die
MII ANO I7t’=i- ?o ?n .' ^ i”’"b-r8rer Puppe (Opera: Adam). 20.Koncéit. 23': I zzbmd ■ -DUieus a pokolban (Operett: .1. Gífen-
KÜNIG>BLRG (DANZIG). 16.30:Kon- í ^KATTOVI TZ 1“ 15- K ( '’om- 

' ' U'": ura- ?n Mmter Uzi.nl .r ih • ’ K . . 1 ()X 1 1 Z- 1/-'b :  Koncert. 20.30:
20: Dr., \\- NKhnck-StuIm). 22.30: Tánczcne.* j '  """ í'ö  1 i’s h í ” v i

J - t  i Vn. •’ ? , ÁO1-lh:, . Ko.n-im et koncert. 19: Koncert. 20: ,Pa1akv-
zene. 21.10: Szórakoztató zene. 22.20: ' lí,SC * 2 ** ^ ^ ja te k ) . ...30. lánc-

W IE N . 11; D élelőtti zene. 16.15: Kon 
cert. 20.3u; Manih Tn-Iom.e, t.

l íf tlVZCl • c
LEIPZIG (DRFZDFN). 12: Déli zene.

zene.

PRÁGA. 12.05: Déli zene. 16 30; Ka- Dperaházi 
tuna zene. 19.15: Cirkuszhercegnö (Kai-! 
mán I. operettje). 22.20: Tánczcne.

LEIPZIG (DREZDA). 12: Gramafon.
16.30: Délutáni zene. 20.15: 'Tánc dara­
bok operettekből. 22.30: Tánczcne.

S'TU’T TGAR'T (FREII4URG). 16.15: i ZAGREB. 13.15: Gramofon. 17. Mese-| Í W ’BURG 1<f'"; Koncert 'M: fuln- 
Dáiutáiil koncert. 20.15: Lraiikímti átvi- óra. 17.30: Koncert. 19.30: Fn-nca nyelv- leumi koncert (AHiuuu sz’mfóuikus tár­

óra. 20: Opera átvitel. sasáé Lmcertlc). 22.30: Táuczeiie
WIEN. II: Délelőtti zene. 16.15: Del- KATTOVITZ. 17.4;

utáni koncert. 2030. Die Rcttungsinsel Sz'mfőn’kus koncert.
(sziniáték: R. F. Weis). FRANKFURT A 'M

MILANO. 21: Opera átvitel.
BRESSLAU, (GLEIWITZ).

Szórakoztató zene

tcl.
16.15:HAMBURG. 12,30: Koncert. 

Szinielőadás. 20: A ma zenéie.
KATTOVITZ. 18.15: Tánczcne. 20.30 

Varsói átvitel.
FRANK FÜRI’ a/M. (CASSEL). 12.30 

Dali szerenád. 16.30: Délutáni koncert 
20.15: Koncert (Bach, Bussoni, BcctliO' 
' mi).

ROMA. 17.30: Koncert. 20.45: La Ser- 
va Padrona« (Opera: G. B. Pcrgolezi). 

a ,. <„•„„••„•! • l LANGENBERG (MÜNSTER, KÖLN).k s kn,lc-ÍI1- Line- j 13.05: Déli zene. 17.30; Kamara zen?.
20.15: »Auf Besticlt bei Zccsens« (Vig-

közvetítés. 22.30: Cigány-J K,.rccrt 10.45; Nén-zeril zene.
*’*'• í 2 J •VARSÓ. 17.45: Délutáni zene. 20.30: ‘eI'1P

Tánczeno
Szerda, február 8.

, STUTTGART N lífilltURG). té: :
Koncert. 20 15: Vonósnégyes koncert. 
21 50; Die Joed uadi dem Giück . MÜNCHEN (NÜRNBERG). 14.30: 

Gramofon. 16: Szórakoztató zene. 19.05:
Die Fledermnus* (Operett: J. Strauss). 

22.45: Táiiczonc.
.. . , BUDAPEST. 9.30. 12. 13. 15. 24.45:
Koncert. 19.55:' H:re!<t közlemények, pontos idő. II: Gra-
r i e c p . s  < mofon. 17: Citcra hangverseny. 18,20: 
(GASSFI ). 13U Magvar Radio Újság előadása. 19.15:

Oi' f iw Í Í / ! '  i f in -  (:V w pvv ' ú 'MmRgvcs koncert. I Don' Pietro Carnso« (Vígjáték: ’ R.
: , . n VASN ,i ‘í :Té,"wcrl' 19: Koncert. Bracco). 20.30: Kamarazene. 22.15: Ci- 

e. 20.10: Berlinből: 21: koncert. 22: Tánczcne. gánv/mu'ginvzeiie.
\A R Só

fiile Madame Angot (Opera)
Das Milliardcn-Soupcr* (operett: E. j RÓMA. 17.30: Koncerl. 20.45; Kon-1 VARSÓ. 17 45:

Steoban). la .eert. I \ .Mv-cni. 1 i,m: Koncert. 20.30: (La 1 fül,.
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BACSMEGMfl KAPU) 29 0 0 5 ) oldal
6. <«

B icska és Bánáti an a cipőkrém eladással fog­
lalkozó kereskedőknél jól bevezetett, elsőrendű E l  E  J T  V E  N Y mi

a z ©
azonnali beléoésre k e r e s ü n k ,  Ajánlatok fizetés1 
igények és eddigi alkalmazásuk megje'ölésévc! kérc.nck

» S L A V I A «
tvornica kemiőkih proLvoda d. d.
Z A G R E B ,  B l i c a  2 1 3

Acél rolió gyárfás
a legjobb kivitelben legolcsóbban

Vászics Péter
u onnan berendezet rolló-gyártó telepén

Suboiica, Bene Sudarev é :va 41

A  r é g i  é s  e l i s m e r t  D r. L ehana l i ­
léié v á r o s i  a r c - é s  k é z i k e i v i c s  é s  k r é m
5211. szóm a latt törvényesen védve. Bé’<ebe’i minőségben, 
éjszakai használóira is ir ta r ta ’niu, nappali haszna atra zsir- 
talan (krém ) arevíz, szappan és púder 5 színben. — E ltávo­
lítja  a szeplóket, m á jfo ltoka t, pattanásoka , borátkát (mitte~ 
sser) és óz összes bő rtisz té tla r’ságokat. Kenőcs 12 dinár, 
krém, areviz, szappan és púder darabonként 10 dinár. 
E g y e d ü l i  ra k tá r az egész S. H. S. K irá yság te rü le té re :

J u g o v ié  g y ó g y s z e r tá r , N o v isa d
am e!y egyben postán minden piperecikket szétkü’.d, u. in. 
hygienixua c ikkeke t, paríüm er ókat, szappant, minden c ik ­
ket a gyerm ekek részére, te ljes hézigyógyszertárakat, m in ­
den háziszert és ke lléket, feríötlenPőszcrt, valódi cognacot, 
n r  rő t, m álna- és limonádészörpö*, Kneip gyógyfüveket etr*. 
1

A K

Mult vasárnapi számunkban közölt rejtvény 
helyes m egfejtései

Kettőn áll a vásár i

Bútort
ixlétta é» Jó minőségben, méltányos 
árban, rési'ehra la

Nagy Varjas Rókus
asztalos mesternél 
VI. kór, Yakov lé tra  ul. M (Cstrkaptae)

Kit?

I

K ö z é p i s k o l á i t  o o lg  á r  i ö s s z e v o n t  
m a g á n v i z s g á k r a  é s

É R E T T S É G IR E
a l •  i  j o b b s i k e r r e l  k é s z í t  e l ő

G A L G O C Z Y  T A N I N !  E Z E 7
B
ífftis M á

brikett, 24. \ ólát. 25. 
. . . e l e . . .  33. l ’el, 35,

J U N I P E R
ZÖLD SÓSBORSZESZ

minden más gyártm ánynál
h a t á s o s a b b

Győződjön meg róla. Kérjen a 
luszerkereskedőjénél egy ingyen

V -J minta üveget leírással
Mr. Alfred Blum Subotica s

U D A P E S T  |
rá r i a  T e r é z i n - t ér~'3  I

3 —4 szobás m odern lakást, esetleg  irodahelyiségek- 
kel együ tt, a város központjában felépítenék töb  évi « 
házbér lefizetése esetén. — Cím a kiadóhivatalban §

i’.m
„ P H ö m x "

É L E T B I Z T O S Í T Ó  T Á R S A S Á G  

ÍRO D A H E L Y 1 S É @ E T  
i a  A l e k s a n d r  a  u ?  6 . ,  7.  e &

KERESZTSOROS REJTVÉNY
Mult vasárnapi számunkban közölt kereszfsoros 

i rejtvény helyes megfejtése:
VfTszi/z/ies sorok: I. Meddő napok, tires lapok, 

17. Idus, 18. Emel, 19. Disz, 21). TáiDé. 21. Kanin, 22.
Oman. 28. Molo. 29. Rém, 31. 
Lr. 37. .lules Massenet, 39.

P. s. 40. Nád. 42. Meglepő, 43. RDI, 44. Tíz. 45. Kard
46. Alá, 47. Ürü, 48. Soká, 49. Ida, 50. N.iu, 52. Deli, 
54. Lég, 55. Kesergő szerelem, 57. I eu. 59. Clio. 60. 
Óta. öl. Lul. 63. Illő 64. Est. 65. Ama. 68. Live. 69. 
U.S. A. 70. MN I', 71. Lj Ember. 74. Nál. 75. Ve, 76. 
Valetitinianns, 77. L. K. 79. Rén. 80. Itt. 81. Biin, 83. 
Lila, 88. Tesz, 90. Tolul, 91. Bnbszcm. 95. Bérié, 96. 
Anet, 97. Deci, 98. Orel, 100. Stos, 101. Mirun disz­
koszvető c.

í'iiggűleges sorok: I. Mikor én kis fin voltam ... 
2. Edam. 3. Dunai, 4. Dsin. 5. Ne. 6. A. M. B. 7. Pere, 
s. Öli, 9. Üde, 10. Ritz, 11. Est, 12. Sz... 13. Atom. 
14. Pálos, 15. Opál, 16. Két ország ölelkezése. 23. Ka- 
lapáe.1.hajítás, 26. Lélekjelenlét. 27. Rendületlenül, 29. 
Rum. 30. Meg. 31. léméi, 32. Eső, 33. Ecrrero. 34. Lei, 
36. Ráad, 38. slA, 3',. Piké. 41. Prakula. 44. Tóiméin,
47. üde, 50. N. S. C. 51. Úristen. 53. Ha. 56. Ciút, 58. 

. <§|[Elsc, 62. Ovál, 66. Ment. 67. Ami. 70. Mar. 71. Úti,
' 72. Bab, 73. Run, 78. Ailcr. 82. Ecrtö. 84. lőni. 85 Autó, 
86. Macs, 87. Vers, 88. Test. 89. Stoj! 91. Bei, 92. Biz. 
93. Z o. 91. Mez, 97. DD. 99. L. V.

E LISM ER T, JÓ M IN Ö SÉ G Ü  8

B U T O R O M
há lók, ebédlők. u .iszob iU , t e je i  'akákbarenJozé- 
vek, meglepő t ty l,  — kö lö n ’.e<jeí.aégé i d u i nagy 
válasz ókban. Árba t és inÍ3Ösóghe<i u to lérhete tlen

É D E R  K Á L M Á N
m ö a n 'a!os hn*o: úruh i&n S zbolira , V ilsonova u h 40 
A PRAY NI F A K U L T E T T A L  S ZEM BEN

K ralj !

T»5 H E L Y E Z T E  Á T . t
rI1ITF'

Eladó e l f o g a d h a t ó  á r o nUS
Sörösüveg (barna és zöld, 35 c !l~ 33 c'.l i ) 
kis- és nagy mennyiségben, továbbá kevéssé lm z- 
u á lt  sörfeji'íí és <1u$n$zoló kinőnie ••
sörraktári felszerelés s tb ., \a ia m , d  jó  «:<5í- 
fcves i(A söröskocsival együtt B'ivebbat:
V r s a jk o v J O  í i y v r n  pincemesternél 8 0 3 ?  b o r

Vojv de H. Putnika Verne broj 24 s?i

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű h / yk "z n éget, 
hogy tavaszi modelT ti-donságaim beú kéziek. S ives 
megtekintést kér vételkényszer nélkül „T fi .V ó 7. A" 
kalapszalon. B á lo k r a ,  estélyekre a legmagasabb 
igényeket kielégítő művészi virágaim megérhetek.
H?.9»

U  t a z ó b ő r ö n  d ö k ,
Aktatáskák, női ridikiilök, pénz-, szivar- és c igaretta- 
tárcák, ó r i á s i  v á l a s z t é k b a n  öles in kaphatók

H e n r ik ,  bőröndos és boráru speciális 
szaküzletében, S u b o t i c a ,  A leksandrova ulica 1. 
Javításokat, megrando éaeket a^akszprUon vállal IM.2

Hol vannak a legszebb, legjobb porceliánok ?
Elzt kérdem tőletek tudjátok-c lányok ?
Íme felsoro’om, hol vegyetek szerv iz it,
Poharai, kere te t, s a legszebb Svegdiszt 
**" ’ * ^'U C C a 2  5 ez a m árka máma,,

t tV C g iix Ic t  — hires olcsósága ! 
( V o l t  U l r e i c h  v a s k e r e s k e d é s  h e l y e n )

Ikva megy fénykdpeztstni magát? 
ÍJegysi Bergics foto Rekord műtermébe
Abksandíova ulica (.'ismzatível sznm’jen)^

r» «■»'**-
E L A D O K

VetSbühkö.iyt
pr se’ve I-n

Sürgönyeit fasymenle-;, 
rizsa é< fillér

- éi ©tkftoha-*vn*At 
orpál nagyban és ! i- 
odnyben barnie y a «> 
másra szava olv.t olcsón 
szál'itva

V E S Z E K
é n  e la d ó  i :

ítubsr éc h<?rcombot 
Disznózsírt
1 E R G E R  Á R P Á D  c é g

VSL.-BECJKEdE*
O itndu ;<* \ n 7 (a d o M ry x v á rj 
-rp' e •» T'»’ t *»n : Ia ,

I-a bnkfthasáb 
I-a g y e r ty á n
éftvejye? keményhasáb 
feLiprilva ás hasábban

egolcsóbban k a p h a t)

D E U T S C H

i >9

lale’epón
B. Sn la ev ir va uh 72

Zongorák 
II jgedttk,
C ic ilók ,
F uTo'ák 
Harmonik . ’

lpírnac yo'V)
V íiüRZickDPn rl c» )lc;.ő )hqn

S. M A C H N í I 7.
ha tv & eriparle epén.
An uT.ovIcevo ni. 1.
H r , t| ) a m • le tt.'

lin il *1 uj J elő v isi al
h a v i LO di :á ért

a madern
í iö ’c so n k  íln yvtárb an
KifoMdaltn á ’lapótban 
antiqua" könyve c íél- 

áro i kaph ttok
ítnfqaar könyvesbolt
Suba ica, Paí’é va n’. 7.

BÓZENDORFER zongora, 
STEINVEY. E .RSTER vi­
lágmárkák, Erate Produktív, 
Stelzhamrner. Líra, Stingl, 
Lanbergei Glosz, Palik, 
Stlasznyz, L. Edmund. Hoff­
mann. Zongorák rendkívül 
nagy választ kV.an kaphatók. 
Araim Jugosz á/iában legol­
csóbban és leghosszabb lejá­
ratú részletre kaphatók. Kain 
h^ngtzerkéf zitd. Subotica. 
Városháza. 10311

*
A » s i  í .o .v m lih e o  t 

ú b e ! y e z é s
Frfnáilom a uh. TPVÖkőzün e j *t 
és megrendel* íme , ho y a«x-
ialoM iiüha  ram et na'A l Uá 
xamba, Pclro jradska i l  Ív n)

Dl. 34. holyen’em ál.
H A D N A G Y  ISTV Á N

íi-z?r'o

B i l l i á r d
dók \  g o ly ó , m a n d in e r-  
gum i, z ö ld p o sz tó , Liff- 
num  S a n c tu m  te k e g o ly o k  
és bobók  o le g o lc só b b a n

b eN z?rez ’te tő k
E r  l e h  J .

esztergályosnál, SOMBOR 
PariAka uVco 1 ^-31

& E U M A

K ö s z ö n ő le v é l

Dr. /. Rahlejev urnák
B e o g r a d
Kosovska 43

Mások részére m ár rendelte™ az Ön 
gyógyszeréből, az első rendelés egy isme­
rősöm részére szólt, aki betegen jött vissza 
Amerikáival, járni alig tudott és a kezeit meg 
egyáltalán nem tudta mozgatni. Amerikáiban 
sok orvos vizsgálta, sok-sok pénzt adott ki 
orvosra és gyógyszerekre, de a baján semmi 
sem segített. I ij azt tanácsoltam neki, hogy 
ha már annyit költött g \'ógyszerre, vegyen 
m agára még néhány száz dinár költséget és 
tegyen próbát az Ön RADIO BALSAM IK A 
gyógyszerével. Rendeltem is neki a gyógy­
szerből. amely segített is rajta, ma m ár jár, 
a kezeit is tudja mozgatni, fájdalmai m eg­
szűntek és a munkáját epenugy végzi, mint 
más, egészséges ember. A másik rendelé­
semet egy nagy* mértékben reum ás nő ré­
szére adtam  fel. Ez a nő is ma már sokkal 
jobban érzi magát.

Premuda, (DalmáciaL BUM november 15
Petar Jadrősié

A R a d i o  B a H n m ü ’s a  -’y ’>gvs~ 'rt készíti, 
arusitj i és ut inv'ttcl szét'dl'di a L ab o ra to rija  
„ R a d i o  B .ü s a m l  i.sx** I)r-a I. K aliJe'eva,
Beograd, Kosovska 43 A s^tv k ipln ö minden jobb 
gyógyszertárban és drogériában i;. mi7

A világháborúban megvakult 
magyar Író:

G e r g e l y  S á n d o r
lecujabb regénye, a

H I D A T  V E R N E K

melyben nagyszerű erővel és éleslátással irja 
meg a falu életét 
A vaskos könyv

a M inerva r .-t. k o n v v o n tá ly á b a n  k a p h a tó
Ara 55-— diná

»•• -«• 1/

M r ■ •  rr •  ! •  ■ tr l r P u K o w erek , f e h é r n e m ű i ,  d v a tn y a  á k e a l ó á  é s  eá la 'i a S eyfin a-
V  Bí ? /A I 7 V P < 2  a M A  í l o / í í  3 3  8 * 1 $  S í  A  m a bl> é s  ! e ? ic l é s e t e ’>b k iv ite lb e n . P. & C. Ha b 1 <*-’t a b p o ’<Y  I l m O V I v S  Ú t i  v  O a .1 t a a  u i i o A i a  éjj ( K  nW - é s fé r f i i la r is ű v á t£  2  o d  J H  i f t f a k a p t a
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Uj tejcsarnok
nyiifik mej febwir t-á»

hétfőn rv£;ei atrossmajerova u-. 
2?. a Haípiacon, Pacagt mészá­
ros mellett. A landóan kapható: 
tj^őrendü teavaj, a legriiroaabb 
hc?vt sajtok, na7y lyukacsos 
encnthali sajt, különféle trap­
pista satok. sor bori és liptói 
ttró. sard n a, rinfiii, olajos 
halak. Napon.a friss péksüte­
mény. O:caó arak. Tisztelettel

Todor Tr’fc é

V eszüsi 2  é v i  M t e l !

Tessék 
csak a 
eg jobb

izőlőoltvány és 
gyömölcsfaoltvány

Ölte'vényeket vásárolni 
mérafefcaU árost

Kérjen díjmentes árjegyzéket 1

M. D jordjevié
o sir  - BiSIdeltvinylnlspe 

N O  V 1 S  A D
Poatafíúk 1X8, (Bácdk*) 

(Lerakat: Khaő'ca n '. ló. h?

m a g a s  á r o n  
h a s z n á l t

m e z e i  v a  s u t i

s í n e k e t
és kocsikat

(lórikat) bármely mennyiségben
=^ss Ajánlatok =«=

„ A LAT" A. D. BEOGRAD
TERAZIJE 7 .  SZ.
címre küldendők

Sürgönyeim: Alat Beograd. Tel. 42-92

amely áfl: e g y e n g e tő  é s  v a sta g sá g i g y a lu ­
g é p b ő l, m a r ó g é p b ő l ,  Su ó g é p b ő l é s  

«% ö Till ré#3RbÖI továbbá minden más- 
fajta ta m e g m u n k á ló g é p , «»j« 
megkejtiar* ca síiinélköli

r é s x e k e t  stillit

Welker-Werke, I. Wacintein
WIEN, X/5, Laxeuburgerstrasse 12

K é p v i • e 1 51 á t o g a t á « d íjta la n t
1is«'i 

lÉ Sffi

adónk Antteft mindent, affirm 
szüksége van, a legkedvezőbb 

flio téei feltételek m ellett:

ruházati cikkeket,
tcstllérst, aely?m« árut, frxórcte  ̂ etfe.

Kéztartás! cikkeket:
búiért, aaásyarabfügg ói ylF továbbá 

é k iio r t, érit*  evSessUftct, 
• aarvitt, etb. sib.

Náthán Weisz i Sin
Noviaad, Futolki p»t <7

Győződjön w o'psö 
ér i i rói tg f»(Uhebeinkről

Gyárosok! "w Iparosok!
K ik szenet, k ok szo t v a g y  b rik ettet használnak,

akarnak-e szénből, kokszból, brikettből 
25°/o-ot m e g ta k a ríta n i?

A k k or h a s z n á l j a n a k  az im pregn álásh oz

M inden szá llod a , étterem , kávéház, v en d ég lő , 
ha v en d ég e in ek  szám át gyarapítani akarja, 
veg y en  ok vetlen  m ég tuti eg y  szabad alm azott

a s z t a l i  t e k e p á ly á t
A z általunk gyártott g y ö n y ö r ű  k i v i t e l ű  
asztali tek ep álya  nem csak  praktikus já ték ­
szer, hanem  m inden h e ly iség n ek  d ísze  is.

Aaztalosmeatereknek eladjuk •  gyártási jo­
jó t is. Közelebbi felY»lá{»oíitá#s*l azolgil:

Ostravicky és Ki a petek Crvenka
ft csira

PERALID*‘-p o r t
Tegyenek próbáit amelyhez 2 csomag keíl és ára • 
pénz előzetes beküldésével 25 <ÍJ flí&r franco-franco
Egy csomag PERALlD-por 600 kg szénhez, koksz* 
hoz vagy briketthez elég. Egy vagonhoz *8 csomag 
PERALID-por elegendő, melynek ára í& ü d i n  <r 
a pénz előzetes beküldése ellenében, post i költsége* 
ken kivul, melyeket irtánvételetuak. — 100 csomag 

rPeralida-por vételnél szállítás franco-franco 
Kizárólagos képviselet Jug’osz'aviára

„KAROSBA" Veliki Bs&ks ek f Po§ íc v a  a!. 48

19 1 3 A D Ő
A U O

H

12081 |

legjobb
varró-

„ M t o n b H . i i í '

Alkatrestek és mindennemű 
varró jcpfülstereléi 

Vezérképviselet:
É lt  FISCHER Z a«REB

Sudniíca ul. 3Z!7
Körlet! á*AiáVntot!

D élau ierikáha
és az

Eyesíll Állmm

lupyeuea felvilágosítással
szolgái

CosulichLine
B eograd , VUsonov 107.

í r t  abb r<Uokk*t lói aior- 
jirozva legote > :•» i  szállít

B le ier  Márk
Píső Elnyomd*

BerendcxiB] ClyArt
<V 4 7

s

ó pvai y * ; Üte-i
„PLAMNK A“
fo lfn á iiti ét tisztítja a vért, 
megjavítja a ro*ss ez- 
te tt ő$ v rendetlen b 'töT- 
Uödóét. Étvdgyzerjea tő.Va 
lódi csak a f *nti védje jgye* 
u zárt 50 di áro« eaoioagok­
ban. If p lia ló  s gyógyszer- 

Iáinkban, Lerakat: 
HHRTZJ. drogé •Te, S b o l‘ca

UroSevié A. ás Fiai loznicai „Orína" g o i-  
hen erma'om azonnali belépésre

m o l n á r t  k e r e s
aki u£7 a Unom, m int egyazerö ó u < » n i i t h i .  Fényben 
rcs^e Qlna’.c esabdos emberek, k ik  a rn í  oms'.skm ’ bsn öbh- 
óvj gyakori ittaI ronde köznek. — A h/.ete-e > k i Gi az iT« ló 
lakást és vhd?lta«t kap AJ Vi r ok b lin n y itv á n y m lio  ab>U.kxl t lenti eímro luxaira (O »rug P »üri ajaki) U U dm dó .. 1016

„FIAT
501 tipusn iaxn.vkivilelfcftn.

„GAKLANB"
á beojf reá.

„A U ST R O -3A iM L£R“
4 fi éae».

„ c ít r o e ; “
i  filéaes*

„ F O R D * '
szeméi? és félteher kocsik, mind kijavítva, • * 

kifonástalan állapotba''
Ezenkívül uj F O R D  és C H cV R O U F T

személyautók raktáron.
A U T Ó 0 A R A G E  — T E L E FO N  4 4 7 .

f é r f i a k '

rtifc 19 dtaár beküWss efttftér 
hét mentve ktildttm tzábadatma- 
xott wnzáaós u ’álmáayomr 

[•smertetó könyvárét. — Cir.
„ P a te n t  60S*4

O»J (KoiO29vát) I6T' 
t. s t postafiókbárlei.

2000 d in á r ju ta lm a t
adok auna<, aki a szer.la éije’ a sombort 
vonat an e’vosztett v. tévedésből elvitt irat- 
tá&kátn ős egy nagyobb tálkát visszahozza

|  SirfcÖVEKET,
iff t««ic(6f utá na a* é sokakra*9 (amint *  k-<arafö urak*R vsába vigá ti-loáro cwÖ 1 «D»4kák<u eaolcsobfcanval-6 icija■ Pauk GáspárB Snbotlcaw Serohnr«k) r« i • Gabona* 
f- p?a- -afo’!* B*

Sikerűi a iegu,a b
p á r i s i  m o d e l l e k
m is 'a lt m iMzerfunens á.« így 
módom ao áll a íe^moderuebb 
• rüs - zeB s?.a I la  g h i m x é st és 
.óbb va rié t ó sn X«,hi Itt sást, 
jyóa^yŐtéet é« fífttc cséat h 
c/kiéspifebb Icfvitelb ö készl- 

b ő<, t v lh b l gép- és srtb’on 
r'.íaftiro ás, gepazsort. en li- 
ze?t és gombosi v ást a kg- 
c'<*. ió 'bárt készítek. Vidékre 
p >8‘s ordnltávst. <Sépp11«sé 4© 

d iá é rt *1
Gombosná, B .n  Juliska
f,e bnch-n 'o ’a. A • «anlr»*

Bővebbet

S t e in e r ,  V n k o v á r

V i z e s  u b o r k a
kg-ként 5 dinártól 'cijcbb
S avan y íto tt p í r  r k a  
kg-kéut 6 dinártól icljcbb

" kapható a
K  E  M  É  N  Y  • í é l e
ecet- és konzervgyárban 

Telefon 643

T ö lg y  é s  b ü k k

t  ü  z i  f ű  t
nagy mennyiségben 
1926— 27-es vágást,

keresünk megvételre
Fakereslredők és termelők, akik eladó ía felett 
rend Ike tiek, ki Id.é.c bo ajánlataik t a kővetkező 
címre: Pz vrcáaa A. D. Beograd, Hercegovaíka 7
Az ajin'alban részletesen fe! kell tüntetni a fel­
adó állomást, mennyiséget, árat, szállítási határ­
időt, a fa néniét. és a fizetési feltété eket. 035

A város központjában
keresek 3, esetleg 4 szobából álló

irodahelyiséget,
lehetőleg mielőbbi beköltözködé$re.

Ajánlatokat .Sobotlea 87, sx. po-rtafidV' címre kérek 5

Könnyű mellékkereset m iulienki részére
N a p i 3 0 0  d in á r t
koresh, t, aki naey i mcretkörrel readoí'.ezik. Aján­
latokat az Ö.ísterieichisc.'ie Anz igen Ges-ell-chaft 
A. G. Wien 1 B anditfilte 8. elmére kérjük. „T.1 - 
iieh Dinar ílOO jeligére. Csak németül levelezünk.

m. —. — <» fc.'t

K o m ló te rn ie lö k !
I eg m o d ern eb b  és legjobb

1095

N V IS A D Ó N
a legjobb helyen levő 
ívek óta fenáíló, nagy

vevőkörrel b ró
t e r -  ÍS ' I2íüi:s2áí 2! t
nteiy bi tos egzblenciát 
nyújt család' körülménye* 
mis t Á t  a  <J ó  • Cím 
íruqíucható K a r d o s  
hirdetővállahitnél IVo* 

í‘V >ad Vibo cv trg 7.

E E A D a K
hí'Z élha ó v a s a k a t ,  
transmi ;sió <at,c apó rya 
x:rt,2dr,» uj 8 m.-e-i 2 J-o 
t r a v e r z t ,  felvonóban < 
géptiszti sórongyot, stb
Z o ltá n  E n g e ls m a n i

Oilobod enje ul. (Zent ib 138
Telefon 5 áh 

XntóbQwyi* hftẑ ekr <f <'Hr,

k o m l ó s z á r i t ó b e r e n d e z é s e l c e í
g y á r t j a  B r a é a  G o i  f i n e r ,  S u b o t i c a  Jugovléa ul. 23

Telefon szám : 134. Szám os köszönőayllaíkozat a vevők rendelkezésére  á l t  K érjen á ra ján la to t!
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240 dináros havi
r é s z l e t r e

már kaphat elsőrendű kem ényfa hálószobát, hajlított széket, konyha- 
berendezést, Íróasztalt és minden más bútort

BOTHE I EH R M A N N  D. D. ZAGREB LERAKATA

GUSTAV FISTER ml. SUBOTICA
VII. Fra J e te  trg 0 Barátok tem plom a m e h e t t é l

amiiiHiiiii»w»unininniiniiniiiii»iiiuiiinitiiiiHi»ntiiiiini»iiiKiuniiinHHiiutiniinnniin:Hiiin»»iuuuimiiiuiumiy

| Hotel „Crikvenica“
I C R I K V E N / C A
S  Szobák kilátással a tengett* 4Ö*~~60 dinár. Szobák udvari
fj kilátással 25—35 dinár. Februártál májusig 50% enged-
=  meny. É t t e r e m  a h á z b a n . Szobaelöjegyzés ajánlatos

îiiiiiiiiiitiniiiimiiiniiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiituiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiimiiiiiiiintonntiiiiHR

HUGO VIKTOR
ö s s z e s  r e g é n y e i  é s  e lb e s z é lé s e i ,  i l lu s z tr á lt  k ia d á sb a n .
A  b el- é s  külföldi rem ekírók m agyar kiadásai sorozatának legújabb m üveként rövidesen  m egjelenik

H u go  V ik to r  ö s s z e s  r e g é n y e i é s  e lb e s z é lé s e in e k  n a g y  k ia d á sa  
t e lj e s  ford ítá sb an , g y ö n y ö r ű e n  illu sz trá lv a .

Elhatároztuk, h ogy  ezek n ek  a szép és világhírű regén yek n ek  nagy részét

INGYEN
adjuk, így tehát c lapnak azon  o lvasói, akik az alanti sze lvén yt 10 napon belül a lent feltüntetett címre 
küldik, ingyen kaphatják a k iadásunkban m egjelenő «

HUGO VIKTOR MŰVEIT

Németh Andor, Dobosi Pécsi Mária, Porzsolt Kálmán, Pünköstí Andor, Sebestyén Károly dr., Somlyó Zoltán, Schőpflin Aladár, 
Sziklai János dr.. Színi Gyula, Szirmai Józsefné, Szlrokay Kálmán, Telekes Béla, Várkonyi Titusz, Vécsey Leó, Zoltán Vilm

T*> 1 •  1 r 1 « 11 a r a • t • 1 va — f < * < . - .1  »» á A. Á « v L  r r Á f tM  at f  A  a*aatX
mos.

E kiadásunk illustrátióit Prihoda István cimlaptervezetét pedig Végh Gusztáv iparművész és festőművész urak készítettéit
A franciák legnagyobb költője, egyúttal a legvarázslatosabb elbeszélők közé tartozik. Romant’kus cselekménvü történetei 

feledhetetlen hatással voltak Jókaira, aki mesterének vallotta Hugó Viktort A Notre Dame toronyőre, a Nyomorultak roppant 
figurasorozata a világirodalom őrök értékei közé tartozik. A világ minden nyelvén olvassák Hugó Viktort s az emberek milliói 
gyönyörködnek ma is halhatatlan alkotásaiban. Hugó Viktor összes regényei és elbeszélései szép nyomásban, kitűnő fordításban 
jelennek meg és csak a hirdetés és csomagolás költségeiért kérünk kötetenként 25 fillérnyi megtérítést — A szétküldés négykötetes 
sorozatonként a tényleges portóköltség megtérítése ellenében történik, avagy portómentesen vehető át kiadóhivatalunkban, abban 
a sorrendben, ahogy a a megrendelések beérkeznek. Kiadásunk a kővetkező műveket foglalja magában:

A nyom orultak  8 kötet, A párisi N otre Dam e  3  kötet, A n evető  em ber 3 kötet, A ten ger  
m u n k á sa i 3 kötet, 1793 2 kötet, Izlandi Han 3 kötet B ug. J a rg a l, — Egy h a lá lra íté lt u to lsó  
napja, C laude G ueaux.

M indennem ű pénzküldemény egyelőre mellőzendő.

Jelen  ajánlatunk csak azokra a 
szelvén yek re vonatkozik , am e­
lyek  10 napon belül beküldetnek: 

CH RISTEN SEN  ÉS TÁRSA
GUTENBERG

könyvkiadóválla lat fiókja
Budapest, IV., VácI-u. Í7

A lulírott

S Z E L V É N Y

H ugo Viktor összes regényeit és elbeszéléseit Illusztrált 
kiadásban a fenti feltételek  szerint ingyen kívánja.

Átvételi elismerést és szállítási értesitést.kérünk. 107

N é v : ---------------—

Lakhely (ucca):... ___ P osta t--------
Külföldi cimth ax illető állam Hytloőn kőilcndők. F'lMmM fői aloathatő aldtrá* körünk

Eredeti francia

E c l a i r
V e r m o r e l

a világ legjobb
PERM ETEZŐ JE

Vezérképviselet:

BftBZtL B.I, fflia
Kapható m indenütt! 
Kérjen árjegyzéket!

7171

Liéno pravoval
pilinka-depotba

H
I

kerestetik. Cím: piss

RjíiöRoBlara ínsosUvlla
Sabotlci Postafiók 48

S ja h r io t t  utazó
a fűszer és festék- 
szakmából.aki Báná­
tot és Bácskát kellő 
eredménnyel beutaz­
ta, fe  vétetik. Rész­
letes ajánlatok a fi­
zetési igények meg­
jelölésével K L E IN  
G É Z A  é s  F IA I  

céghez Szubotica  
tntézendők.

B á t o r o k a t
•bédlő, bélés <ui sióba- 

berendezéseket,
p o r t á lo k a t  £

legelőn yöeobben szerelheti be
D ó m já n  V a le n tin

botort lemében
Swbotlca, Z rla jtk i trg 11

H ir d e t é s e k e t
Sentan a Bice megyei Napló

részére
M o ln á r  Sz« V i n c e

vesz fel.

S z é p s é g á p o l á s !
H a j s z á l a k ,  s z e m ö l c s ö k ,  

a n y a j e g y e k
jeges e Uvollt&^a egy beteléssel. Ráncos, mlUssszeres, 
széraz, zsíros, pattanásos, szeplős, tág p rusu arcok
rendbehozatala intézetünkbe i vagy o Ibo.-ii UiK/iramal. 
aipadar“-kréai diszkjét gzétkü’déso, B’ámos Uö3zönölevél. 
ok mflvétxlea kikészítése bálákra, alkalm akra, manikűr

Növendékek felvétetnek
pné és Társa Sabotico, Paja Kujondiiéeva ul. 3

K Ú T F Ú R Á S
éz

K UTÉPFI É S
a Kragujevac—Kraljevól vasútvonal Hl. szakaszán 
a k k o r d b a n  k i a d ó .  Felvilágositáss-.1 szobái: 
Vellíkov'é mérnök, Gruí* (kragujcvríka.) 
velezé.; szerb és német nyelven. Jü74

x

í é k k ő  9 9 - o s
M o n t e k a t t í n i  o l a s z ,  m é g  
a  r é g i  ú r b á n  k a p h a t  á

S U G Á R  M ANÓ
SU B O T IC A . T E L E  KON 47

■ MM *M.

K r a l j e v b r e g l ,  12 malligandos

u j  v ö r ö s  b o r
100 hl. egy (ételben vagy kisebb mennyiségben

j u t á n y o s  ú r o n  e la d ó
Érdeklődni lehet:

F E H R L IM G  J A K A B N Á L
K r a lje v h r e g , portaépület.

3 0 0
KUBIKOST
k e r e s e k  a z o n n a lr a

a Kraqujevac-kraljevól vasútvonal III. szakaszán 
200.000 m bevágás elvégzéséhez. (Veiiékovié mér- 
n ő ;, Gr. ia  (kragnjevaéka) Levelezés szerb és 
német nyelven. jots

Épitési akkordánsokat 
k e r e se k  a z o n n a lr a
a Kragnjevac — Kraijevó-i vasntvonai 
III. szakaszán az állomási épületekhez.

Felvilágosítással szolgál Ve I ic ko v ic mérnök Grura 
(Kragujevaékak Levelezés szerb vagy német öJCiYca
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F f é n a á t  v e v ő k
Az idény elmuU, a iCfCu i meg&z n i  Mi az Önök 
szakm ájába vágó Cikkel lehetőséget adunk, h jgy  
az idény telenség alatt jó jövedelemhez tus anak. 
Olyan cikk eladásáról van szó, ami minden gaz­
dának feltétlenül ke’’. N u odt, sz p foglalkozás, 
koc ázat nélkü i kereset. Me'.lékíoglalkoz .s sze­
rint is kecelhető. ÉrdoH dók ir)ana ’ szem lyi 
adataik köz ésrvel „TÖBBTcRM E! É >• jelige

10Ö2 alatt S c n z a e l l a  reklamni biro Subot’ca cimre
■■■■■■ I I »■■ ■■■ ....... ....  . ....

4 -5  szobából álló
a f e ó l i á z a t

m elléképü. etekkel
m e g v é te lre

Felhívás!
A Dungyersky-sörgydrak sombori 

erakatdnak S'i.n ékáb .in v:n a nb. 
fogyisztóközönsé't kényelmére a sombori 
körlet inJen községében

f ió k le ra k a to t
létesíteni, mié't is felkéri a sörraktira l 
tartani s'dndékozók t, hogy Jeentkeznl < 
szíveskedjen k, A mé. sékelt úr k, e ső- 
rang i sörök és kedvezd fel'étc.ek előre 
biztosítják a jó  üzleti sikert.

S to v a r is te  P iva
L a n r  Du iq y e ra 'ty ,  S o m b o r

tő i

1 Küu V <o i’e
ezo  á r u n*♦ ” j

r ~

| i  BÖKI)8 H 6 8 Í B  B. I .

<> IS> Z  Á  U  M
K É R J E N  A R A  J  A N I L  A T O T !

>.W-|

k e r e s e k
Címeket .Lakóház* Jeligére a kiadóba kérek

CM I
s.

S Z E N T I és V IR Á G
épü lő ;-, m u b u to ré ru g y é r

Sabo*Ica, B. Sadareviéeva 52*56- Telefoni 3—83
K ész ítünk : m übuto  t, ép ü le te  po rtá l- és üz- 

Ie tberen ..ezést stb.
Saját telkünkön le j i oJcrnebbül megnagyobbított ötemör.k- 

bsn Kész bútorokat és pifket át raktáron tartunk.
Kérje dijnentes árajánlatukul e vereny képes, olcsó Aw In le­

ró lue^íjvózödhctiic 3451

DU3IED

Malmoknál és 
gabonakereskedőkné

Jól bevezetett képviselőt keres nagy 
Juíaszakmabeli cég a V, Jdaságra és 
Szerémségre, lehetőleg N o v i s a d  
székhellyel. Ajánlatokat ,,JUTEM 
jelige alatt a Jugomosse Zagreb, 
Z 'n jev ac  20 továbbít

1034

S Z A B A D A L M A Z O T T

KALMYDOR
Á R T A L M A T L A N !

Az egyedüli knrmetikat foyadók as aro 6s a bőr me$- 
H i tali tusára. Ev jszí a bőr lé yé’ és ssiro s tgá , a 
b *rt simává ét bársonyossá L»ía , sóikat ttdéb'ió tesz, 
mini m-tga a term ettet. Gin o a:st táncokat, Rzoplöket, 
m ;fo ío at, vimmor'.i el, bőr t é és minden
m s s;e t mss as tödímui. K pha'ó Mitte bach, Pact- 
uovriky, NoM’Hr, Ml non. Se inor-sx iló'i • MadoJf’ Ué- 
exalón zógr'bi ^yógytze? raliban és illa a e r \e r  a\e- 

déó kt eiu

I. VRBANAC, ZAGREB K ’i

k ö t ő g é p e

a leg jobb  és lég iókéit tesebb 
gyártm ányok az egész vilá­
gon, me'.yck csakis a

iPV

I

Grdrtfa: ▼afca
sx

tO«3

1

esRsk & G ross
cégnél, B eograd , Ju g  Bog­
dana 8. kaphatók . K épviselők 
a V ajdaság  részé e kere te ln e k ,

MURI

Eladft előnyös feltételek m ellett Szerém m egyében

283 hold elsőrangú szántó
urasági, gazdasági ép ’ile tek iel és teljes 
élő és holt felszereléssel, továbbá ugyanott 5

66 hold szánló 162 kőid legelővel
Érdeklődni le h e t: J osl p P ilis  

a Jngoslavenska Banka D D. igazgatójánál, Novisad

A tu d o m á n y o s  és g y a k o r la t i  k ís é r le t e k>
alapján eg y etlen eg y  pótszer sem  érte el a

D IS T O L -t
h a tá s á b a n  a m é te ly k ó r  e l le n .

Ha v a la m e ly  u tá n z a t  a f e lé v e l  o lc s ó b b  
i s ,m in t  a v a ló d i DISTOJL, a g y a k o r ­
la tb a n  a k k o r  Is s o k k a l d rá g á b b , mert 
a v i s z o n y la g o s  g y ó g y h a t á s a  k ise b b .  

Ne üljenek fel olcsóbb ajánlatoknak!
K is  k a p s z u l a  ju h  r é s z é r e  ftMCTOJl c l r d  

f e l i r a t t a l .
N a g y  k a p s z u l a  m a r h a  r é s z é r e  D IS T O L

l a t i n  f e l i r a t t a l .
D l STO L g y á r t á s a  M a r e k  t a n á r  r e c e p t |e  sz a ­
r i n t  a z i g r e b l  á l l a t o r v o s i  f ő i s k o l a  e l l e n ő r ­

z é s e  m e l l e t t  t ö r t é n i k .

O lc só , k fn e m p r ó b á lt  u tá n z a to k t ó l  és 
h a m is í t v á n y o k t ó l  ó v a k o d ju n k !

F e l v i l á g o s í t á s t  n y ú jt  és In g y e n  es b él-  
s á r v iz s g á la t o t  v é g e z

„ K A S T t l / 4
TVORNICA KE H1JSKQ-FARMACEUTSKIH PROIZVODA D. 0 

K A R L O VÁC

•-T 3<“B

A név a fontos. a 55
nevet könnyen megjegyezheti. Csak két szót kell a gyógy­
szertárban mondani: „Pubi elefántcsont*1 vagy ,Pnbi Trans­
parent** és azt kapja, amire szüksége van. A  .P ub i" a leg­
újabb és a legújabb a legjobb

1076

H

IVi

P /l ,  2l/s. 4 és 6 HP

Egya?er3
kezelés 1 U ííS liJl M

2l/a, 6, 9 és lOVa HP

rj"»»

/<*•

A-,<•
' í '.1

* Vj
3 • W

S20’

S z iv ó g á z - m o  t o r o k
Ü̂ a, 6, ö és lOVa HP

ruíc*ó, csekély tBzeJSanyag fo*5.1> i • •
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Mikor lecsillapodot fájdalma, clöhozatta a legszebb 
ruhákat, mind fiának adta. Álikqr hazaértek, elcfánesont 
trónusra ültette, gyöngyöket, rubint és smaragdot önte­
tett eléje, kinyitotta kincses kamrái't, fegyvertárát, is­
tállóit és minden ami legszebb volt, neki ajándékozta. 
Desztá-Zánd nem vidult föl mindezen drágaságok láttán, 
szomorúan nézett maga elé. \ i - -, .,vá . volt a szabad Al- 
burza, nevelőanyja és testvérei közé. Szám, hogy kedvét 
keresse^fiának, elvitte magával adqfizető országába Mih- 
ráb király Kábul nevű tartományába. Mibráb király ma­
gas várban lakott. Perzsa szokás szerint Szám sah nem 
tarthatta méltónak, hogy adófizetője várába belépjen, 
azért fölütötte selyem sátrát a vár közeiében és ott fo­
gadta adófizetője, Mibráb király hódolatát.

Desztán-Zándol nem tette bírná ni hatalmának lá­
tása, ö egész nap a vár közelében állt és fölnézett a vár­
falra. A várfalon Rudábé ii!t, Mibráb király leánya és 
addig nézte, nézegette a parádét, mié egyszer csak meg­
látta Desztán-Zándot.

Hol a kiváncsi ha !ga'ócizó?

SS3 REdTETTKEP nézték a csöpp ember tehetetlen vergődését és hallgatták 
hasztalan sírását.

— Anyám! — mondották a Szimurgnak, — mentsd 
meg a szegényt, hiszen ugv sem lakhatunk jól belőle!

Szimurg kiterjesztette hatalmas szárnyait, melyek­
től elsötétült az ég, iebbenésíiktől szélvihar kerekedett.

Gyöngéden fogta föl karmaival a kis gyermeket és 
fölvitte fészkébe, ott letette a fiai közé.

De a gyermek csak sirt, mert nagyon éhes volt. Szi- 
rntirg gondolkozott, hogy mit adjon enni a tehetetlennek, 
kinek sem foga, sem kemény csőre nincsen. Végre is szi­
véből megszánta, fölhasitotta bőrét és meleg vérével 
megszoptatta a csecsemőt. Napról-napra mindjobban 
megszerette, fiai is szívesen eljátszadoztak vele, nem 
győzték bámulni rózsaszín bőrét, szép, lengő fehér baját 
és fölvidnltak. ha hallgatták édes nevetését.

Az őszhaju gyerek pedig nőtt, erőben és szépségben. 
Evek múlva már szikláról, sziklára ugrándozott, mint va­
lami ügyes zerge.

Egy nap fényes lovagokat, ragyogó sátras tevéket, 
büszke palotákat látott elvonulni a hegy alatt.

— Anyám! kérdezte Szimurgtól, — mondd meg ne­
kem, kik azok, akik ott leim járnak?

Ez fiam, csatából hazatérő sereg.
Jobban megerőltette szemét és akkor igy kiáltott föl:
- Ott lpvagol elöl, Szám. a győzhetetlen! Menj fiam, 

menj eléje! Atyád ő, ideje, hogy elvigyen magával, mert 
mégis csak ember vagy és közéjük tartozol.

— Nem fog rám ismerni!
— Csak menj! Ősz hajadról megismer. Ha kérdi, 

hogy hívnak, mondd:
Desztán-Zánd a nevem. (Erőszaktól sújtott.)

Az őszhaju elbúcsúzol testvéreitől és nevelőanyjától, 
lement a völgybe, megállt a vezér előtt. A vezér alig 
hogy rátekintett, örömkiáJltással ugrott le lováról, meg­
ölelte fiát:

Öli, te mindenem! Hát élsz és megvagy? Százszor 
bánom, mit tettem veled!

Desztáu-Zád elbeszélte atyjának mint nevelte őt föl 
a Szimurg.

De erre kétségbeesetten fakadt sírva Szám sah:
— Százszor gonosz vagyok, mert kitettem azt. akit 

még a vérengző Szimurg is megszánt!- A

*

Legutóbbi rejtvényünk helyes megfejtése: 1. Medve. 
?. ö tle t.

Helyesen megfejtették: Soós Zsófika, Izsák Imre, 
Schlésinger Pista és .Jani, Ney Mancika, Izsák Ellyke, 
Lukó Rózsika, Gáspár Nelly, Cabafy András, Erazon 
Edit, Friedlender Ernő, Baseli Zsuzsa, Vadász Ilona, 
Csányi Peri, Katica és Margitka, Dudás Lali, Weisz 
Zsuzsika, Szlavik Margit, Herei Pista, Újvári Erzsébet, 
Vukcsevics l ali és Joli, Horváth György, Dénes Endre, 
Gál Mancika, Szoboszlai Lacika, Kiskároly János, Flesch 
Vili, Koch J. I skenázv Baby, Kolos Gyurka, Treuer 
Irénkc, Ziegcr Laci, Kovács Sándor, Puruczky Gizi, 
Laci és Palika, Lórik Mariska, Szabó Magdus, Hirtli Vera, 
'lakács Kató, Dózsái Ilonka. Németh János, Ács Jolán, 
’bakács István, bodor György, Berkv Ily, Szabó Ferenc, 
Klész Latos, Somogyi Irma, Szebeilédi Lajos, Arpadti 
M ariska es Rózsi, Szabó Laci, Mííjlend Feri, Donga Jo- 
zsef, Miiatov Báíó, Somogyi Lonci, Adáin Pityu, ra rk a s  
Mariska, Jákli K mi és Oízi, ridk András, Ramadánszki 
O lgica, Schm iíudz 'í'erifska, F a ík ay  Laci, Mpller Lili, 
Faragó Antal, Mezei Miklós, Pelikán Janika, \ i ts e k  Ma­
riska, Szántó Aiargit, Átláss Gyuri, Lázárovics Lali és 
Pista, Karsai Írónké, Galambos Dezső, Cieger Bandj, 
Fischer Nellv es Évi. lfkovies Ivandékics Pali, lennino- 
Vics Ilonka, Vig Laci, Schmidt Klári, Brankovics Rózsi.

A jutalm at Kovács Sándor (Kula, Szvetozár Milc- 
tlcs-ucca) nyerte meg.

ÜZENETEK:
Szántó Mcu- ît: Végtelenül sajnálom , de a liiányzó 

H abosto rtákat nem tudom  elküld, ni. Nekünk sincs meg. 
Jdkli Kami: Küldj be 111 d inárt es clkiikltLik a táblát 
Szcbcllcdy Isívdtf.9 \ c r s c d  jón IcsKozcfcbb. fotiky Ilyí. 
Legköze lebb e 1 ntegyek.

A BÁCSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi ingven melléklete
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Nyulak futása
Jaj, un történt, jaj mi történt
Tapsifüles vitézek?
Úgy szaladnak, a világból 
Kiszaladni is készek. 
Egyik jobbra, másik balm 
A harmadik meg hátra. 
Hej, hiába, c három nyúl 
A világ három bátrai

Kopófalka a nyomukban? 
Agár, nem is egy, de száz?
Hosszucsővii puskájával 
Üldözi a sok vadász?
Egyik tán már kint a tarlón 
A farkukra is hágott 
S azért futják be rémülten 
Most az egész világot?

töliik én is, 
ottan.

Megkérdezném 
Ha megállnának 
De igy csak azt tudom épp, Ír ■
Ostorom suhintottam.
Egyet cserdtilt az ostorom 
A kerti fűzfák alatt 
És a három nyulviíéz most 
bizony csak ettől szalad. . .

81
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Réges-régen, nagy Perzsiában élt egy hatalmas fe­
jedelem. Szám sálinak hívták öt és félt tölle messze föl­
dön mindenki, aki fönhatósága alá tartozott.

Szám sálinak nem volt soha sem bánata, büszke is 
volt erre, mert Isten kiválasztottjának, Allah örömének 
tartotta magát. De a bánat nem késett, rászállt Szám sah 
szellös palotájára is. Sírásra fordította a jókedvet és 
szégyenre a büszkeséget. Kis fia született a sahnak. öt 
küldte a bánat a házba. Mert szép volt ez a kis fiú, de 
hosszú haja nem volt fekete, hanem hófehér, mint a leg­
öregebb aggastyáné.

Szám sah sirt haragjában és szégyenében, meg volt 
győződve arról, hogy Div, a gonosz szellem lopta palo­
tájába ezt az öregen született csecsemőt.

Odaparancsolta szolgáit, átadta nekik a gyermeket 
és meghagyta nekik, hogy tegyék ki az Alburz hegy lá­
bához.

A szolgák nagyon megijedtek a parancsra. Az Albur- 
zon fészkelt a csodatevő és vérengző Szimurg. Ez egy 
óriási madár volt, mely a hegy felhökbeveszö csúcsán 
lakott.

Jaj volt annak, aki ébren találta!
Megragadta szörnyű karmaival és elvitte fiainak 

ebédre.
Bekötötték tehát paripáik lábait, hogy dobogásuk 

ne hallatszódjék.
Szerencsésen el is értek a hegyhez, Szimurg éppen 

mélyen aludt. Letették az ősz csecsemőt, maguk pedig 
visszafordították lovaikat és vágtattak, mint a szélvész 
hazafelé.

Nemsokára sírni kezdett a kis gyermek. Keservet? 
volt sírásának a hangja, kis öklöcskéit szopogatta éhsé­
gében.

Meghallotta a sírást Szimurg. kémlelve nézett szét 
a sziklagerinceken és meglátta a csecsemőt.

— Óh, nézzétek! — szól fiaihoz, kik akkor ébredez­
tek. — Nézzétek azt a kis emberporontyot! Vájjon melyik 
szívtelen anya volt az, aki elátkozta és kitette gyermekét?

A Szimurg fiuk lenéztek a hegy tövébe és könnyezve

— Csak csöndesen légy őszbaju, — mondta a leány, 
— ha észrevesz atyám, tüstént kiküld a várból, mert nem 
akarja Szám sah haragját magára zúdítani.

— És miért haragudhatna rám Szám sah az én 
atyám? örülhet, hogy olyan asszonyt viszek házába, 
mint amilyen te vagy. — felelte Desztán-Zánd.

— Elfelejtetted. hogy Szám, büszke sah és én csak 
alattvalójának vagyok a leánya, szolt szomorúan Rudabé.

Ott rejtőzött hát Desztán-Zánd Mihráb tartomá­
nyában, még akkor is, midőn látta, hogy atyja íülszedet- 
te sátrait és elvágtatott a vár alól.

Szám sah hazafelé tartott, fiáról azt gondolta, hogy 
az már előbb útnak indult, mert unta a vendégséget.

Alig ért azonban a Kesef folyón túl, gyors teveháton 
hírnök érkezett. A hírnök levelet hozott Desztán-Zánd- 
tól. Mikor Szám elolvasta a levelet, arca sápadt lett a 
haragtól és igy kiáltott:

— Hírnök! — Eredj vissza és mondd meg Mihráb 
királynak: Seregekkel jövök ellene és elpusztítom, föl­
dönfutóvá teszem egész országát, de még sem engedem, 
hugy egyetlen fiam, alattvalóm leányát vegye feleségül!

A hírnök elvágtatott az üzenettel.
Szám visszafordult, hogy csónakokkal visszamenjen 

a Kesef folyón keresztül. De alig ért oda, látta, hogy a 
part közelében egy iszonyatos sárkány feküdt. leste 
olyan hosszú volt, hogy városokat beért, orrlyukaiból 
úgy dőlt a füst, hogy besötétitette a napot, szájából úgy 
fújta a kénköves lángot, hogy a levegőből lehulltak a ma­
darak, a fák, virágok, füvek leperzselödtek, mire Szám 
a folyó közepére ért, a Kesef is kiszáradt. Szám és sere­
ge megpróbálta agyonütni a fenevadat, de azon sem nyíl, 
sem buzogány nem fogott.

D 3 Í1 W IZ S Desztán-Zánd közelebb ment a várfalhoz és fölkiáb 
tott Rudábéhoz:

— Hallod, te szépséges holdarcu leány. Mondd meg 
nekem, hogyan juthatnék föl atyád várába?

— Várj, mig este lesz, akkor jöjj ide a vár falához! 
— felelt a leány.

Alig esteledett, az őszbaju ifjú már ott állt a várfal 
alatt.

Rudábé leeresztette világraszóló hosszú haját a vár­
falon. Desztán-Zánd belefogódzott a hajba és kúszott 
fölfelé.

n

M uncurkó  d iá k é v e i
Egy medvebocs naplója I ta K ó r ó P á l

HETEDIK FEJEZET,
melyben a bocsolz készülődnek a taniló ur névnapidra, 
Muneurkó verset ir és megtudjuk, hogyan veszik az 
ajándékot a tanító urnák, az egésznek pedig siralmas 

vége lesz.
Vojt uz osztályunkban egy bocs, akinek Bömbölő 

Behemót volt a neve. Bocsnak már elég öreg bocs volt. 
Nagyobb és vénebb volt mindnyájunknál, akik az isko­
lába jártunk. Bömbölő Behemót már bizony vagy ötöd­
ször járt az első osztályba. Mindenki azt mondta, hogy 
azért ismételt annyiszor, mert buta volt. Behemót bará­
tunk egyszer megmagyarázta nekünk, hogy miért is­
métli annyiszor az első osztályt,

— Tudjátok, bocsok, — mondotta, én csalafintaság­
ból járok ám olyan régóta az első osztályba. Elég ne­
kem az a tudomány is, melyei itt tanultam. Nem akarók­
én egyetemi tanár, sem orvos, sem ügyvéd lenni. De 
ha csak a második osztályba megyek föl, ott már megint 
újat kell tanulni. No meg aztán ugy hallottam, iiogy a 
második osztályban olyan tanító van, aki sokkal erő­
sebben üt, mint Zenebona Zebulon tanító ur és akinél a 
bocsok a verés alatt hiába bőgnek, csak annál erősebben 
üt. De Zenebona Zebulon tanító urnái már kitapasztal­
tam, hogy ha valami csínyt csináltam és csak ordítani 
kell és a könnyeket potyogtatni. mindjárt gyengébben 
üt, sőt esetleg abba is hagyja az ütést. így aztán elhatá­
roztam, hogy a Zenebona Zebulon tanító ur osztályába 
maradok mindaddig, amig csak iskolába kell járnom.

— t s  hogyan csinálod azt? — érdeklődött Diótöro 
Dolfi.

-y  Egészen egyszerűen. Valahányszor a tanító ur 
felszólít felelni, mindig ugy teszem magamat, mintha 
nem tudnám a leckét. Igv aztán a tanító nr azt hiszi, 
hogy szamár vagyok. Mikor aztán eljön a vizsga, me­
lyen a tanfelügyelő bácsi is megjelenik, akkor még bu­
tábbnak tetetem magamat. A tanfelügyelő ur erre dühös 
lesz és azt mondja, Iiogy engem nem szabad a második 
osztályba átengedni. Erre én ugy teszek, mintha sírnék,

8 2

Röf-röf b an d a

Csendet kérünk s engedőimet, 
De leginkább nagy kegyelmet, 
Kegyelmet a potrohúnknak, 
Hogy felcsaptunk zenekarnak. 
S nem tálalnak fel bennünket, 
Sonkának meg parizernek. 
Röf-röf koma lett a prímás, 
Koca pajtás, a szekundás,
Vén hízó az altot fújja.

. Legelső a szopránt nyújtja,
Ha a banda enyém volna,
Nem sokáig koncertozna.
Volna virsli, hurka, sonka, 
Kutyuskám is kolbászt falna.

Beküldte Ney Mancika Novibecsei.
*

Mamuzsics Margica: Versed elég ügyes, kár, hogy hosz- 
szu. Szabó Lujza: Versedből hiányoznak a rímek. Gutniann 
Zsuzsika: Nálad sincsenek rimek. Schlésingcr Jancsi cs Gyári: 
A versfaragásban még nem vagytok eminensek. Wilhelm Zsu­
zsika: Versed nem sikerült. Pernycsz István: Több gondot 
a rímekre. Deutsch Miklós, Újvári Erzsi, Szatmári János, 
Balog Mihály, Bcáö Géza, Mitták Vili, Eiricz Mancika, Kal­
már Bandika, Kovalik Gizi, Csathry Nelly, Weisz Bandika, 
7 óth Karcsi, Ágika és Márta: Valaniennyiőtöknek az a hi­
bája, hogy nem tudtok rimes verset írni.
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— Ki az, ki kedvesebb atyádnál, hogy neki sirt ásol.
— Ez — mondta sírva az öszhaju — nevelőanyám 

volt, a Szimurg.
Egyszer megmentette az életemet, mikor te elhagy­

tál, most másodszor meghalt érteni, mikor te megint el­
hagytál!

Szám sah megszégyenülten állt a csodatevő állat te­
teménél és megfogadta szent eskiivéssel, hogy ezentúl 
fia boldogságát elöbbrevalónak fogja tartani, a magáénál.

. Nemsokára nagy szél kerekedett, a patakban hullt 
felülről a viz. A Szimurg fiuk jöttek nagy könnyhullatás- 
sal, fölkapták anyjuk testét és elvitték magukkal az Al-
burzra.

De ott maradt a sárkány fejéből kiömlött agyvelő, 
nagy hegy képződött belőle és szép zöld erdő nőtt a hegy­
oldalakon.

Ide az erdő mellé építette kastélyát Desztán-Zánd, 
idehozta szépséges feleségét Rudábét is.

Esténkint kisétáltak a szent Szimurg hegyre, haza­
jövet lehajoltak a földre és háromszor megcsókolták azt. 
Csókjuk nyomán boldogan megrázkódott a hegy és sze­
líden nevettek a fák.

Ott állottak' tétlenül és várták, hogy mi lesz.,
Desztán-Zánd mikor meghallotta atyja üzenetét, egy­

maga indult el, hogy apját kiengesztelje.
ö is eljutott a Kesefhez, de hogy meglátta a rettene­

tes állatot, nagy félelem szállotta meg.
— Anyám, anyám, jó nevelőanyám, Szimurg, ha va­

laha szerettél, jöjj most is segítségemre! Anyám másod­
szor támad saját hiúságáért ellenem! — kiáltozott két­
ségbeesetten Desztán-Zánd.

A füle körül lágy szelet érzett fujdogálni, amely igy 
susogott:

— Ne félj! Vágj a fejére buzogányoddal!
Desztán-Zánd fölemelte súlyos buzogányát, szembe­

állt a szörnyeteggel és olyat sújtott a fejére, hogy az 
mindjárt kettészakadt.

Ekkor haldokolva igy szólt a sárkány:
— Ég áldjon, fiam! Én voltam a Szimurg!
Desztán-Zánd zokogva borult a tetemre, majd elkez­

dett önkezével sirt ásni.
Addig átjött Szám is a seregével. Megiitődve nézte, 

mint ás a fia.

rosszul tetted, hogy hazulról engedetem nélkül elmentél. 
De megszenvedtél érte és amellett sokat tanultál. Ilyen 
fiú kell nekem! Én most Afrikába készülök oroszlánva­
dászatra. Szívesen elvinnélek oda magammal. Ha elvé­
gezzük az utat, gondoskodom róla, hogy hazakerülj.

Pali szeme fölcsillogott:
— Ú, örömmel megyek!
Hanem aztán szomorú lett:
— Csakhogy akkor el kell válnom legjobb barátom­

tól, Johntól.
— Dehogy kell elválnod. Magunkkal visszük. Menj 

most hozzá és mond meg neki.
—Nem kell azért hazáig menni! John itt van!

Ezzel Kilics Pali fölugrott, kirohant és néhány perc 
múlva már hozta is magával legjobb barátját, Johnt

Astornak John is kedvére volt és szívesen fogadta 
kíséretébe.

A két fiúnak még aznap ot kellet hagyni eddigi laká­
sukat. Az Astor-palotában kaptak lakást.

Mikor régi lakásukról kihurcolkodtak, elhatározták, 
hogy cipöpucoló szerszámjukat eladják. De amint men­
tek az utcán, két szegény munkanélküli embert láttak 
és az egész felszerelést azoknak ajándékozták oda. A két 
megajándékozott embert ezzel boldoggá tették, mert 
megadták nekik a lehetőséget a kenyérkeresethez.

Mire újra visszatértek az Astor-palotába, egy inas 
megmutatta nekik a szobájukat, ahol mindegyikük szá­
mára egy-egy vadonatúj ruha volt kikészítve.

— Úgy nézünk ki, mint a hercegek — mondta John, 
mikor tetötől-talpig át voltak öltözve.

A következő napok gyorsan teltek el. Mindenféle 
előkészületet kellett tenni az útra, mely hónapokig fog 
tartani.

Esénként Astor a két fiúnak előadásokat tartott Af­
rikáról, mert nem akarta, hogy azok úgy kerüljenek oda, 
hogy arról a földről semmit se tudjanak. Még egy vaskos 
könyvet is adott nekik, melyben sok kép volt Afrikáról. 
Azt mondta, hogy azt szorgalmasan nézegessék és ol­
vasgassák. A két fiú szót is fogadott és nemsokára már 
úgy ismerték Afrikát, akár a tenyerüket.

— Most már akár oda se menjünk, — jegyezte meg 
mosolyogva John, — hiszen már úgy is tudjuk, hogy mi 
van AJrikában.• * J

K ocák hattyúdala
Négy liizócska szép sorrendben 
Megjelent a hangversenyen. 
Lakkban, frakkban, amint illik,
S jókedvűen énekelik:
Rövid az élet, örök a sir!
Teljék hát pocakunk ameddig bír. 
Bálba is járunk, ez már dukál, 
Rajtunk a frakk, az igen jó áll.
Ez legyen dalunk vig cimborák, 
Együnk és feledjük a világ baját.

B ekü ld te  N o jcsek  M árta Szubotica.

É neklő  k o cák

Hizott kocák énekelnek 
Sőt mi több, frakkot viselnek. 
Pápaszemet is tett lám a 
Legöregebb az orrára.
Zsebórájuk is van nekik 
Ök maguk csak nevetik.
A fülük is égnek mered,
Úgy fújják az énekeket.
A nadrágjuk elöl hátul,
Csakúgy feszül a sok bájtul.

B ekü ld te  K ováts Jolánka és Sárika Tcm crin.

pedig a valóságban magamban nevetek, mert sikerült 
elérni, hogy nem kell a második osztályba menni.

Diótörő Dolfinak nagyon megtetszett a dolog és ki­
jelentette:

— Én is igy fogok csinálni, akkor nekem se kell 
többet tanulni csak azt, amit Zenebona Zebulon tanít az 
első osztályban.

Hát ez a Bömbölő Behemót egy napon, amikor ha­

Röfi k o m ák

Röfi komák, összeállnak 
Frakkot húznak, kornyikálnak 
Röfi Miki szerelmének 
Érzelmeit fújják négyek.

Koca Marcsa egy hét óta 
Cvikkercshez szive vonzza. 
Vigyázzatok szép legények! 
Torkotokra fagy az ének...

B ekü ld te  W cid ingcr Norbert.

zafelé mentünk az iskolából, igy szólt:
— Bocsok, tudjátok-e, hogy milyen nap lesz mához 

egy hétre?
— Jó vicc, — mondtam én, — miután ma csütörtök 

van, hát mához egy hétre is csütörtök lesz.
— Nem úgy értettem. — heveskedett Bömbölő 'Be­

hemót, — hanem úgy, hogy tudjátok-e, hogy mához egy
hétre milyen nevezetes nap lesz?

Ezt bizony egyikünk se tudta cs azért mélyen hall­
gattunk.

— A tanító ur névnapja lesz mához egy hétre, —■ 
mondta diadalmasan Bömbölő Behemót.

— Hát éltesse az Isten, — kurjantott Nyafogó Nándi.
— Hát persze, hogy éltesse, — mondta Bömbölő, — 

de tudja tok-e, hogy ilyenkor az iskolába mi a szokás?
Minthogy erre egyikünk se tudott felelni, ennélfogva 

a saját kérdésére maga Bömbölő Behemót válaszolt:
— Az iskolában az a szokás, hogy ajándékot ve­

szünk a tanító urnák. És hogy az ajándékot megvehessük, 
azért gyűjtést rendezünk. Minden bocs kérjen otthon öt 
dinárt és hozza el. Énleszek a gyűjtési pénztáros, min­
denki nekem adja az öt dinárt.

Tallérosi Töhötöm itt közbe kiáltott:
-— Aliért adjuk neked a pénzt? Nem te vagy a tanító
Bömbölő Behemót azonban nem is figyelt Töhötöm 

szavaira, hanem folytatta:
— Ha aztán együtt lesz a pénz, akkor majd veszünk 

a tanító urnák valami szép ajándékot. Azt aztán a név­
napján átadjuk és egyben felköszöntjük.

Ebbe aztán mindnyájan belementünk. Elhatároztuk 
azt is, hogy ha majd együtt lesz a pénz, akkor én és 
Bömbölő fogjuk az osztály nevében az ajándékot meg­
vásárolni. Azonkívül megbíztak a bocsok engem azzal 
is, hogy csináljak egy verset és az ajándék átadása előtt 
azzal köszöntsem fel Zenebona Zebulon tanító u ra t
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a csengő gombját. Nemsokára látták, bogy a Palotából 
aranyos libériába öltözött inas lép ki és közeledik a kapu 
felé. Kilies Pali még egyszer kezet szorított Johnnal, aki 
kijelentette:

— Itt maradok, amíg visszatérsz.
A kapu kinyílott és Pali a következő pillanatban 

már ott állott a villa kertjében. Az inas pedig igy szólt 
hozzá:

— Astor ur már várja!
Kilies Pali a palota felé lépdelt és mielőtt annak már­

vány csarnokában eltűnt volna, még egyszer visszané­
zett. A rácsos kapu előtt ott állott mozdulatlanul Jolin.

Aztán nyílt az ajtó és Pali egy fényes csarnokba ta­
lálta magát. Egy sor ragyogó szobán kellett kereszttil- 
mennie, amíg abba a szobába érkezett, melyben Astor 
vár reá.

Ez a szoba tele volt könyves polcokkal és mind­
egyiken rengeteg könyv állott. A szoba közepén hatal­
mas íróasztal volt elhelyezve és az íróasztal előtt iilt 
Astor, a gazdag amerikai, aki a szegény cipőpucodót ma­
gához hívta.

— Hát megjöttél, fiacskám, — szólalt meg Astor 
és kezét nyújtotta Palinak.

Pali meghajtotta magát.
— Ülj le, — mondta barátságosan a milliomos és 

egy székre mutatott.
Pali letilt és eífogódott. szívvel várakozott.
— Legelőször is, — szólalt meg újra Astor, — sze­

retném tudni teljes történetedet.
Kilies Pali nem kérette magát. Elbeszélte, hogy és 

mint szökött meg hazulról, hogyan került Beográdba, 
azután a hajóra, hogyan repült vele a repülőgép és ho­
gyan esett le vele egy messzi szigetre. Elmondta a vad­
népek között töltött idejét, az eniberevökkel való harco­
kat, a szigetről való távozását, menekülését a cápa elöl, 
majd Kínába és Japánba való kerülését. Aztán rátért 
arra, miképpen jutott el Amerika földjére, megismerke­
dését Szám liavkcnsszel és elmesélte a vele való kaland­
jait. Végül elmesélte, hogyan vergődött el Newyorkig és 
nem feledkezett meg Johnról sem.

Astor figyelmesen hallgatta végig az elbeszélést, 
néhol bólogatott rá a fejével s aztán igy szólt:

— Tetszel nekem, fiú! Derék gyerek vagy, bár igen

A X

A gyerekek a gyöpön hevertek és unatkoztak.
— Miért nem játszotok? — kérdezte nagyapó.
— Már mindent játszottunk, amit tudunk.
— Hát Noé bárkáját játszottatok-e?
— Hírét se hallottuk annak a játéknak.
— Hány gyerek van itt?
— Tizenhat, nagyapó.
— No hát együk legyen Noé, másik legyen Föld-angyal,
— Én leszek Noé — szólt Pista.
— Én leszek Föld-angyal ■— szólt Teréz. '♦
— Jól van. Hát a többi meg mind állat lesz. Noé kerítsen 

valami kört magának. Az legyen a bárka. Eöld angyal még 
adjon minden gyereknek állatnevet. Jön a vízözön. Noé oda­
megy a Föld-angyalhoz és kéri az állatokat.

— Milyen állat kell? — kérdi az angyal.
Noé mond egy állatnevet.
Iia van olyan állat a seregben, akkor az az állat kiválik 

a csoportból és követi Noét a bárkába. Ha oroszlán, akkor 
orditva megy utána, ha szöcske, akkor szökdécselve, ha 
bárány, hégve, ha madár, akkor a két karjával a repülést 
utánozva. Szóval minden állat a maga természetében mutat- 
kozik.

Ha pedig nincs olyan állat, amilyet Noé kíván, akkor min­
den állat egyszerre megszólal a maga hangján: egyik kukoíi- 
kol, a másik röfög, a harmadik csiripel, gágog, fütyül, turbékol 
es igy tovább.

Mikor már minden állat bent van a bárkában. Noé enni ad 
nekik. Egyszer aztán kiereszt egy galambot. A galamb egy 
darabig röpdös, vagy futkos a kertben, aztán, valami virágot, 
vagy zöld ágat vesz a szájába, úgy tér vissza.

Noé erre kiált:
— Elmúlt a vízözön!
Erre oda megy a Föld-angyala és egyenkint kéri az álla­

tokat. Ha eltalálja valamely állatnak a nevét, akkor az az állat 
kiszabadul.

S újra osztja súgva az állatneveket.

Nóé bárkája
A HABOSTORTA  

VERSPÁLYÁZATÁNAK  
EREDMÉNYE

A Habostorta legutóbbi verspályázatára sok pálymunka 
érkezett, amelyek közül nagyszámmal vannak jók is. A leg­
jobbakat alább közöljük.

Dalárda

E g y  b á c s k a i i iu
viszontagságos u tazása i az 

egész világon át
Irta Kubán Endre

Nézzétek a malac banda «• «
Ez az igazi jófajta
Szemüveggel az a legszebb 
Az talán a legöregebb 
A kottából énekelnek 
Néha-néha meg röfiennek 
Az cnektek biz nem tetszik 
Hiszen ettől meg sem hízik 
énekelnek >ákoni-bákoin« 
Megharagszom mind levágom 
Eszünk majd jó sonkát, kolbászt 
Meg is hívok minden pajtást

Beküldte Kj 'űusz Bm il és (jriszím aiui

Négy kis m alac

Iván Debcljncsa.

Este Johnnal egyébről se beszéltek, mint csak Astor 
meghívásáról.

— El kell menned, mondotta John. mert ez 3 
látogatás bizonyára nagy szerencsét hoz neked.

A két fin sokáig beszélgetett Astor gazdagságáról. 
John éppen olyan izgatott volt, mint Pali.

Másnap délután már öt órakor abbahagyták a mun­
kát es siettek a lakásukra. Kilics Pali John segítségével 
igyekezett minél tisztábban és csinosabban kiöltözni. A 
két fin azután elméül a legelőkelőbb utcába, melyben 
csupa milliomos lakott. Mikor megérkeztek Astor palo­
tája előtt, mely gyönyörű kert közepén állott, a rácsos- 
kapu előtt megállották. Kilics Pali azután megnyomta

Négy kis ” ’ :ihic 
Kurta fara i 
Egyik fehér 
Másik tarka 
Dalolni kezd 
Órdit-röfög 
Aki halja 
Nagyot röhög
Jobb lesz ha az ének helyett 
Kukoricát eszgetnek 
Nem kell nekünk malac dala 
Hanem sonka és szalonna

Beküldte Böiia T eriké  Pancsevó,
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